Operațiuni educaționale Este o carte Cartea este roșie Sunt două cărți Cărțile sunt roșii Este o floare Floarea este galbenă Sunt două flori Florile sunt galbene Este un stilou Pixul este galben Sunt două pixuri Penele sunt galbene unitate introductivă Lexic nou: a fi (este, am) - a (a) - carte - the (the, the, the) - roșu - doi - floare - galben - stilou Termeni tehnici: unitate - introductiv - operare - didactic unul/ unitate introductivă Operațiuni educaționale Este o rama de poza Rama este roșie Sunt două rame Comedianții sunt roșii ATENŢIE! Singular Plural cartea cartile floarea florile cadrul ramelor pixul pixurile Acolo carte de flori este rosu carti de flori ei sunt rosii pană cornişă THE este rosu încadrează pixuri ei sunt rosii Cartea și rama Floarea și stiloul ei sunt rosii Rochia este verde Hainele sunt verzi Lexic nou: cadru - atenție - și - rochie - verde Termeni tehnici: singular - plural /doi те—æ unitate introductivă ΏΤ-țT Operațiuni educaționale Fusta este verde Fustele sunt verzi Rochia Hainele este verde sunt verzi Fusta Fustele verde - verde^ cartea cărțile pixul pixurile masculin Femeie MASCULIN FEMEIE Sincer Franco are pantaloni albaștri Franca are o rochie albastră Lexic nou: fustă - a avea (ha) - pantaloni - albastru Termeni tehnici: masculin - feminin trei/ unitate introductivă Operațiuni educaționale BĂRBAT SAU FEMEIE? cel sau cel? casa paturi case tată mamă ziar cheie tatii mame ziare chei Lexic nou: о - pat - casă - tată - mamă - ziar - cheie /patru unitate introductivă Operațiuni educaționale Acesta este un caiet Acesta este un creion Acestea sunt caiete Acestea sunt creioane Ce este? Ce sunt acestea? Cartea este floarea, pixul este cheia Sunt cărțile, florile, pixurile, cheile Aceasta este o carte? Da, este o carte Este aceasta o cheie? Da, este o cheie Este aceasta o carte? Nu, nu este o carte, ci o cheie Acestea sunt cărți? Nu, nu sunt cărți, ci chei NU! Nu este Ei nu sunt Lexic nou: asta - caiet - creion - ce - ce - da - nu - nu - dar cinci/ unitate introductivă Operațiuni educaționale Casa aceea este departe Această casă este în apropiere Cine este? Cine este? Domnul Bianchi este grozav Frank este mic Franca este mică Este Gabriella Cine sunt eu? Ei sunt Pietro și Guido Petru și Franca Guido și Gabriella Clara și Rita Faceți testul I Lexic nou: acela - acolo - acolo - aici - aici - departe - aproape - mic - domnule - mare - cine - a face · Termeni tehnici: teste /şase unitate introductivă tu, John! Laura! Dumneavoastră, domnule! Doamnă! noi A cui este aceasta carte? Este al dumneavoastră, domnule? Nu, nu este al meu, este al lui Pietro Al cui stilou este acesta? Este al dumneavoastră, domnule? Nu, nu e al meu, este al Mariei A cui sunt aceste cărți? Sunt ale dumneavoastră, domnule? Da, sunt ai mei A cui sunt aceste chei? Sunt Sue, domnule? Da, sunt ai mei Aceasta este cartea ta, Laura? Nu, al meu este acolo Acesta este stiloul tău, Gianni? Nu, al meu este acolo Acestea sunt cărțile tale, Laura? Nu, ai mei sunt acolo Lexic nou: eu - tu - ea - doamna - noi - din - ea - mea - a ta sapte/ unitate introductivă Operațiuni educaționale Acestea sunt cheile tale, Gianni? Nu, ai mei sunt acolo - Tu, Franco, ai o mașină? - Da, am un Fiat - Dumneavoastră, domnule Bianchi, ce mașină aveți? - Am o Alfa Romeo - Și ce mașină ai? - Avem un Lancia și ei un Ritmo Fiat Alfa Romeo Arunca Ritm Lexic nou: mașină - tu - ei /opt unitate introductivă Operațiuni educaționale cartea mea pixul meu cartea ta pixul tău cartea lui stiloul lui cartea noastră stiloul nostru cartea ta pixul tău cartea lor stiloul lor eu tu Ea noi tu ei Lexic nou: nostru - al tău - al lor (adj poss ) cartile mele pixurile mele cartile tale pixurile tale cărțile lui pixurile tale cartile noastre pixurile noastre cartile tale pixurile tale cartile lor pixurile lor nouă/ unitate introductivă Operațiuni educaționale Ce este în clasa noastră? Există un dulap Există o tablă Există o lampă Există o uşă Există o fereastră Există un scaun Sunt birouri Sunt mulți studenți mulți puţini Lexic nou: acolo (fiind acolo: există, există) - în (nella = în + la) - lampă de clasă - uşă - fereastră - scaun - birou - mult - student - puţin armă /zece unitate introductivă Operațiuni educaționale Esti italian? Nu, sunt străin Sunt Neamț De unde este? Sunt din Munchen Sunteți italiancă, domnișoară? Nu, sunt german De unde este? Sunt din Köln Cine este John Wilson? Este el profesor? Nu, este un student american De unde este? El este din Boston Cine este Maria? Este o studentă americană De unde este? El este din New York Cine este Ioan? El este american Cine este Mary? Ea este americanca Cine este Pierre? Este un francez Cine este Claudine? Este o franțuzoaică De unde sunt Pierre și Claudine? Sunt din Paris Cine este Klaus? El este elvețian Cine este Greta? E elvețiană De unde sunt Klaus și Greta? Sunt din Zurich Prietenul lui Hans este german sau elvețian? Este germană Și prietenul? Ea este si germana un profesor un student un american un american un francez o franţuzoaică un elvetian un elvetian p prieten prieten Lexic nou: italiană - străină - germană - unde - domnișoară - profesor - american - francez - elvețian - prieten - de asemenea unsprezece/ unitate introductivă Operațiuni educaționale Cine este Herbert? Este studentul german Și cine este Mary? Ea este studenta americană elevul elevul Sunt mulți studenți americani în clasa ta? Da, sunt multe Sunt prea mulți spanioli? Nu, nu sunt mulți spanioli TU ARTICOL HOTĂRÂT IL - LO - L': SINGULAR MASCULIN germană americană Carte elvețiană olandeză ziarul spaniol și italian pat prieten student I - THE: PLURAL MASCUL francezi americani germană elvețiană olandeză cărțile spaniolii italienii ziare citite de elevi LA - L': SINGULAR FEMININ franceză germană americană elveţianul olandez spaniolă italiană cheie prietenoasă a ferestrei LE: PLURAL FEMININ franceză germană americană Elveția olandeză spaniolii italienii chei prietenoase ferestre ' Lexicon nou: spaniolă - olandeză Termeni tehnici: articol - definitoriu /doisprezece unitate introductivă Operațiuni educaționale Articolul definitiv UN - ONE: BĂRBAȚI SINGULAR american olandeză prieten elvețian un francez un spaniol student german carte ziar UN' - UNA: SINGULAR FEMININ limba franceza german american un elvetian un olandez cheie italiană fereastră prietenoasă elvețian elvețian un spaniol spaniol student student Rochia Ritei este neagră Lecția de spaniolă este ușoară este dificilă Prietenul lui Franco este frumos Mașina lui Pietro este mare noi Jurnalele lui Mariosonovecchi Prietenii lui Franco sunt americani Cheile casei sunt mici articol substantivprepozițiesubstantivverbadjectiv Faceți al doilea test Lexic nou: negru - lecție - ușor - exercițiu - dificil - frumos - nou - vechi - nume - un -punct - cunoaște - cuvânt Termeni tehnici: nehotărât - prepoziție - verb - adjectiv În acest moment Ea știe de cuvinte italiene + termeni tehnici treisprezece/ - l' " '■■ J —llL " -r-' unitatea introductivă CUM SE SPUN SI CUM SE SCRIE A Exercițiu de pronunție Vocale~ ”a” Carla hajunajcasaj^rande Amicajlijvlaria nu este^italiană, este americană ”și” Lejennejsonojverdi Acel j cadru este j frumos „i” Avem jiochtamică ”sau” La^gonnajdi^Sonia isj-bones ”u” Ugo èjinojstudent Diftongi (ia - ei - oi - io - ua - ue - ui - uo) Ești aici? LetÀ/franceză? IUuQ , cartea este „aici Această rochie este^nouă, aceea este^veche Aceste jbris sunt ale tale? Nu¿siamc¿spaniolă, ецѵоі? Consoanele „ ” și „r” Lajjorta este grozav Că C este tatăl și jajnadre lui jCarla Aceste jjarole sunt^dificile Ziarul american Consoane duble (”cc”, ”ff', ” ”, ”nn”, ”mm”, ”ss”, ”tt”) This^classé (¿frumos iLmioJetto ^mic Gianni hajjna^car^old Exercițiul este dificil Mary este^o^studentă ss^americană Ha¿unaj)ennvossa? Pen ^a parolq feminin Gemma are^a^gonnqjball ti - " « spune (se spune) - scrie - pronunță - dublu Termeni tehnici: vocală - diftong - consoană /paisprezece unitate introductivă ”C” și ”G” (“ca”, ”che”, ”chi”, ”ga”, ”go”) Franca este^prietenjofjCarla Aceasta^fusta este jbyjGabriella Franz^eJHans notjonojedeschi, ci elveţian În clasa de spectacol^mesele^sunt^vechi Chiara hajriolte^prieteni „C” și „G” („ce”, „ci”, „già”, „gio”) Ai junawcornicej>iaìla? Exercițiul lui JFrenchese este ușor Aceste ziare sunt jnie jurnale T^ci” ! „cine” și „ce” Mche” Cine sunt ^Hans^și^Franz? Sunt^prietenii lui JZhiara În jdasse sunt jjochijbanchi Letamichejìi yincenzo sunt francezi cabină èwquij/icino „GN” The^Mrjvlignini isjdLBologna Acea jignorina ^spaniola Javagna este jlângă „jjorta Lexic nou: - cincisprezece/ unitate introductivă В Exercițiu de intonație Această mașină este frumoasă! Este Jua? Da, èjnia Este dificil acest exercițiu? Nu, este jnoitojacile Nu este Hans^ elvețian?'nõ, ^german ^Casa^Carlei este j*mare Este^casa lui JZarla^mare? LajcasajiijSarlá en grande! Casa^a Carlá HonjTgrande La^casajdijCarla non^ejurande? Termeni tehnici: intonație În acest moment știi cuvinte italiene /şaisprezece I Dacă îmi permiteți, lăsați-mă să mă prezint & Numele meu este Jean Duvivier și sunt un francez Locuiesc în Marsilia, unde lucrez într-un birou comercial Acum sunt în Italia pentru a învăța italiana, o limbă utilă pentru meseria mea Locuiesc intr-o pensiune in centru si de la fereastra camerei mele vad piata principala a orasului; Mă uit adesea la oameni care trece Plătesc foarte mult pentru pensie, așa că caut un apartament ieftin de închiriat Studiez la universitate și urmez un curs elementar Când se termină lecția, merg acasă cu o englezoaică și vorbim puțin în italiană w Lexic nou: primul - număr - dacă - permiteți - prezentați-vă - sunați-vă - băiat - trăiți - muncă - birou - comercial - oră (adv ) - de - învățat - limbă - util - muncă - locuință - pensie - centru - de la (din = din+the) - camera - vezi - piata - principal - oras - des - priveste - oameni - care (pr rei ) - trece - platesc - mult - prin urmare - cauta - apartament - inchiriez - bun - piata - studiu - universitate - urma - curs - elementar - cand - termina - revin - cu - engleza - vorbesc - putin (un pic, adv ) Termeni tehnici: prezent - indicativ - conjugare șaptesprezece/ indicativul prezent – cele trei conjugări prima unitate II Test Jean locuiește în Italia Jean lucrează într-un birou comercial Italiana este utilă pentru munca lui Jean Jean locuiește într-un apartament mic Jean vine acasă cu o franțuzoaică Adevarat fals III Acum să repetăm împreună: - Sunt, in Italia pec sa invat, italiana - Italiana, Lutile pec daca a mea, treaba - Îmbrăcați-vă o mică pensiune în centru - Din, fereastra, camera mea, pot vedea piata principala - Pentru, pensia pe care o plătesc, mult - La universitate urmez, uq, curs, elementar IV Răspundeți la următoarele întrebări: De unde este Jean? Ce studiezi în Italia? Ce vezi de la fereastra dormitorului? De ce cauti un apartament? Ce curs faci la universitate? Ce faci când se termină lecția? Lexic nou: adevărat - fals - repetă - împreună - răspuns - următor - întrebare - de ce - care /optsprezece indicativul prezent – cele trei conjugări prima unitate v A uite (-SUNT) Mario se uită mereu la televizor Ea se uită la televizor? Te uiti la TV? Te uiti la televizor? Mario și Paolo se uită la televizor Da, mă uit des la televizor Nu, nu mă uit niciodată la televizor Da, ne uităm la televizor în timp ce mâncăm B live (-ERE) Traiesc in Franta; si unde locuiesti? Locuiesc la Viena cu părinții mei; Și unde locuiți, doamnă? Mario locuiește în Perugia Franco și Paolo locuiesc la Roma Locuim in Florenta; si unde locuiesti? C deschis (-IRE) Paul deschide fereastra La ce oră se deschide librăria? Gianni, de ce deschizi ușa? De ce deschizi fereastra? Franco și Roberto deschid ușa Toate magazinele se deschid la nouă Deschid ușa pentru că e cald Deschidem fereastra să vedem oamenii trecând D finisare (-IRE) - Mario termină de studii anul acesta? - Nu, el/mAce peste doi ani - Franco și Roberto ajung și ei peste doi ani? - Nu, au terminat anul acesta - Și, domnișoară, când terminați de studiat? - Termin și anul acesta - Carlo, la ce oră termini azi de studii? La șase - Și la ce oră termini^ Terminăm la trei - Lexic nou: întotdeauna - televiziune - niciodată - în timp ce - mănâncă - părinte - deschide - librărie - totul - magazin - fierbinte - an - el - între (= între) - astăzi nouăsprezece/ prima unitate indicativul prezent – cele trei conjugări E Alte verbe în -ARE Îl întreb pe Marco dacă are cheile casei Profesorul Martini predă la universitate Luisa și Carlos vorbesc limba italiană Nu-ți amintești adresa lui Mario? Ce vom cumpăra pentru Sandro? Un ceas Îmi place să călătoresc cu trenul Carla mănâncă întotdeauna în alb (întreaba) (învață) (vorbește) (amintește-ți) (cumpără) (călătorește) (mănâncă) în -ERE Paul și Mary știu deja italiană Mario îl întreabă pe Carlo unde este cantina Citiți ziarul în fiecare zi? Întotdeauna răspund la scrisori Giulio, iei geanta? (știi) (întreaba) (citește) (răspunde) (ia) în -IRE Ne simțim prea cald, așa că deschidem fereastra Prietenii lui Carlo pleacă din Roma la ora trei dorm putin Cine îmi oferă o țigară? Când pleci la Milano? intelegi italiana? Înțelegem bine dacă vorbești încet Preferi ceaiul sau altă cafea? Mario și Teresa preferă să mănânce la restaurant (simți) (pleacă) (dormi) (oferă) (pleacă) (înțeleg) (înțeleg) (prefer) (prefer) , ■ Lexic nou: altele - întrebați - predați - amintiți - adresă - cumpărați - vizionați - \ ■ călătorie - cu plăcere - tren - alb - deja - întrebați - cantină - citiți - în fiecare - zi - scrisoare - ia - poşetă - simt - prea mult - plec - dormi - mi (= mie) - ofer - ţigară - înţelege - bine - încet - prefer - ceai - cafea - restaurant /douăzeci indicativul prezent – cele trei conjugări prima unitate I -AREIL -EREILI -IRE urmăriți liveaprirefìn/re Mă uit, trăiesc ca să încerc tu guardiviviaprifinise/ el ea se uită la TV lives în Italia deschide ușile Ea lucrează privim deschidem terminam vizionați, trăiți, deschideți, terminați ei urmăresc, trăiesc, deschid, termină -ARE (a vorbi) -CARE (a căuta) -TENDER (a plăti) vorbesc franceza si eu caut un homepay vorbesti franceza? cauti o casa? platesti prea mult? vorbesti franceza? cauti o casa? platesti prea mult vorbim franceza cautam o casa platim prea mult vorbiți franceză? Cauți o casă, plătești prea mult? vorbesc franceza? caută o casă pe care plătesc prea mult a fi Eu sunt italian esti neamt? el franceza ? Ea suntem elvetieni esti spaniol? sunt americani avea eu am aveți îi este foame noi suntem aveți ei au Lexic nou: foamea douăzeci şi unu/ prima unitate indicativul prezent – cele trei conjugări TU Completați următoarele propoziții: Mă uit televizor Ne uitam la televizor Locuim in Italia lo in Franta Deschid usa Noi usa termin la trei Tu la doi Locuieste la Viena Ei la Londra Ei termină la unu Noi la doi Ea locuiește în apropiere '■Tu departe? Se uită des televiziunea Tu deseori televizorul? Unde preferați să mâncați?Noi mâncăm la restaurant Deschizi usa? deschizi usa? Îmi place să călătoresc cu mașina Tu de bunăvoie cu trenul? Ca mai sus: Când termini de studii? la patru Plecăm astăzi Tu când Îl vezi des pe Paolo, doamnă? Nu, nu Paolo adesea Carlo, dar Predau la universitate, unde esti ? Citiți ziarul?Da, ziarul în fiecare zi Domnisoara, vorbiti franceza?Nu, nu franceza Franco și Carlo mănâncă la restaurant, iar tu unde Iau o cafea Tu ce ? Înțelegi când vorbesc italiană?Da, dacă vorbește încet Eu locuiesc in Venetia si tu unde esti ? Lexic nou: complet - propoziție - mai sus /douăzeci și doi indicativul prezent – cele trei conjugări prima unitate Înlocuiește infinitivul cu verbul la timpul prezent: (căutare) Mario, cauți cartea? (plătește) Paul atât pentru cameră (neînțelegând) Doamnă, ce? (termină)Eu studiez la trei (plătiți) Nu, astăzi nu voi, noi! (căutare) Elisa cheia casei (căutare) Avem o casă mare (prefer) Citesc un ziar italian (termină) Bruno și Carlo să lucreze la opt (căutare) De ce Mario? (plătiți)Pentru această casă și voi! Completați următoarele propoziții după model: Întreabă un prieten unde locuiește Unde locuiţi? Întrebați un prieten unde locuiește Întrebați un prieten când termină de studiat Întrebați un prieten când se uită la televizor Întrebați un prieten ce vede de la fereastră Întrebați un prieten când pleacă Întrebați un prieten ce studiază Întrebați un prieten de ce nu răspunde la scrisori Lexic nou: înlocuiți - după (prep ) - model Termeni tehnici: infinit douăzeci și trei/ prima unitate indicativul prezent – cele trei conjugări Ca mai sus: Întreabă un prieten dacă plătește atât de mult Plătești atât de mult? Întrebați un prieten dacă plătește atât de mult Întrebați un prieten dacă se uită des la televizor Întrebați un prieten dacă îl vede pe Paul des Întrebați un prieten dacă poate vedea întregul pătrat de la fereastră Întrebați un prieten dacă caută altă casă Întrebați un prieten dacă înțelege italiana Întrebați un prieten dacă îi este cald Completează următoarele propoziții: Cerere La ce oră deschideți astăzi? Înțelegi când oamenii vorbesc? Cine plătește? Ce citești? Domnișoară, când termini de studii? Răspuns Trăiește în Roma Acasa ma uit la televizor Nu înțeleg noua lecție Da, îi vedem des pe Paolo și Carla Caut ziarul Lexic nou: răspuns /douăzeci și patru indicativul prezent – cele trei conjugări prima unitate VII Enrico: - Bună, Linda, ce mai faci? Linda: - Ei bine, multumesc, si tu? Enrico: - Nu-i rău Ce faci diseară? Linda : - Eu stau acasă: trebuie să dau un examen în două zile Enrico: - Deci, succes! A sta Da Ce mai faci, Peter? Nu mă simt foarte bine: mă doare dinții Ne bucurăm Florenţa Gianni, în schimb, nu este acolo este de bunăvoie Louis și Peter sunt în Italia de multă vreme Cât timp ai fost acolo? Ce examen dai, Piero? Dau examenul de biologie Și tu? Săptămâna viitoare dăm examenul de matematică Gianni, în schimb, susține examenul de fizică Astăzi, Louis și Peter dau examenul și sunt atât de speriați Dai si tu examenul azi? Sunt tu ești bine noi suntem tu ești dă dă dă examenul să dăm dau daune \ \ Lexic nou: salut - stai - mulțumesc - rău - diseară - stai - datorie (v ) - da - examen - apoi - noroc - dinte - în schimb - cât - timp - biologie - matematică - săptămâna - următoarea - fizică - frica douăzeci și cinci/ prima unitate indicativul prezent – cele trei conjugări B Traduceți Când vorbești în italiană, traduci din engleză? Da, mai traduc din engleză Chiar și Gianni mai traduce din engleză Pietro și Carla, însă, nu traduc Traducem bine din germană Traduceți și din germană? eu traduc traduce traducem din engleză noi traducem traduce traduce Fricos Completați următoarele propoziții: (stai) (traduce) (traduce) (stai) (stai) (traduce) (stai) (stai) (stai) (traduce) Giovanna și Luisa bine în Franța Mulți cursanți din propria lor limbă Tu, Fred, când vorbești în italiană din engleză? în Roma de mulți ani, doamnă? Mă bucur cu prietenii lui Giorgio Eu pai din franceza Ce faci în seara asta? acasă Cum , Sandro? Cât timp ești în Italia? Când vorbim din nou în italiană din limba noastră Completați următorul text: Jean Duvivier în Marsilia, unde într-un birou comercial Jean într-o pensiune din centru De la fereastră a camerei lui persoanele care Pentru pensie mult, deci un apartament de inchiriat Lexic nou: traduceți din nou - ШЮ, /douăzeci și șase indicativul prezent – cele trei conjugări prima unitate IX Conversații A LEI (formal) TU (confidențial) - Bună dimineața! -Ce mai faci, domnule Rossi? - Bine, mulțumesc, și tu? -Nu-i rău mulțumesc! -La revedere!-Bună dimineața! - Ce mai faci, Peter? -Bine multumesc si tu? -Nu-i rău mulțumesc! -BUNĂ! (La revedere! La revedere!) - Ce mai faci, domnișoară? -Astăzi nu sunt prea bine -Ce-i în neregulă cu el? -Ma doare capul -Ce mai faci, Carla? -Astăzi nu sunt prea bine -Ce ai? -Mă doare capul - Și ce mai faci, doamnă? -Nici eu nu sunt bine; Am o durere în gât -Imi pare rau!-Si ce mai faci,Paola? -Nici eu nu sunt bine; Am o durere în gât -Îmi pare rău! a sta: Ce mai faci? ce mai faci? Nu-i rău mulțumesc! rău Bun Lexicon Mă mișc: conversație - formală - confidențială - bună dimineața - la revedere - la revedere - la revedere - cap - gât - îmi pare rău (scuze) j douăzeci și șapte/ prima unitate indicativul prezent – cele trei conjugări B Doi studenți străini în Italia Ivan: Domnișoară, vorbiți italiană? Greta: Nu, nu încă Ivan: Dar înțelege când vorbesc? Greta: Da, le înțeleg pe unele, dar nu pe toate Ivan: Ce limbi vorbești? Greta: germană, rusă și spaniolă Și tu, câte limbi vorbești? Ivan: Vorbesc puțin franceză și engleză, dar prefer să vorbesc italiană Greta: Când vorbești italiană, gândești direct în italiană, fără a traduce din limba ta? Ivan: Nu, mai traduc din limba mea; este dificil să gândești direct într-o limbă străină Greta: Este italiană o limbă ușoară sau dificilă pentru tine? Ivan: Pentru mine este destul de ușor Pot să înțeleg și să spun aproape totul în italiană putin = putin Completează dialogul cu răspunsurile lui Jean: Cum te numești? Ioan: Unde locuiţi? Ioan: Pentru că ești în Italia? Ioan: Unde locuiești aici, în Italia? Ioan: Lexic nou: totuși - rusă - a gândi - direct - fără - suficient - putere (v ) - cvasidialog /douăzeci și opt indicativul prezent – cele trei conjugări prima unitate Ce vezi de la fereastra dormitorului tău? Ioan: Plătești atât de mult pentru cameră? Ioan: Unde studiezi? Ioan: Ce faci când se termină cursul? Ioan: Răspundeți la următoarele întrebări: - Cum îl cheamă? - Unde locuieste? - De ce este în Italia? - Unde locuiești aici, în Italia? - Plătești mult pentru cameră sau apartament? - Unde studiază? - Ce face când se termină lecția? Întrebați-vă colegul de clasă: - unde locuiește - ce face când termină de studii - câte limbi vorbiți - care curs urmează Lexic nou: mate douăzeci și nouă/ prima unitate indicativul prezent – cele trei conjugări Traduceți textul introductiv „Dacă îmi permiteți, lăsați-mă să mă prezint” în limba dumneavoastră și traduceți-l înapoi în italiană, apoi comparați-l cu textul original X Teste A Completați propozițiile cu cuvintele care lipsesc: Înțeleg pe deplin dacă vorbești Trebuie să traduc aceste propoziții engleză italiană Ce mai faci, Franco? Nu e rău Mulțumesc Este greu să gândești într-o limbă străină Înțeleg , dar nu tot B Completează cuvintele cu literele lipsă: Mario a plătit mult și acum caută altă casă Toate magazinele Apr toate nouă Domnișoară, când ați terminat studiul? Când te obișnuiești în italiană, traduci din engleză? Pentru tine italiana este o limba usoara sau neincredere ? C Pune în ordine următoarele cuvinte: Іа/toate/Jean/din/vede/fereastră/pătrat/ / este/cum/dor/?/very/today/fine/not/am/ / tren/cu bucurie/călătorește/în/ / la/să mănânce/Mario/și/restaurant/ei preferă/Teresa/ / cald/simtim/noi/cel/prin urmare/fereastra/deschis/ /,/ Lexic nou: retraduce - compara - apoi - original - lipsește (lipsește) - pune -nrdinp În acest moment știi de cuvinte italiene /treizeci Eu Schi ÜW dragă ¿Xj' Roberto Carlo Robert Carlo Robert Salut Roberto! Ce planuri ai pentru duminica? Mă gândesc să merg la munte Unde? La Terminillo Mergi singur sau cu niste prieteni? Merg cu Luigi și Giorgio De ce nu vii și tu cu noi? Carl: Cu plăcere! Mergem cu mașina sau cu autobuzul? Roberto: Poate cu mașina lui Luigi Carlo: Pe ce drum mergem? Roberto: Până la Orte autostrada Apoi luăm drumul către Leonessa Carlo: La ce oră ai de gând să pleci? Roberto: Între șapte și opt Esti bine? Carlo: Da, mi-e bine Roberto: Ne vedem mâine atunci!^ t \ Lexic nou: al doilea (adj ) - simplu - schi - program - duminică - merg - munte - singur - unii - vin - autobuz - poate - drum - până la - autostradă - tu (= către tine)'- mâine Termeni tehnici: mișcare - modal treizeci și unu/ din unitatea a doua - verbe modale - prepoziții simple Adevarat fals II Test Roberto se gândește să meargă duminică la munte ОО Roberto merge singur acolo ОО Roberto și prietenii lui merg cu autobuzul ОО Roberto și prietenii lui pleacă între șapte și opt I II I III Acum să repetăm împreună: - Ce^programmjiai duminica? - Mă gândesc la^merg^la munte - VaLda^olo cbcoruanych euamico?^ - Să mergem curvncar curcpullman? - Poate^cu Jajna în mașina lui Luigi - Să luăm drumul către Leonessa - Axheuora se gândește să plece? - FraJejsette eje~ otto IV Răspundeți la următoarele întrebări: Ce planuri are Roberto pentru duminica? Roberto merge singur sau cu niste prieteni? Roberto și prietenii lui merg cu mașina sau cu autobuzul? La ce oră intenționează să plece Roberto și prietenii lui? v A - În fiecare după-amiază mergem la bibliotecă să studiem - Mâine Luisa se duce în oraș să facă niște cumpărături - Mă duc în Anglia luna viitoare - Sunt obosit: diseara ma culc devreme - Mergi mâine la Roma? - Domnii Albi merg mai întâi la cină și apoi la teatru - Mă duc la prânz cu Paolo: e ziua lui - Mergi la Luigi în după-amiaza asta? Lexic nou: după-amiază - bibliotecă - cumpărături - lună - obosit - devreme - înainte - cină - teatru - prânz - ziua de naștere , /treizeci și doi verbe de mișcare - verbe modale - prepoziții simple a doua unitate B - În fiecare zi vin la școală cu autobuzul - Niciunul dintre voi nu a venit cu mine la Florența? - Dacă ai termina de învățat devreme, ai veni la o plimbare în centru? - Vin și Paola și Gino cu noi la discotecă - John vine în Italia în fiecare an - De obicei domnul Dotti vine la birou pe jos - Trenul ăsta vine din Milano? Nu, de la Genova - Mai târziu venim cu toții la tine! MERGE merg la munte Te duci la munte? Du- te la munte Să mergem la munte Te duci la munte? Ei merg la munte VENI Vin din Milano Esti din Milano? Vine din Milano Venim din Milano Esti din Milano? Ei vin din Milano VI Completați următoarele propoziții conform exemplului: (a merge) Acest tren merge direct la Bologna (vino) Astăzi Giorgio la mine acasă să studiez (tu-plegi) la munte duminica? (vino) De unde , domnisoara? (să vină) Eu din Paris Și tu de unde ? (a merge) Noi la Florența cu mașina Clara și John cu autobuzul (a merge) Unde , domnule Rolla? (vino) Maria, la discotecă cu noi în seara asta? (veniți) Și noi din Boston (a merge) Eu mananc la cantină (a merge) Carlo, centrul orasului mai tarziu? Lexic nou: școală - autobuz - nimeni - plimbare - discotecă - de obicei - picior - mai târziu - exemplu treizeci și trei/ a doua unitate verbe de mișcare - verbe modale - prepoziții simple ѴИ Claudia merge in Germania, Anglia, etc biblioteca, discoteca, etc munte, oras, centru, etc la Bonn, Londra, etc pat, cina, teatru, etc cumpărături, studiul picioarelor de la Paolo, Luigi etc b Piero vine in Italia, Spania, etc discoteca, birou, etc în Florența, Madrid, etc școală, acasă, etc faceți o plimbare din Milano, Barcelona, etc eu, tu, etc Atenţie! Piero vine de la si de Milano Lexic nou: etc (etc) /treizeci și patru verbe de mișcare - verbe modale - prepoziții simple a doua unitate VIII Completați următoarele propoziții conform exemplului: Carlo și Roberto merg la munte Te duci scoala picioare? Hai sa mergem in seara asta disco De obicei duminica Carlo merge la teatru Patrizia si Franco vin la studiu casamia Vine domnisoara Giulia Venetia Mary, când vii Italia? Maine ma duc pranz Michele Anul viitor soții Bellucci merg în Spania Azi dupa-amiaza vin tu Maine venim birou autobuz La Marcello: Oh! E târziu! Trebuie să merg acasă Alberto: Nu vrei să mai stai puțin? Mâine e duminică și poți dormi până târziu Marcello: Nu pot, pentru că mâine dimineață trebuie să plec la Florența Alberto: Deci, salut! Ne vedem din nou când te întorci livre Răspunde la următoarele întrebări: Ce spune Marcellus? De ce nu poate sta Marcello mai mult? a DATORIE Trebuie să pleci deja, Carlo? Trebuie să lucrezi azi? Ugo trebuie să meargă acasă Da, trebuie să plec imediat Da, trebuie să lucrăm și azi Dina și Mauro trebuie să meargă și ei acasă Lexic nou: oh! - vreau - dimineata - imediat treizeci și cinci/ a doua unitate J"-" J J'wi ,і тч і г-' "- ' " * verbe de mișcare - verbe modale - prepoziții simple b BOMBONĂRI Poți să stai mai mult? Poți veni azi la mine acasă? Mâine Sandro poate dormi până târziu • Da, pot sta puțin mai mult da putem veni Chiar și Luca și Fabio pot dormi până târziu secolul al II-lea VREI Luisa, vrei să vii mâine la o petrecere? În seara asta, Carlo vrea să studieze Și vrei să vii? Giovanna și Paola vor și ele să studieze Mâine seară vreau să merg la teatru Și noi vrem să mergem mâine la teatru DATORIE BOMBONĂRI VREI Trebuie să pot Trebuie să mai rămâi puțin Must Can Want să plece imediat Trebuie Putem dori să dormim Trebuie, poți, vrei Must CanWant Completați următoarele propoziții conform exemplului: (Tu-vrei) Vrei să vii la cină cu mine? (datoria ta) (putere) (puterea ta) (noi-vrem) (datorie) (vrea) (noi-datoria) căuți altă casă? Domnișoară, înțelegi când vorbim? Câte zile să stai? În seara asta vezi televizorul lucrează târziu Massimo și Gina se plimbă studiază mult (nu pot) (tu-vrei) (puterea ta) luați mașina azi, vii cu noi? mai sta putin? Lexic nou: petrecere - seară /treizeci și șase verbe de mișcare - verbe modale - prepoziții simple a doua unitate Formatați întrebările în funcție de model: Întreabă-l pe Carlo dacă merge cu prietenii la munte Mergi la munte cu prietenii? Întreabă-l pe Carlo dacă merge cu prietenii la munte Întreabă-l pe Carlo dacă vine cu tine la Roma Intreaba-l pe Carlo daca merge la cina acasa Întreabă-l pe Carlo dacă vine în seara asta la discotecă Întrebați-l pe Carlo dacă trebuie să plece mâine dimineață Intreaba-l pe Carlo daca vrea sa mearga cu tine la teatru Întrebați-l pe Carlo dacă poate veni la bibliotecă Întrebați-l pe Carlo dacă pleacă mâine devreme Întreabă-l pe Carlo dacă merge în Anglia să studieze Întreabă-l pe Carlo dacă vine anul acesta la Napoli Observați! - Mă întorc mereu cu plăcere la Roma - Karl este german, dar locuiește la Paris - Acest avion ajunge la Milano la prânz - Când te întorci în Italia? - Paola locuiește în Florența, în via Tornabuoni Lexic nou: formă - observare - aeriană (s ) - sosire - amiază - întoarcere - departe (s ) treizeci și șapte/ verbe de mișcare - verbe modale - prepoziții simple a doua unitate - Doamna Johnson locuiește în America - Carlo sosește diseară cu avionul de la Frankfurt - Întoarcere din Verona la sfârșitul lunii - Mary locuiește cu Carla - Mâine plec din Zurich spre Roma Franco trăiește, trăiește la Paris America prin Tornabuoni de la Carla Claudia pleacă din Zurich pentru Roma Franta muntele cu avionul vagon tren ATENŢIE! Pentru a exprima direcția: a+numele orașului accesați +numele țării din+numele persoanei oraș începe pentru+numele țării localitate Lexic nou: sfârșit (f ) - expres - direcție - țară - persoană - localitate /treizeci și opt verbe de mișcare - verbe modale - prepoziții simple a doua unitate Completați următoarele propoziții conform exemplului: Îmi place să locuiesc în Italia Când pleci Paris? Marco, unde locuiești? Perugia via Pellini Maria trăiește un prieten La ce oră te întorci acasă? Laura ajunge tren sau avion? Trăim Londra de doi ani Sosire acum Milano Giorgio și Sofia se întorc Grecia în câteva zile Jerry pleacă New York amiază Formatați întrebările în funcție de model: Întrebați-i pe domnii Rossi dacă locuiesc în oraș Locuiești în oraș? Întrebați domnii Rossi dacă locuiesc în oraș Întrebați soții Rossi dacă locuiesc în Milano Întrebați-l pe domnul Rossi dacă se întorc târziu în seara asta Întreabă-l pe domnul Rossi dacă ajung mâine devreme Întrebați-l pe domnul Rossi dacă pleacă cu mașina Întrebați-l pe domnul Rossi dacă se întorc cu trenul Întrebați-i pe Rossi dacă vor să se întoarcă în Franța Întrebați-l pe domnul Rossi dacă trebuie să plece mâine Întrebați-l pe domnul Rossi dacă mai pot rămâne puțin Întreabă-l pe domnul Rossi dacă merg acasă cu autobuzul Les treizeci și nouă/ a doua unitate verbe de mișcare - verbe modale - prepoziții simple Să ne uităm din nou: la Trebuie să memorez o poezie Doresc să tastau această scrisoare Trebuie să scriu de mână această scrisoare Barul din fața casei mele este deschis și noaptea Voi începe să studiez în curând Dacă beau prea multă cafea, nu pot să dorm E întuneric: ai grijă să nu cazi pe scări! Merg la tratamente termice in Ischia Ușa este încuiată Pentru Studiez italiană timp de o lună Pentru mine te înșeli Ce drum iei pentru a ajunge acasă? intre si intre Voi reveni/га un moment Pisa este între Florența și Livorno cu Unde te duci în ploaie? Am o întâlnire cu Luigi Mauro mănâncă mereu cu poftă de mâncare De Această mașină nu este nouă; este la mâna a doua Nu-mi mai găsesc cheile de la casă Vine și Gianni la dans în seara asta? Nu cred Lexic nou: memorie - poezie - bataie - mana - bar - in fata - deschis - noapte - incepe - bea - reuseste - intuneric - cad - scara - cura - termic - inchis - greseala - moment - ploaie - programare - pofta de mancare - găsi - dansează - crede /patruzeci verbe (Π mișcare - verbe modale - prepoziții simple a doua unitate din Este un film de văzut; este foarte frumos Ai ceva de băut? Nimic multumesc! Prefer să trăiesc singur Televizorul color este în dormitor Completează următoarele propoziții: Prefer să călătoresc zi decât noapte Lecția se încheie o oră Mario pleacă Oxford Anglia să studieze engleza Te duci acasă prânz? Locuiesc aceasta casa un prieten pe cine te duci munte? tatăl meu Astăzi am multe de făcut;nu pot veni tu Unde locuiesti, domnisoara? Pisa via Mazzini Paola, hai să mergem să mergem la plimbare în centru? Juan locuiește Madrid?Cred că da ll a În stație - Un bilet dus-întors la Ancona - Prima sau a doua clasă? - A doua - Cincisprezece mii cinci sute de lire - La ce oră pleacă trenul? - La douăsprezece patruzeci şi cinci - De pe ce platformă? - Din a treia Tranzit Domodossola Lexic nou: film - ceva - nimic - televiziune - culoare - stație - bilet - dus-întors - liră - peron - al treilea patruzeci şi unu/ a doua unitate verbe de mișcare - verbe modale - prepoziții simple b Cât este ceasul? Este douăsprezece patruzeci și cinci Este ora unu Este amiaza (miezul noptii) E șase și jumătate Este opt și un sfert E cinci până la nouă Sunt cinci minute până la nouă Este cinci fara un sfert Este cinci fara un sfert bl Răspunde la întrebări: Cât este ceasul? ( , ) ( ) ( , ) ( , ) ( ) Lexic nou: miezul nopții - jumătate (adj ) - sfert (s ) - minus - minut /patruzeci și doi verbe de mișcare - verbe modale - prepoziții simple a doua unitate La ce oră? La ce oră pleacă trenul spre Milano? ( ) La ce oră sosește trenul în Bologna? ( ) Când se întoarce Ioan pe cale orală? ( ) La ce oră se termină lecția? ( ) La ce oră se deschid magazinele? ( ) - Cum e vremea la tine? - E vreme frumoasă - E cald? - Destul, dar nu prea mult - Aici, în schimb, vremea este rea: e frig, plouă și vânt - Cum este vremea la tine? - E frumos - E cald? - Destul, dar nu prea mult - Aici, in schimb, vremea este rea: e frig, ploua si bate vant vremea este bună vremea este bună Conversații la Bruno: Fabio, unde pleci în vacanță anul acesta? Fabio: Aș vrea să fac o excursie în Sicilia Bruno: Singur? Fabio: Nu, în compania prietenilor b Sergio: Franco, vii cu noi la piscină sâmbătă după-amiază? Franco: Îmi pare rău, am deja un angajament c - Bună, hotel „Bellavista”? - Da, spune! - Aș dori să rezerv o cameră pentru duminică seara - Un singur? - Nu, un dublu Lexic nou: urât - frig - ploaie - trage VdHIJl - ѴИЦШШ - ¡ÌJHJ » L! III| U|IIIJ I ІШІІЮ Sâmbătă - angajament - gata - hotel - carte - single - dublu patruzeci şi trei/ a doua unitate verbe de mișcare - verbe modale - prepoziții simple d Ce zi e azi? Este Luni Marti Miercuri Joi Vineri Sambata Duminica Completați următorul dialog: Carl: Bună Robert! Ce ai duminica? Roberto: Mă gândesc să merg munte Carl: Unde? Roberto: La Terminillo Carlo : singur sau niște prieteni? Roberto: cu Luigi și Giorgio De ce nu vii tu? Carlo : De bunăvoie! cu mașina sau autobuz? Roberto: Poate mașina Luigi Carlo: drum să mergem? Roberto: Pana Orte autostrada Apoi drumul Leoaică Carlo : la ce oră crezi că pleci? Roberto: șapte sau opt Esti bine? Carlo: Da, asta e bine cu mine Roberto: Deci mâine! Lexic nou: luni - marți - miercuri - joi - vineri /patruzeci și patru verbe de mișcare - verbe modale - prepoziții simple a doua unitate Răspundeți la următoarele întrebări: Ce faci de obicei sambata si duminica? Ce planuri ai pentru duminica? Preferi să călătorești cu mașina sau cu autobuzul? Întrebați-vă colegul de clasă cum preferă să petreacă sâmbăta și duminica Ce întreabă un prieten pentru a afla unde merge în vacanță? Este în gară și vrea să ia trenul spre Ancona Ce intrebi? X Teste A Completează următorul text cu cuvintele care lipsesc: Oh! ȘI, ! Trebuie să merg acasă! De ce nu mai multe? Mâine este duminică și dorm târziu Nu pot, pentru că mâine dimineață trebuie să plec Florenţa Deci la revedere! când te întorci B Completează cuvintele cu literele lipsă: Paola vine la scoala cu autobuzul Dacă termini de învățat devreme, vino la plimbare in centru? Karl esti tu Ies, dar viv Paris Clara si Gianni an la Florenta; noi, in schimb, mergem mo în Roma Noi d studiem încă mult Lexic nou: cunoașterea patruzeci și cinci/ a doua unitate verbe de mișcare - verbe modale - prepoziții simple C Pune în ordine următoarele cuvinte: azi/în/bibliotecă/după-amiază/studind/în/să mergem/ / noi/și/Paola/venim/in/Gino/și/cu/discotecă/ / amiază/la/avion/Milan/la/asta/ajunge/ / prea mult/dacă/cafea/băutură/pentru/nu/să dorm/pot/ / Sambata/cu/piscina/dupa-amiaza/Franco/in/come/noi/?/ D Traduceți dialogul „Ski” în limba dumneavoastră și traduceți-l înapoi în italiană, apoi comparați-l cu textul original E Faceți testul III Lexic nou: ~ În acest moment știi de cuvinte italiene /patruzeci și șase I O seară la cinema Giuliana: Ce o să facem în seara asta, Marco, să ieșim? Marco: Cu plăcere! Ce zici să mergi la cinema? Giuliana: E o idee bună! Știți ce filme arată la „Lux”? Marco: Un thriller de Dario Argento; «//'“Imperiale”, pe de altă parte, există o comedie italiană «//' cu Alberto Sordi Pe care o alegem? Giuliana: Păi!" Poate că al doilea este mai bun Care este titlul? Marco: „Călătoresc cu tata” Juliana: Da! Știu că este foarte amuzant Să-i întrebăm pe Giorgio și Paola dacă vor să vină cu noi? Marco: Bine, sun acum! Giuliana: Da, așa vom ajunge la timp pentru spectacol Lexic nou: orice - seară - cinema - ieșire - ne - idee - comedie - alege - mah! - mai bine - titlu - excursie - tata - ah! - distracție - acord acum - sună - așa că - arată Termeni tehnici: neregulat - articulat - interogativ Я ОЮ patruzeci și șapte/ Unitatea a treia timpul prezent al unor verbe neregulate - prepozițiile articulate - întrebările „che”, „quale” II Test Giuliana si Marco pleaca Giuliana si Marco merg sa vada Giuliana și Marco merg la spectacol Ξ la restaurant [b] la teatru Ξ la cinema Ξ un galben [b] o comedie italiană Este un western Ξ zece și jumătate [b] șase și jumătate Și opt și jumătate III Acum să repetăm împreună: - CheJacciamoj>în seara asta, să ieșim?^ - Chejiejlici di^ndarejilcinema? - Sai jiheJilmjlanno alJ'Lux”? - Pe care o alegem? - Știu că j jnoltojlifunnte - Să ne întrebăm Jjiorgio^eJ'aola sejoglionoj/enirejxm noi? - Bine, acum jphone! ГѴ Răspunde la următoarele întrebări: Unde vor să meargă Marco și Giuliana? Ce filme arată la „Lux”? Și ce film este la „Imperiale”? Ce film aleg Marco și Giuliana? Pe cine sună Marco? La ce spectacol merg? Lexic nou: - /patruzeci și opt timpul prezent al unor verbe neregulate - prepozitiile articulate - intrebarile "che", "quale" a treia unitate v A DO - De obicei luați micul dejun acasă? - Lucio este întotdeauna târziu în noapte - Luca și Carla fac mult sport Nu, de obicei iau micul dejun la bar Și noi întârziem câteodată Și tu, faci vreun sport? Îți fac micul dejun la barul în care facem zânele B CUNOAȘTE - Puteți conduce? Da, pot conduce, dar nu am mașină - Gianni știe patru limbi, noi, pe de altă parte, știm doar italiană - Băieți, știți numărul de Nu, dar Stefano și Cristina știu Telefonul lui Renzo? unde locuiţi știi știi știi știi știi să conduci C EXIT - Când ieși? - Este adevărat că Elena iese cu tine în seara asta? – Domnii Valente pleacă din casă la opt dimineața - Voi ieși în câteva minute - Da, în seara asta ieșim împreună să mergem la o petrecere de naștere - La ce oră ieși? ies ies ies ies ei ies la opt Lexic nou: mic dejun - timp (unele v ) - sport - condus - telefon patruzeci şi nouă/ Unitatea a treia timpul prezent al unor verbe neregulate - prepozițiile articulate - întrebările „che”, „quale’ D SPUNE Laura ne întreabă dacă vrem să mergem la plajă Eu spun da Paolo spune că e prea cald pentru a rămâne în oraș Fetele spun că e prea târziu pentru a merge la plajă Si ce zici? Chiar și noi spunem că e prea cald Și voi băieți, ce spuneți? SI DE BAUT Eu spun spune spune spune spune spune da Ce bei, Peter? Jane bea doar ceai Domnii Gatti beau de obicei vin roșu Eu beau un sifon de portocale, multumesc! Noi, în schimb, bem multă bere Bei si vin rosu? bea bea bea bea bea bea o sodă de portocale Lexicon nou: mare - suc de portocale - bere - vin /cincizeci timpul prezent al unor verbe neregulate - prepozițiile articulate - întrebările „che”, „quale” tCfZa Unit F ALEGE Tu, Piero, ce album alegi? Ada, în schimb, alege un disc de muzică pop Sergio și Bianca aleg o casetă de la Mina Aleg un disc de muzică clasică Alegem două casete de muzică populară Băieți, alegeți și voi un disc? Domnul Rossi : Doamna Mori : Domnul Rossi : Domnul Pini : Eu aleg alege alege noi alegem alegem un disc - La ce etaj urcati, doamna? - Pe a treia, iar tu? - Mă duc la al doilea Si tu domnule? - Hai, te rog! Stau aici pentru că am bagaje G SUS Urci cu liftul sau pe jos? Giulio urcă de obicei pe jos Pietro și Marco urcă în autobuz Urc în lift Mergem la Gianni sau sunăm mai întâi? Nu vii cu noi? Eu merg sus ups ups urcăm cu liftul up up they go up Lexic nou: disco - muzică - clasic - lumină - casetă - pian (s ) - urcă - mergi înainte - te rog - stai - valiză - ridică - sus cincizeci unu/ telZft Unitatea timpului prezent a unor verbe neregulate - prepozițiile articulate - întrebările „che”, „quale” H RĂMĂ Stai în oraș sau pleci la țară în acest weekend? Seara Bianca stă aproape întotdeauna acasă Alessio și Sofia rămân două luni în Italia Stau în oraș: am multe lucruri de făcut Prea des stăm acasă și ascultăm niște muzică Cât stai? stau stai stai stai stai stai in oras TU Completați următoarele propoziții conform exemplului: (ieșiți) Giorgio și Maria ies mereu împreună (noi facem) (știm) (tu-dai) (bea) (spune) (ur sus) (alege) (stai) (ai face) (alegi tu) Ce mâine? conduc, dar nu am mașină Este adevărat că mâine o petrecere? Ce , doamnă: cafea sau ceai? Pietro că „Străinul” este un film bun Renzo si Stefano sunt obositi: cu liftul In seara asta mi programul la televizor! Băieți acasă sau vii cu noi? deseori noaptea târziu? un record pentru Mario? Lexic nou: campanie - weekend - sac (a s de ) - asculta /cincizeci și doi Timpul prezent al unor verbe neregulate - prepozitiile articulate - intrebarile "che", "quale" a treia unitate Ca mai sus: (tu faci) De obicei iei micul dejun acasă sau la cafenea? (I-dau) Mâine examenul de fizică (spune) Dar Giorgio, mergem la teatru? (tu-ieși) La ce oră acasă dimineața? (știi) la ce oră începe spectacolul? (urca) si pe jos? (eu stau) bucuros acasă în seara asta (noi-bem) ceva? (noi-alegem) o înregistrare de muzică clasică Și tu? (Ieșim) În seara asta nu pentru că Maria este bolnavă (a ști) Carlo, tastezi ? Formatați întrebările în funcție de model: Întreabă-l pe Mario dacă știe să conducă o mașină Mario, poți să conduci o mașină? Întrebați-l pe Mario dacă poate conduce o mașină Întreabă-l pe Mario dacă bea cafea Întreabă-l pe Mario dacă iese des seara Întrebați-l pe Mario dacă urcă Întrebați-l pe Mario dacă își susține examenul de fizică mâine Lexic nou: - cincizeci și trei/ a treia unitate timpul prezent al unor verbe neregulate - prepozițiile articulate - întrebările „che”, „quale” Ca mai sus: Întreabă-l pe domnul Rossi dacă știe unde este cinematograful „Lux” Domnule Rossi, știți unde este cinematograful „Lux”? Întrebați-l pe domnul Rossi dacă știe unde este cinematograful „Lux” * Întrebați-l pe domnul Rossi dacă călătorește des cu trenul Întreabă-l pe domnul Rossi dacă este aici de multă vreme Întrebați-l pe domnul Rossi dacă urcă la etajul trei Întrebați-l pe domnul Rossi dacă face sport Ca mai sus: Întrebați-i pe domnii Rossi ce disc aleg Domnule Rossi, ce înregistrare alegeți? Întrebați-i pe domnii Rossi ce disc aleg Întrebați-i pe domnii Rossi ce beau Întreabă-l pe domnul Rossi cât timp stau aici Întrebați-l pe domnul Rossi la ce oră ies din casă dimineața Întrebați-i pe domnii Rossi ce fac în seara asta g Lexic nou: - /cincizeci și patru Timpul prezent al unor verbe neregulate - prepozițiile articulate - întrebările „acea”, „care” Unitatea a treia VII A Uite! La ora trei mergem la aeroport să o luăm pe Luisa Iau autobuzul de două ori pe zi Prefer marea munților De obicei las mașina în fața chioșcului de ziare Mâncăm bine în restaurantele italiene Mulți tineri lucrează în fabrica unchiului meu Bibliotecile sunt de nefumători Această bicicletă îi aparține prietenului lui Mario În baroul universității sunt mereu mulți studenți În Italia mulți muncitori din Sud merg la muncă în Nord Să mergem la spectacolul de la opt sau zece și jumătate? După mulți ani Franco se întoarce din Statele Unite Giorgio, poți lua cartea aia de pe raft, te rog? Da, imediat! Mâine mă duc la prânz la prietenul meu Casa mea nu este departe de centru Gianni și Piero sosesc cu trenul z la ora cinci Merg la plajă cu prietenii lui Carlo Cu căldura din oraș este mai bine să mergi la mare Roberto se joacă cu pisica « Fereastra dormitorului meu este orientată spre stradă Pe plajele italiene sunt mulți turiști străini Domnișoară, asta e cartea ta de pe masă? În autobuzele care merg în centrul orașului, este greu să găsești un loc Nu mai sunt bilete pentru concertul de mâine În grabă, îmi uit mereu cheile Îmi place să mă plimb pe străzile din centru Poate o să ajungem la timp pentru spectacolul de la ora șase Trebuie să primesc un apel de la unchiul meu între șase și șapte Printre prietenii lui Mario se numără un băiat spaniol Termin într-o clipă \ Lexic nou: aeroport - plecare - în fața - chioșc de ziare - fabrică - unchi - tânăr (s ) - fum - motocicletă (la m ) - muncitor - sud - nord - după - raft - vă rog - joacă - pisică - plaja - turist - masa - scaun - scaun - concert - grabeste - uita - plimbare - primire - apel telefonic cincizeci și cinci/ unitate a treia timpul prezent al unor verbe neregulate - prepozițiile articulate - întrebările „che”, „quale” b illola 'iglile la alalloallaall'aiaglialle din daldallfromalladall'dadaglidalle on on on on on on on on on on on on on a deldellodelladell'deideglidelle în nelnellonellanell'neineglinelle C Prepoziţii simple şi articulate America Carlo pleacă în Olanda Rusia dar: in Statele Unite Carlo pleacă în Olanda în Uniunea Sovietică UNDE? bancă Paul merge la biblioteca bisericii loc nespecificat dar: ÎN CARE ? loc anume la Banca Italiei Paolo merge la biserica S Francesco din biblioteca universității Lexic nou: bancă - biserică - loc - hotărât - sfânt (s /san) /cincizeci și șase Timpul prezent al unor verbe neregulate - prepozițiile articulate - întrebările „che”, „quale’ a treia unitate LA FEL DE? DAR CE INSEAMNA? - Venim cu trenul (sau, cu trenul) - merg cu mașina (sau, cu mașina) - Ne intoarcem cu autobuzul (sau, cu ¿'autobuz) jumătate nedeterminat doar daca: jumătate determinat - Venim cu trenul de la - Mă duc în mașina lui Luigi - Să ne întoarcem cu autobuzul ѴПІ Completează următoarele propoziții cu prepozițiile lipsă: Pietro vine din Spania Prefer franceza spaniola Intotdeauna luam micul dejun bar De ce nu urci ridica? Universitatea nu este departe acasă-unde locuiesc La ce oră începe al doilea spectacol? jumătate de zece Daca sunteti in cautarea cheilor sunt masa În viață băiat american, știi Dau un film bun "Imperial" Jean pleacă Statele Unite în două zile Munca biroul tatălui meu Ca mai sus: Mâine mergem la Torino Mașina lui Luigi Lui Franz și Cristinei le place să călătorească autostrăzile italiene prieteni ai Renatai există și o fată olandeză Mănânc des restaurant în fața casei mele Nu-mi place să călătoresc ploaie Fereastra camera mea are vedere la pătrat Mergi la concert, în seara asta? Nu pot locui departe de ţara mea Acei doi tipi sunt din Grecia city italiafie Prefer Veneția Lexic nou: mediu (s ) - numai cincizeci și șapte/ unitatea a treia n timpul prezent al unor verste neregulate - prepozițiile articulate - întrebările „che”, „quale” Finalizați următorul dialog: Giuliana: Ce diseară, Marco, să ieșim? Marco: Cu plăcere! Ce-ai zice de sa mergi cinema? Giuliana: E un bun ! Știți ce film la „Lux”? Marco: Un thriller Dario Argento; „Imperial”, pe de altă parte, există o comedie italiană cu Alberto Sordi Care Juliana: Hmm! Poate că al doilea este mai bun Ce este ? Marco: „Călătoresc cu tata” Giuliana: Ah, da! ceea ce e foarte amuzant a Giorgio si Paola daca vor sa vina noi? Marco : , sun acum! Giuliana: Da, așa facem timpul emisiunea zece si jumatate Conversații, - Bună, teatrul „Sistina”? - Da, haide! - La ce oră începe spectacolul? - Exact la ora nouă - Cât durează? - Aproximativ trei ore - Mulțumesc pentru informații! - Domnișoară, am întârziat puțin Putem intra oricum?t - Nu, domnule, nu se mai poate Trebuie să aștepte intervalul dintre prima ed al doilea act , - Două bilete, te rog! - Tarabele sau galerie? - Publicul Cat de mult este? - Şase mii de lire - Iată-te! - Filmul a început demult? - Nu, abia începe Lexic nou: precis - ultimul - despre - informație - întârziere - introducere - același - posibil - așteptare - interval - act - plăcere (pe p ) - tarabe - galerie - aici - tocmai - început /cincizeci și opt timpul prezent al unor verbe neregulate - prepozițiile articulate - întrebările „che”, „quale a treia unitate - Scuzați-mă, acest loc este liber aici? - Nu, e ocupat, scuze - Scuzați-mă, știți unde este discoteca „L’altra mondo”? - Trebuie să continuați până la capătul drumului și apoi să virați la dreapta - Mulțumesc mult! Răspundeți la următoarele întrebări: Vrea să meargă la cinema cu o prietenă Ce spune? Vrea să știe ce filme se arată la cinema Ce intrebi? Vrea două bilete la film Ce intrebi? Vrea să știe la ce oră începe filmul Ce intrebi? Vrea să meargă la un club de noapte, dar nu știe unde este Ce intrebi? Preferi să mergi la cinema sau la teatru? Colegul tău de birou preferă cinematograful sau teatrul? În Italia spectacolele de teatru încep la ora În țara dumneavoastră? "Cum spui" stiu - stiu a) Cunosc bine italiana Franceză, două limbi, numărul de telefon al lui Renzo b) O cunoști pe Carla? fratele Carlei? casa Carlei? c) = Cunosc bine italiana franceza doua limbi Numărul de telefon al lui Renzo Poți să conduci mașina? gătit? canta la chitara? Unde locuiește Carla? Lexic nou: scuze - liber - ocupat - lume - continua - jos (în f a) - întoarce - dreapta - o mie (mulțumesc m ) - teatral - frate - bucătar - cânta - chitară cincizeci și nouă/ Unitatea a treia timpul prezent al unor verbe neregulate - prepozițiile articulate - întrebările „che”, „quale” r X - Test A Completează următoarele propoziții cu cuvintele care lipsesc: În seara asta aleg la televizor Stai in oras mergi la la tara in aceasta saptamana asta? La ce începe show ? Sandro și Lucia discută Г dibiologie Mario, eil de film? B Completează cuvintele cu literele lipsă: Renzo și Stefano sunt obosiți: știi nu cu liftul Ce ev , doamnă: cafea sau ceai? In seara asta o sa rimez sau acasa, si ce faci? Carlo și Pietro fac sau adesea târziu în noapte Mario, la ce ora daca dimineata acasa? C Completează următoarele propoziții cu prepozițiile simple sau complexe: Carlo o telefonează pe Maria de două ori zi Când te întorci Madrid? vremea asta e mai bine sa stai acasa Să mergem cu toții în seara asta Paola Fereastra myroom are vedere piazzaGaribaldi D Pune în ordine următoarele cuvinte: face/oraș/din/au/stau/în/pentru că/ / tu/in seara asta/acela/adevarat/Elena/este/iesi/cu/?/ lui/sâmbăta/pentru că/sărbătoarea/seara/dă/o/Mariei/ziua de naștere/este/este/ / pentru/timp/cei/opt/poate/de/noi/facem/show/in/ / băiat/de/also/Pietro/există/prieteni/the/printre/engleză/a/ / E Traduceți dialogul „O noapte la cinema” în limba dumneavoastră și traduceți-l înapoi în italiană, apoi comparați-l cu textul original Lexic nou: - În acest moment știi cuvinte italiene /şaizeci Eu Paolo m-am mutat Ioan: Paul : Ioan: Paul : Știu că te-ai mutat Unde te-ai dus sa locuiesti? Mi-am cumpărat un apartament în centrul orașului Este mare? Nu atât de mult: două dormitoare plus baie; dar în schimb există o terasă frumoasă Gianni: Ai cheltuit mult? Paul: Ajunge! Mi-am epuizat aproape toate economiile Gianni: În orice caz ai avut noroc! Găsirea unui apartament în centrul orașului este o fură în aceste zile Lexic nou: al patrulea - schimbare - serviciu - compensare (în c ) - terasă - cheltuială - economii - șansă - noroc - chilipir Termeni tehnici: participiu - trecut - perfect - tranzitiv - intranzitiv - auxiliar - subiect şaizeci şi unu/ participiu trecut * perfect (trecut perfect) - verbe tranzitive și intranzitive - verbe auxiliare acordul participiului trecut cu subiectul a patra unitate П Test Paolo a plecat să locuiască în centru Paolo a rămas fără aproape toate economiile pentru a cumpăra apartamentul Apartamentul lui Paolo este foarte mare: are chiar și o terasă Adevărat □ Fals III Acum să repetăm împreună: - Unde ar trebui să arăți? - Haij>greutate mult? - SeQstatoJ'ortunato! - Este o afacere astăzi să găsim^un jipparment în^centru! IV Răspundeți la următoarele întrebări: Ce a făcut Pavel? Unde s-a dus să locuiască? Câte dormitoare are apartamentul? De ce a fost Paul norocos? Lexic nou: - /şaizeci şi doi participiu trecut - perfect (trecut perfect) - verbe tranzitive și intranzitive - verbe auxiliare acordul participiului trecut cu subiectul a patra unitate v A Prezent Trecut Astăzi, Paolo se întoarce devreme Φ Ieri, însă, s-a întors târziu Mario termină de obicei munca la cinci Ieri, însă, a terminat munca la șase În fiecare zi, Gianni merge pe jos în centru Ieri, însă, a mers în centru cu mașina De obicei, trenul pleacă la timp În această dimineață, însă, a plecat târziu Prezent perfect s-a întors a terminat s-a dus a plecat TRECUT PROXIMAT = prezent de AVERE sau ESSERE + participiu trecut B Participiul trecut (forme regulate) I verbe terminate în -ARE II verbe în -ERE III -verbe IRE schimbarea schimbată vinde VÂNDUT TERMINAT TERMINAT Lexic nou: ieri - întoarcere - timp - formă - ajustare - vinde şaizeci şi trei/ participiu trecut - perfect (trecut perfect) - verbe tranzitive și intranzitive - verbe auxiliare acordul participiului trecut cu subiectul a patra unitate c Ieri eu tu Paolo/Luisa noi tu Paolo si Luisaho hai ne-am mutat casa vandut apartamentul in centru lucrare terminata la unsprezece Completează următoarele propoziții cu verbul la participiul trecut: (termină) Gianni și-a epuizat economiile (primi) (înțelege) (găsește) (ști) (termină) (schimba) (căută) (vinde) (dormi) (muncă) Ieri Silvia a primit o scrisoare de la Carla Nu ne-a plăcut lecția de ieri Domnule, aveți o cameră? Domnișoară, unde este băiatul ăla? Carlo, când ești la universitate? Roșii au numărul de telefon M-a avut cineva aseară? Ai propriul tău apartament? Hopoco noaptea asta Aseară ne-am trezit târziu Î Uite! Paolo s-a mutat Luisa s-a mutat Paolo și Gianni s-au mutat dar să spunem în schimb: Paolo a plecat în centru Luisa a plecat în centru Băieții au mers în centru Fetele au plecat în centrul orașului precum și: Paolo este italian Luisa este italiană Băieții sunt italieni, fetele sunt italiene /şaizeci şi patru participiu trecut - perfect (trecut perfect) - verbe tranzitive și intranzitive - verbe auxiliare acordul participiului trecut cu subiectul a patra unitate Ieri am fost / tu ai mers / Paolo a mers Luisa a mers noi / și tu ai mers / și Paolo și Carlo au plecat Luisa și Franca a mers la centru pe jos Acum completează următoarele propoziții cu verbul la participiul trecut: (a pleca) Carla a plecat aseară la Milano (pleacă) (pleacă) (ajunge) (ieșire) (cădere) (întoarce-te) (intră) (stai) Luisa este joi la Siena Aseară, Mario și Franco sunt la cinema Profesorul întârzie Ziarele de azi nu sunt Ieri a plouat mult Luigi și cu mine suntem înainte de cină Le cunoști pe cele două fete care sunt acum? Pia spune: „Eu și Marta suntem foarte fericiți acasă la Francesca” (întoarcere) E ora unsprezece și Piero nu este încă (intră) Băieții sunt miezul nopții Completați următoarele propoziții după model: Paolo merge de obicei la școală Ieri a mers și pe jos la școală Giulio se uită de obicei la televizor la casa lui Mario Mario mănâncă de obicei la restaurante Lexic nou: - şaizeci şi cinci/ a patra unitate participiu passalo - perfect (trecutul următor) - verbe tranzitive și intranzitive - verbe auxiliare acordul participiului trecut cu subiectul De obicei, Marta iese cu prietenii ei Giorgio termină de obicei munca la opt Franca pleacă de obicei cu autobuzul de la ora șapte Roberta primește de obicei multe apeluri telefonice Carlo vine de obicei târziu acasă Paola merge de obicei la teatru cu Luca Marco călătorește de obicei noaptea Ugo de obicei doarme târziu E Am văzut participiul trecut obișnuit: -ARE = -ATO -ERE = -UTO -IRE = -ITO Cu toate acestea, nu toate verbele formează participiul trecut astfel: Infinitiv Participiu a fi fost porniți inchis inchis pune pune pierde pierdut (pierdut) ia luat promisiunea promisă face redate coboara cheltuiesc cheltuit Claudio nu a fost niciodată la Roma sau la Milano Cine a pornit televizorul? Ai încuiat ușa? Am pus deja zahăr în cafea Mario și-a pierdut (a pierdut) pașaportul Cine mi-a luat umbrela? Laura a promis că va veni la două I-ai returnat banii lui Franco? Ai coborât cu liftul sau pe jos? Paul, ai cheltuit mult pentru a repara mașina? Lexic nou: drum - nici - pornire - închidere - zahăr - pierde - pașaport - umbrelă - promite - face - bani - coboară - repara /şaizeci şi şase participiu trecut - perfect (trecut perfect) - verbe tranzitive și intranzitive - verbe auxiliare acordul participiului trecut cu subiectul a patra unitate alerga cursul se întâmplă succes să ajungă în comun patul citit câștig câștigat face gata alege ales stinge scrie scris spune spus fi născut intreba intrebat răspuns răspuns rămâi a rămas vezi văzut (văzut) bea băut trăi trăit deschis deschis oferta oferita mor mort vino vino Am obosit să alerg toată ziua Un accident grav a avut loc în Via Verdi în această dimineață Oh, în sfârșit am venit acasă! Am citit toată cartea Roma a câștigat campionatul în Ce ai făcut aseară? Ce album ai ales? Ai stins lumina înainte de a pleca? Am tastat o scrisoare Ce a spus omul acela? Mama Annei s-a născut la Atena Mario și-a cerut scuze Carlei Ai răspuns la scrisoarea lui Bruno? Am stat la Giulio până târziu Ați văzut (văzut) filmul până la sfârșit? Am băut trei sticle de vin aseară Lorenzo a locuit doi ani la Paris De ce nu ai deschis fereastra? Domnul Rossi a oferit tuturor cina Tatăl lui Carlo a murit în război De ce nu ai intrat înăuntru? Acum pune verbele următoarelor propoziții la timpul trecut: (ia) Cine mi-a luat ziarul? (pune) Fabrizio, unde scrisoarea lui Giorgio? (intreaba) dai numarul de telefon al lui Carlo? (răspunde) Marcello, nu încă la întrebarea mea! (citește) (spune) Domnișoară, deja această carte? Ce Maria și Franca? (băutură) (alege) (deschis) Aseara prea mult si acum mi-e rau tu acest record? Giovanna și Carla un restaurant din Paris (pornire) Mariella și cu mine galbene televizorul pentru a viziona un film (închidere) Cine usa incuiata? Lexic nou: fugi - se întâmplă - azi dimineață - grav - accident - sosește - în sfârșit - câștigă - campionat - stinge - lumină - bărbat - fii născut - mamă - îmi pare rău - sticla - mor - război - înăuntru şaizeci şi şapte/ participiu trecut - perfect (trecut perfect) - verbe tranzitive și intranzitive - verbe auxiliare acordul participiului trecut cu subiectul a patra unitate F Au trecutul format a fi + participiu trecut: la Verbe de mișcare care presupun un punct de plecare sau de sfârșit, cum ar fi: - pleacă ф sosire (sosire) Trenul a plecat din Bologna la nouă și a ajuns la Florența la zece și un sfert - du-te ф vino Duminică cu Piero am mers la stadion Doamna Fedeli a venit la noi acasă - revino Când te-ai întors de la Paris? La ce oră ai ajuns acasă? - introduceți ; jjUIII¡y| ««η condiționalul compus la Discursul se referă la trecut: Ieri Giorgio a fost cu regizorul, dar nu a putut să-l vadă Luna trecută Franco a avut vacanța, dar nu i le-au dat Paola la concertul de joia trecută, dar în ultimul moment i s-a făcut rău (a merge) În urmă cu două zile, Luigi a luat cina cu Luisa, dar ea era în afara orașului (invită) Vara trecută prietenii mei au plecat în vacanță la mare, dar nu și-au găsit loc în hotel b Discursul se referă la prezent sau viitor: De ce nu vii și tu la cinema în seara asta? cu plăcere, dar doar în seara asta avem oameni la cină Imi pare rau, doamna: va rog Invitația ta, dar am deja un alt angajament Dacă îi ceri tatălui tău o mașină, cu siguranță ți-o va da , dar deja a luat-o pentru a merge la Florența Când pleci, poți lăsa cheile casei cu Luisa , dar va fi și ea afară la acel moment Crezi că Laura va accepta acel job pe care i-au oferit-o? Ea , dar nu i-o dau pentru ca nu stie engleza (Vino acolo) (Accept) (intreaba-l) (lasa-i) (accepta aceasta) Lexic nou: raport două sute douăzeci și șapte/ a treisprezecea unitate condiționalul compus Atenţie! În propozițiile anterioare am văzut că condiționalul compus este folosit pentru o acțiune prezentă sau viitoare care nu este fezabilă din motive obiective Cu toate acestea, condiționalul compus este folosit și pentru o acțiune prezentă sau viitoare pe care, din motive subiective, dorim să o prezentăm ca fiind imposibilă: - Dacă te duci la Roma, i-ai putea duce Carla? - I-am dat cu plăcere, - I-am dat-o cu plăcere, dar am amânat călătoria pentru că dar suntem deja cinci, mașina e la mecanic Motive obiective Motive subiective (poate vorbitorul nu vrea să-i dea Carlei un lift și găsește o scuză să nu o spună deschis) Condiționalul compus este folosit în propozițiile dependente pentru a exprima o acțiune ulterioară unui alt timp trecut (viitorul în trecut) În acest caz, condiționalul compus depinde întotdeauna de un verb principal din trecut care nu are legătură cu prezentul: PREZENT — (sau trecutul legat de prezent) VIITOR TRECUTUL nu are legătură cu prezentul — VIITOR ÎN TRECUT Știu că Marco va sosi la șase Știam dinainte că Marco va sosi ieri la șase Tocmai am aflat că Marco va ajunge la șase Cred că vremea se va schimba în curând Credeam că vremea se va schimba în curând Lexic nou: obiectiv - subiectiv - trecator - mecanic (s ) - dependent - dependent - posterior - legat /două sute douăzeci și opt condiționalul compus a treisprezecea unitate Acum transformați următoarele propoziții conform modelului: Cred că Marco se va întoarce târziu M-am gândit că Marco se va întoarce târziu Suntem siguri că Luigi își va găsi de lucru Cred că Sergio va începe Facultatea de Litere Întotdeauna spune că mai devreme sau mai târziu va face carieră Carla știe că soțul ei nu se va întoarce la prânz Ei speră că trenul va ajunge la timp Marco repetă adesea că va merge să trăiască singur Toată lumea știe că prețurile caselor vor crește din nou Suntem siguri ca Giorgio ne va astepta in statie Știm deja că Marta se va căsători în aprilie Elena își imaginează că Franco va fi fericit cu darul Completează propozițiile cu verbele dintre paranteze: În ziua aceea, Marco a spus că pleacă într-o călătorie de afaceri În ziua aceea, Luisa a spus asta înainte de a se decide cu părinții ei Săptămâna trecută am aflat de la Franco că în curând tatăl său din Statele Unite (start) (vorbi) (întoarcere) Lexic nou: - două sute douăzeci și nouă/ a treisprezecea unitate condiționalul compus Când am văzut cât a băut, m-am gândit că a doua zi după Sergio rău În acea seară, Marta a repetat de mai multe ori că studia limba germană În acel moment mi-am dat seama că situația în bine (a sta) (start) (Schimbare) Condiționalul compus este folosit pentru a exprima o acțiune trecută, condiționată de o altă acțiune trecută: - Ieri Franca nu a venit la Laura Cum se face? - Trebuia să meargă la doctor, altfel ar fi venit - Giorgio nu a terminat încă treaba Cum se face? - Avea lucruri mai urgente de făcut, altfel ar fi terminat deja - De ce nu a acceptat Luisa invitația Martei? - Avea deja un angajament, altfel nu ar fi refuzat eu « Completați propozițiile după modelul: - Franco nu a venit: nu înțeleg de ce - Nu era bine, altfel ar fi venit Mario nu a mâncat aproape nimic: nu înțeleg de ce Nu avea poftă, altfel Laura nu a stat cu noi: nu înțeleg de ce Era obosita, in rest Giulio și Maria nu au sunat: Nu înțeleg de ce Nu s-au întors de la Milano, altfel Pino nu a așteptat: nu înțeleg de ce Se grăbea, altfel Carla nu a ieșit cu prietenii: nu înțeleg de ce Mai avea un angajament, altfel Lexic nou: refuza /două sute treizeci condiționalul compus a treisprezecea unitate TU Completează propozițiile după sensul: - Chiar nu poți sta? Păcat! Am fi avut o seară frumoasă împreună - Sunt atât de obosit încât m-aș duce imediat la culcare (trece) (du-te) Când plecați la New York, domnișoară? mâine, dar are loc o lovitură de avioane Nu știu dacă să aștept sau să plec În locul Lui, eu din nou Știi că mi-a plăcut foarte mult cadoul tău? eram sigur ca tu Laura nu a scris încă E ciudat! Într-adevăr Înainte de a pleca a repetat că imediat Marta a ieșit la cumpărături Nu ne-a spus nimic, altfel si noi cu ea (start) (aștepta) (Plăcere) (scrie) (ieși) Luigi este bolnav, dar nu vrea să cheme medicul În schimb bine să-l sun imediat Ai cumpărat atunci fusta care ți-a plăcut? Nu aveau marimea mea, daca nu Când domnul Rossi s-a pensionat, fiul său i-a luat locul Din fericire, dacă nu, poate că băiatul nu va face Inca lucrez (Do) (cumpar-o) (găsi) Vinul este afară? Păcat! Și eu încă un pahar (băutură) De ce nu ai venit aseară la concert? , dar nu am reușit să găsim biletele Lexic nou: - două sute treizeci şi unu/ a treisprezecea unitate condiționalul compus Ca mai sus: Ai vrea niște paste, Maria? Da, mulțumesc, cu plăcere Nu mi-am luat locul de muncă despre care ți-am spus Ai făcut o greșeală; in locul tau eu nu De ce ai schimbat mașina atât de repede? Pentru ca stiam ca odata cu noul an preturile Dacă știai că lichiorul este atât de tare, de ce l-ai băut? Nu stiam asta, altfel nu as fi Până acum Luigi a sosit deja, nu crezi? În acest caz a avertiza Scuză-mă, Carlo, poți să-mi împrumuți mașina pentru câteva ore? cu plăcere, dar astăzi am nevoie De ce nu iei vinul, doamnă? Ei nu-i place? cu bucurie, dar trebuie sa conduc si prefer sa nu beau Lucio și Mario merg mâine seară la teatru Aproape și eu M-ați putea ajuta să traduc acest text în engleză? cu placere, dar nu stiu o engleza buna Domnul Bianchi a avut un grav accident de mașină M-am gândit că mai devreme sau mai târziu , pentru ca ruleaza prea mult (mananca) (resping-o) (ieși) (bea-l) (telefon) (ti-o imprumuta) (ia-l) (du-te acolo) (să o facă) (se intampla cu el) Lexic nou: - /două sute treizeci și doi condiționalul compus a treisprezecea uni VII Pe scurt, se poate spune că condiționalul simplu exprimă o acțiune care mai poate fi efectuată, în timp ce condiționalul compus exprimă o acțiune care nu poate fi efectuată, astfel: a) a trecut deja; b) chiar dacă este viitor, lipsesc condiţiile pentru realizarea lui Asa de: conditional simplu = actiune POSIBIL conditional compus = actiune NU POSIBIL Acum să vedem diferențele și asemănările în utilizarea condiționalului simplu și a condiționalului compus: A DIFERENȚE Se folosește condiționalul simplu a exprima că o dorință sau o intenție este fezabilă în prezent sau în viitor: Se folosește condiționalul compus pentru a exprima că o dorință sau o intenție nu este fezabilă în prezent sau în viitor: - Vrei o cafea cu noi? - As bea cu placere, multumesc! Posibile acțiuni viitoare „Mi-ar fi plăcut să-l beau, dar nu pot, pentru că mă doare stomacul Acțiunea viitoare nu este fezabilă Notă: Acțiunea viitoare irealizabilă poate fi exprimată și cu condiționalul simplu În acest caz, însă, sensul este clar doar atunci când completezi propoziţia (dar ) Dimpotrivă, cu condiționalul compus sensul este imediat clar, așa că nici măcar nu ar putea completa propoziția О •V Lexic nou: rezuma - afirmă - condiție - realizare - asemănare - stomac -^m^rezultat două sute treizeci şi trei/ a treisprezecea unitate condiționalul compus a exprima o acțiune viitoare care depinde de un verb principal la timpul trecut legat de prezent (trecut perfect): a exprima o acțiune care depinde de un verb principal la timpul trecut nelegat de prezent (viitor în trecut ): Mario spune (a spus tocmai acum) că va merge la Veneția sâmbătă În ziua în care l-am văzut, Mario mi-a spus că va merge la Veneția sâmbăta următoare ACȚIUNEA DE VIITOR ÎN DEPINȚE DE UN VERB ÎN PREZENT (sau timpul trecut legat de prezent) ACȚIUNEA DE VIITOR ÎN DEFINIȚIE DE UN VERB LA TIMPUL NELEGAT ÎN PREZENT Notă: Pentru „viitor în trecut” se folosește doar condiționalul compus Nu contează dacă acțiunea ulterioară a fost efectuată sau nu: în ziua aceea mi-a spus că merge la Veneția și a făcut-o si nu s-a dus dar nu știu dacă s-a dus acolo Lexic nou: - /două sute treizeci și patru condiționalul compus a treisprezecea unitate Acum să vedem o schemă rezumativă a utilizărilor condiționalului simplu și condiționalului compus pentru a exprima o acțiune viitoare: ZONA TRECUTULUI ZONA PREZENT – VIITOR TRECUT - ASTA (fara prepozitie) Băiatul Fata băieți Fetele ACEA ACEA ACEA ACEA studiu studiu studiu studiu la, din, de la, cu, pentru, intre CARE (cu prepoziție) Băiatul Fata Băieții Fetele din care din care din care din care vorbesc eu vorbesc OMS — în loc de aceea (folosit ca subiect): Băiatul care »(CINE) studiază Fata care (CINE) studiază Copiii care (CINE) studiază Fetele care (CINE) studiază în loc de care: Băiatul despre care (CINE) vorbesc Fata despre care (CINE) vorbesc Copiii DESPRE CARE vorbesc Fetele despre care vorbesc (CINE) Lexic nou: - /două sute cincizeci pronume relative a paisprezecea unitate încă nu a sosit, este Piero încă nu a sosit, este Luisa încă nu sosesc, sunt Pio și Luigi încă nu sosesc, sunt Lia și Rita A Acum transforma următoarele propoziții conform modelului: Cunosc o persoană importantă care te poate ajuta să-ți găsești de lucru Cunosc o persoană importantă care te poate ajuta să-ți găsești de lucru Manuel este un băiat spaniol care cântă foarte bine la chitară Locuiesc într-o casă veche, iarna este foarte frig Ne petrecem timpul liber cu Giorgio și Lisa care sunt cei mai apropiați prieteni ai noștri Fumez doar acest tip de tigara care este cea mai usoara Laura este fata cu părul lung care vorbește cu Leul Lexic nou: - două sute cincizeci unu/ a paisprezecea unitate pronume relative Băiatul Fata Apartamentul Orașul Cărțile la care la care din care din care in care in care de la care de la care pe care pe care I-am dat un lift, mergea până la Roma, am vorbit cu tine, e foarte drăguță trăim, e grozav Vin, e faimoasă Studiez italiana, sunt buni plural singur + plural singur la la care la care la care din care din care din care din care din care din care din care în CUI = în care în care pe pe care pe care pe care cu cu cu cu care cu cu care cu cu care pentru pentru pentru care pentru pentru care printre (printre) printre (printre) printre (printre) care Lexic nou: - /două sute cincizeci și doi pronume relative a paisprezecea unitate Acum transformați următoarele propoziții conform modelului: Trenul cu care am călătorit a sosit la timp Trenul cu care am călătorit a sosit la timp Lucrurile la care trebuie să mă gândesc sunt și alte lucruri Sunt fotografii de care țin foarte mult Prietenii la care mergem cu cea mai mare plăcere sunt Carli Orașul în care locuiesc este destul de mic Nici nu-mi place felul în care se exprimă Gianni Este un fel de pat pe care nu puteam dormi bine Motivele pentru care ne îngrijorăm sunt mai grave Există mai multe persoane de care depinde cariera mea Sunt mai mulți străini, inclusiv un elvețian foarte drăguț Felul în care mergem este mult mai scurt decât acesta Lexic nou: - două sute cincizeci şi trei/ qt a paisprezecea unitate pronumele aferente Transformă propozițiile, înlocuind pronumele relativ cu forma corespunzătoare: Carlo nu a vrut să-mi explice motivele pentru care nu mai frecventează cursul de engleză Ești unul dintre puținii oameni cărora Luisa își împrumută cu plăcere mașina Familia din care mă retrag este foarte drăguță cu mine Nu-mi amintesc numele străzii în care locuiește Sergio Este un film foarte valoros, despre care toți vorbesc foarte bine Există un singur punct asupra căruia nu sunt de acord cu ei Cunoașteți un mecanic bun de la care mi-aș putea repara mașina? Lina este o fată prietenoasă cu care este drăguț să-și petreacă timpul Mâncarea în oraș are câteva aspecte negative, inclusiv a nu ști cum este gătit felul pe care îl alegem Creșterea continuă a costului vieții îngreunează și achiziționarea unora dintre articolele de care avem absolut nevoie Lexic nou: corespondent /două sute cincizeci și patru pronume relative a paisprezecea unitate Pronumele relativ cui cu valoare posesivă Nu pot înțelege niciodată un italian, al cărui dialect este diferit de al meu al cărui dialect De multe ori nu înțeleg bine o persoană, a cărui pronunție este diferit de al meu a cărui pronunție Sunt mai multe familii, ai căror copii copiii cărora învață italiană la școală Sunt multi copii, ale căror familii ale căror familii vorbesc doar dialectul Notă: când posesiv, pronumele relativ care este precedat de articolul hotărât sau de o prepoziție articulată: ȘI o persoana, I - valoarea CARE situație cunoaștem mulți dintre noi problemele calitatile eu ' ~ ♦ ȘI o persoana de valoare Sunt foarte preocupat de situatia CUI de probleme nu există nicio îndoială cu privire la calitate Lexic nou: - două sute cincizeci şi cinci/ : a paisprezecea unitate pronume relative Observații despre CARE și CARE cu valoare posesivă: A cărui a) precede numele obiectului: Persoane, a căror pronunție Care a) urmează numele obiectului: Persoane, a căror pronunție b) articolul concordă în gen și număr cu obiectul: Persoanele, a căror pronunție b) articolul concordă în gen și număr cu subiectul: Persoanele, a căror pronunție Acum transformați următoarele propoziții conform modelului: Să mergem la plajă cu Rossi Copilul lor merge la școală cu al nostru Mergem la plajă cu soții Rossi, al căror copil merge la școală cu al nostru Îi dau un lift lui Luigi Mașina lui este la mecanic În grădina noastră este un copac foarte frumos Fructele sale sunt dulci Nu-mi place să fiu în preajma unor astfel de oameni Interesele lor nu depășesc banii Este un croitor celebru Modelele lui sunt rupte De obicei luăm prânzul într-un restaurant Prețurile sale sunt încă relativ mici Lexic nou: observație - de acord /două sute cincizeci și șase pronume relative a paisprezecea unitate Sunt examene destul de dificile Succesul lor nu este întotdeauna sigur Vin dintr-o familie numeroasă Condițiile sale economice au fost întotdeauna proaste Carlo și Marta sunt un cuplu fericit Căsătoria lor este un exemplu pentru mulți Ei aparțin unei categorii de muncitori Salariul lor nu este mare Nu aș putea locui într-un astfel de apartament Spațiul său este într-adevăr mic Completați propozițiile cu pronumele relativ adecvat, acordând atenție articolului sau prepoziției articulate care îl precedă: Este un caz grav, al cărui rezultat îi interesează pe mulți Este un angajat de a cărui muncă toată lumea este mulțumită Este o părere personală valoare pe care o poți pune și la îndoială Părinții sunt poate singurii oameni afectiune care putem fi absolut sigur Franco, depinde de cariera ta, este un vechi partener de-al meu şcoală Urmează o școală de limbi străine, sediul principal este în Milano A fost o grevă generală, efecte s-au făcut simțite asupra economiei țării Ne bucurăm să știm că există oameni ca el, alegeri nu depind de motive politice Lina, stare fizică eram atât de îngrijorați, acum s-a întors Bine Giorgio sunt probleme si cu munca, e foarte jos acest moment Carla este o prietenă adevărată, sfaturi pe care pot conta mereu Am o camera destul de mare in hotel, in zona veche a orasului fereastra vezi Lexic nou: - două sute cincizeci şi şapte/ a paisprezecea unitate pronume relative VII CINE Este doar masculin singular și, spre deosebire de che, care, cui, nu urmează niciodată un substantiv sau alt pronume: Cine mănâncă prea mult se îngrașă Cine mănâncă prea mult se îngrașă Aceștia , oamenii mănâncă prea mult, se îngrașă inca este: Cei care vor să facă prea multe lucruri nu realizează nimic Cei care duc o viață sănătoasă trăiesc mult Bolnavii de inimă nu ar trebui să călătorească cu avionul Nu suport pe nimeni care vorbește de rău pe alții Bursa va reveni celor care promovează examenul cu cea mai bună notă Nu discut despre afacerea mea cu cineva pe care nu-l cunosc Această climă nu este potrivită pentru iubitorii de căldură După cum puteți vedea, chi poate fi precedat de o prepoziție, dar nu de articol Adesea se găsește în proverbe sau expresii idiomatice, cum ar fi: Timpul va spune Cine este mulțumit, se bucură Cine merge încet și constant câștigă Cine vrea prea mult, nu are nimic Cine doarme nu prinde pește Cine nu muncește, nu mănâncă Cine își găsește un prieten, găsește o comoară Cei care ajung târziu au locuințe proaste Cine o face singur, o face pentru trei Râde cel mai bine cine râde ultimul Lexic nou: îngrașă - el - cei - încheie - sănătos - suferă - inimă - ursă - mai bine - climă - potrivit - proverb - idiomatic - mulțumește-te - bucură - ia - comoară - găzduiește - râzi /două sute cincizeci și opt pronume relative a paisprezecea unitate Fricos Acum transforma propozitiile dupa modelul: Cei (oamenii) care spun asta nu spun adevărul Oricine spune asta nu spune adevărul Cei care fac un singur pleacă de la birou la ora două Oamenii care își găsesc repede de lucru sunt norocoși Cei care joacă biliard speră să câștige bani mari Oamenii care își conduc mașina prea mult mai devreme sau mai târziu se accidentează >n scufundări > Cei care nu au experiență fac adesea greșeli Oamenii care trebuie să trăiască singuri din salariu nu au o viață ușoară Cei care practică un sport rămân tineri multă vreme Oamenii care se întrețin pe sine nu au angajamente față de nimeni Greviștii s-au săturat de condițiile de muncă Oamenii care se angajează în îngrijirea copiilor trebuie să aibă multă răbdare Lexic nou: - două sute cincizeci şi nouă/ a paisprezecea unitate pronume relative Rezumați conținutul conversației dintre Mario și Fred, completând următorul text: Fred are încă dificultăți de înțelegere oamenii spun cu vorbește pentru prima dată Problema lui este că atunci când o persoană are un alt accent decât acesta este obișnuit cu el, nu înțelege Mario îi spune să nu-și facă griji, pentru că adesea italienilor li se întâmplă să nu înțeleagă bine o persoană pronunția este diferită de a lor, deoarece el vorbeşte italianului din regiunea sa Mario adaugă că dacă italienii traiesc in regiuni diferite se exprima in propriul dialect, nu se inteleg intotdeauna Fred este surprins să audă că în multe familii se vorbește doar dialectul, copiii învață la școală italiană ca o limba straina Răspundeți la următoarele întrebări: Potrivit lui Mario, studiul nu este suficient pentru a învăța o limbă Ce crezi? De ce, după părerea dumneavoastră, Marilyn vorbește fluent italiană după câteva luni de studii? De ce participi la un curs de italiană? Să vorbești cu oamenii sau pur și simplu să citești texte originale? Aveți probleme lingvistice similare în țara dumneavoastră ca în Italia? Dacă da, vă rugăm să spuneți în ce sens În opinia dumneavoastră, dialectul constituie un atu de păstrat sau mai degrabă un dezavantaj pentru cei care îl vorbesc? Explică de ce Lexic nou: bogăție /două sute șaizeci a paisprezecea unitate pronume relative X Teste A Unește cele două propoziții, folosind pronumele relativ convenabil: Am aruncat din greșeală chitanța Fără chitanță, nu pot primi valiza înapoi Este un prieten foarte apropiat Am primit multe favoruri de la el Mi-e milă de băiatul acela Părinții lui nu se mai înțeleg Se întâmplă lucruri ciudate Nu putem înțelege semnificația lor Faceți cunoștință cu doctorul Carli Am zburat cu el de la Roma la Milano B Completați următoarele propoziții după semnificație: Spune-mi cu du-te si iti spun esti Nu am mai auzit de Marta de câteva zile, ne îngrijorează Nu trebuie sa crezi spune el câștiga puțin este forțat să facă o treabă dublă Ziarul De obicei citesc, nu a iesit azi C Găsiți orice erori în următoarele propoziții: Nu-mi plac oamenii care vorbesc prea mult Luisa ar dori să cumpere tot ce vede în magazine Nu cunosc fata despre care vorbesti Doamna Massi, al cărei soț a murit în urmă cu o lună, locuiește acum cu fiica ei Luigi este nevoit să preia o profesie care nu-i place, ceea ce nu-i dă satisfacție Lexic nou: - două sute şaizeci şi unu/ a paisprezecea unitate pronume relative D Spuneți conținutul dialogului introductiv „Italiana și dialectele”, amintind următoarele puncte: Fred! niste dificultati! vorbi ! inteleg / oameni ! pentru prima data / oricum / treci bine / problema / accent diferit / se intampla / aceiasi italieni / nu se inteleg ! se exprimă / soiurile regionale respective ! dialect! multe familii! numai dialect / copii ! scoala! Italiană ! limba straina/italiana standard ! radio! televiziune E Traduceți dialogul introductiv „Italiana și dialectele” în limba dvs și traduceți-l înapoi în italiană, apoi comparați-l cu textul original F Faceți testul IX Lexic nou: - /două sute șaizeci și doi pronume relative unitatea a paisprezecea XI „Cum se spune” Marilyn vorbește deja fluent italiană Este adevărat, totuși și tu te descurci destul de bine Ai probleme cu noul tău job, domnișoară? În primele zile m-am chinuit, dar acum mă descurc destul de bine Ai nevoie de ajutor, Luigi? Nu, mă descurc singur Ai cheltuit mult în acel restaurant? Nu, am scăpat cu douăzeci de mii de lire fiecare Accidentul care i s-a întâmplat lui Mario ar fi putut fi mai grav Da, dar din fericire a scăpat doar cu câteva răni IESI DE-AICI Eu cablu faci ? el scapă cu asta ne descurcăm te descurci? ei scapă plec ai plecat a scăpat cu asta ne despărțim tu pleci ei pleacă Lexic nou: rană În acest moment cunoașteți de cuvinte italiene două sute şaizeci şi trei/ a paisprezecea unitate pronume relative Citind Scurtă istorie a limbii italiene La momentul în care Italia a devenit o națiune ( ), iar Roma capitala ei ( ), doar aproximativ , % dintre italieni vorbeau italiană Prin urmare, o unitate lingvistică nu corespundea unității politice De fapt, nu exista o limbă vorbită și majoritatea italienilor foloseau diferitele dialecte Cei care doreau să se exprime în italiană nu puteau decât să ia drept model „florentinul oamenilor educați” După unificarea Italiei, odată cu apariția unor noi condiții socio-economice, italiana se răspândește din ce în ce mai mult, totuși marea masă a italienilor continuă să vorbească dialect Acum, alături de modelul florentin, mai există și cel al Romei, capitala Italiei Perioada de după cel de-al Doilea Război Mondial marchează un punct de cotitură decisiv în istoria limbii italiene Potrivit statisticilor, în doar % dintre italieni erau capabili să folosească limba națională În , % dintre italieni folosesc italiana ca limbă de comunicare Astăzi, % dintre italieni vorbesc italiană Cu toate acestea, limba vorbită de majoritatea italienilor este o italiană regională, care este influențată de diferitele dialecte și, prin urmare, este diferită în diferite privințe de la o regiune la alta Printre factorii care au contribuit la răspândirea folosirii italiene comune în secolul nostru, putem aminti următorii: a) afluxul maselor țărănești din mediul rural spre orașe și mai ales de la Sud spre zonele industriale din Nord; ; b) difuzarea învăţământului obligatoriu; c) difuzarea ziarelor și deci a obiceiului de a citi; d) dezvoltarea mijloacelor de comunicare în masă (cinema, radio și mai ales televiziunea) Dacă este adevărat că există multe varietăți de italiană, se pune întrebarea: „Ce italiană să înveți?” Este o întrebare pe care italienii înșiși și-o pun și la care nu este ușor să dai un răspuns Lexic nou: națiune - capitală (sf) - corespunde - lingvistic - majoritar - florentin - învățat - apar - socio-economic - masă - următor - următor - lume - marca - punct de cotitură - decisiv - statistică - național - comunicare - major (adj ) - a simți - factor - comun (adj ) - secol - a cita - aflux - țăran (adj ) - industrial (adj ) - difuzie - educație - dezvoltare - spontan - poză În acest moment cunoașteți de cuvinte italiene /două sute șaizeci și patru AL DOILEA PARTE Țările în care mergeți, problemele pe care le găsiți Domnul Miller: Nu mai poți trăi în țara asta! Domnul Rossi: Să nu exagerăm! Cu siguranță situația nu este calmă, dar nu este mai rea decât cea din alte țări Dl Miller: Cum spui asta? Doar deschide ziarul: atacuri, jaf, jaf, crime, răpiri, acte de terorism Domnul Rossi: Vrei să spui că sistemul democratic nu merge aici? Domnul Miller: Exact! Într-o țară în care sunt mai mulți săraci decât bogați, nu există democrație reală Domnul Rossi: Dar aici avem arma grevei pentru a protesta împotriva nedreptăților sociale Domnul Miller: Într-adevăr, aproape în fiecare zi există o grevă, dar de fapt nimic nu se schimbă Domnul Rossi: Cuceririle în domeniul economic și social sunt lente: este mai ușor să păstrezi decât să schimbi o situație Domnul Miller: În opinia mea, sindicatele din țara mea sunt mai puternice decât ale dumneavoastră Domnul Rossi: Poate pentru că sunt de acord cu pretențiile care trebuie făcute guvernului Domnul Miller: Care sunt motivele pentru care sunt mai multe greve? Domnul Rossi: Contractele de muncă ale diferitelor categorii, pensii, creșteri salariale și reduceri de timp de lucru Domnul Miller: Dacă nu mă înșel, există un număr foarte mare de șomeri, mai ales în rândul tinerilor Domnul Rossi: De fapt, cea mai mare problemă este apărarea locului de muncă Cu noile tehnologii și criza din anumite sectoare, este din ce în ce mai puțin nevoie de forță de muncă Domnul Miller: În acest sens, situația țării mele nu este mai bună decât cea a Italiei, tí Lexic nou: al cincisprezecelea - exagerează - calm - mai rău - atac - smulge - jaf - crimă - răpire - terorism - înțelege - sistem - muncă - exact! - sărac - bogat - democrație - armă - protest - împotriva - nedreptate - social - cucerire - câmp - lent - unire - cerere - avans - grevă - contract - reducere - mare - apărare - tehnologie - criză - sector - minor - forță de muncă Termeni tehnici: comparație două sute şaizeci şi şapte/ a cincisprezecea unitate gradele de comparație – întrebările II Acum să repetăm împreună: - TruquestCLcountry nu^Lpuccmorej/ivere! - Să nu exagerăm! - Cum să spui? - Injaivțara undejÿjare mai multjwverijÆiej-grele, nu există^aj/era^ •democraţie - Este jmai Jacilej să păstreze decâtjchangejrna^ituyion - Ce^ono^ijTiQtiyLpeiLÆui sLsciooperajdijnu? - SejiorL greșește, există^un număr foarte mare^de angajați în iunie, în special JraX v tineri Voi răspunde la următoarele întrebări: De ce, potrivit domnului Miller, nu se mai poate trăi în Italia? Ce răspunde domnul Rossi? De ce, potrivit domnului Rossi, arma de lovitură nu servește întotdeauna la schimbarea lucrurilor? Care sunt motivele pentru care oamenii lovesc mai mult? Care este cea mai mare problemă astăzi? Ce cauzează scăderea nevoii de forță de muncă? IV Grade de comparație A Comparație între două substantive sau pronume Familia domnului Rossi este formată din cinci persoane: el, soția și trei copii Cel mai mare se numeste Livio si are sase ani, al doilea se numeste Carlo si are patru, cel mic se numeste Marco si are doar doi ani Lexic nou: - /două sute șaizeci și opt gradele de comparație – întrebările a cincisprezecea unitate Marco este mic: este cel mai mic dintre cei trei frați Carlo este mai în vârstă decât el, dar mai mic decât Livio Livio este cel mai mare dintre cei trei frați Marco Carlo Livy Carlo cântărește mai mult decât Marco și mai puțin decât Livio Livio cântărește mai mult decât Carlo și Marco Marco cântărește mai puțin decât Carlo și Livio Tata și mama sunt tineri El este mai gras decât ea Ea este mai slabă decât el și copiii lui: este cea mai slabă dintre toți Tatăl are un metru șaptezeci Mama are, de asemenea, un metru șaptezeci El este la fel de înalt ca ea, dar ea cântărește mai puțin decât el Acum transforma propozitiile dupa modelul: Domnul Rossi are de ani; soția lui are de ani Soția lui este mai tânără decât el (tineri) Franco se enervează adesea; Anna se enervează rar (calm) Lucrezi doar patru ore; lucrez si eu după-amiaza (gratuit ) Domnul Galli traieste numai din salariu; fratele său are și două apartamente și un cont bancar mare (bogat ) Acea carte este din ; aceasta este din (recent) Laura are doar de kilograme; Maria are de ani Lexic nou: cântărire - grăsime - subțire două sute şaizeci şi nouă/ a cincisprezecea unitate gradele de comparație – întrebările Ca mai sus: Franco primește un milion și jumătate pe lună; Salariul Annei, în schimb, este de două milioane Anna câștigă mai mult decât Franco (câştiga) De obicei mă culc târziu; el, în schimb, merge acolo la unsprezece (somn ) Marco aprinde o tigara dupa alta; în Sergio, în schimb, un pachet durează două zile (la fum) Ceasul costă două sute de mii de lire; brăţara, în schimb, costă trei sute de mii de lire (fi merita) Sotul Paolei are gauri in maini; ea, în schimb, cumpără doar ceea ce are cu adevărat nevoie (petrece ) Îi este mereu foame; ea, în schimb, sare peste cina de multe ori (mânca ) Transformă propozițiile exercițiului anterior, înlocuind „mai puțin” cu „mai mult”: Lexic nou: milioane /două sute șaptezeci ί grade de comparație - întrebările a cincisprezecea unitate Transformă propozițiile după model: Giulio are un metru șaptezeci Franco are și un metru șaptezeci Giulio este la fel de înalt ca Franco Giulio cântărește șaptezeci și două de kilograme Franco cântărește și șaptezeci și două de kilograme Giulio cântărește la fel de mult ca Franco Marta este bună Luisa este, de asemenea, bună Remo cheltuiește mult Lucio cheltuiește și el foarte mult Copilul acela este tăcut Sora lui este și ea calmă Filmul durează două ore Concertul durează și el două ore Munca ta este grea Si al meu este greu B Comparația între două adjective sau verbe - Poate fi drăguță mașina, dar nu e confortabilă - Da, ca toate mașinile sport, este mai frumos decât confortabil - După părerea mea, călătoria cu acea mașină este mai incomodă decât a merge cu o mașină mică - După accident, Sergio era mai mult mort decât viu de frică - Pentru mine este mai interesant să învăț limba vie decât să studiez temeinic gramatica lexicon nou; confortabil - incomod de sine - utilitar (s ) - mort - viu - gramatica două sute şaptezeci şi unu/ a cincisprezecea unitate gradele de comparație – întrebările Completați propozițiile după modelul: E chiar tipul ăla spontan? După părerea mea, este mai mult fals decât spontan (fals) Este acea meserie cu adevărat interesantă? (ieftin) Este chiar buna acea pasta de dinti? (famos) Este chiar util acel cadou? (distracţie) Este chiar urâtă doamna aceea? (prietenos) Este acea călătorie cu adevărat necesară? (placut) Ca mai sus: Pentru mine este mai ușor să vorbesc decât să scriu Pentru mine este mai simplu Pentru mine e mai plictisitor Pentru mine este mai frumos Pentru mine este mai normal Mi-e mai greu (vorbesc-scrie) (rescrie-corect) (spălă-gătește) (da-primi) (vorbește încet-țipă) (oprește-încep) C Comparativ de cantități - În țara aceea sunt mai mulți săraci decât bogați În acea țară, săracii sunt mai mult decât bogații - De obicei bem mai mult ceai decât cafea - Am mai multe casete decât discuri - Această situație are mai multe avantaje decât dezavantaje Lexic nou: cantitate - beneficiu Termeni tehnici: comparativ /două sute șaptezeci și doi gradele de comparație – întrebările a cincisprezecea unitate Formează propoziții după model: În Italia oamenii mănâncă mai multă carne decât pește (Carne de peste) În iunie am avut (ploaie-soare) Până acum există (muncitori-țărani) În unele țări din Sud există (bătrâni-tineri) Vara bem (băuturi răcoritoare-lichioruri) Există ( meserii-profesiuni) D Superlativ relativ - Sunt atât de multe probleme de rezolvat - Da, iar z mai gros este apărarea locului de muncă - În decembrie, zilele sunt foarte scurte - De fapt, ziua de este cea mai scurtă zi din an - Clima este umedă sau uscată în orașul tău? - Din păcate, este cel mai ploios din toată Italia - Plajele curate sunt acum rare - Adevărat, dar acesta este cel mai murdar dintre toate Răspundeți la întrebări conform modelului: Este adevărat că Giulio este atât de ocupat? Da, el este cel mai ocupat dintre toate Este adevărat că Sergio este foarte obosit? Este adevărat că Rita este atât de calmă? Este adevărat că acel televizor este atât de perfect? Este adevărat că acel angajat este atât de drăguț? Este adevărat că acel hotel este foarte scump? Lexic nou: scurt - umed - uscat - rar - curat - murdar Termeni tehnici: superlativ două sute şaptezeci şi trei/ a cincisprezecea unitate gradele de comparație – întrebările E Superlativ absolut al adjectivelor și adverbelor - Numărul șomerilor este mare în țara dumneavoastră? - Da, este foarte înalt - Chiar și aici este foarte mare - Mașina lui Roberto este confortabilă - Mașina lui Stefano este mai confortabilă decât a lui: e foarte confortabilă - Mașina lui Stefano este foarte confortabilă - Mario este inteligent, nu e prost! - Carlo, însă, este mai deștept decât Mario: e foarte deștept - Carlo este foarte inteligent - Luisa este slabă: are doar de kilograme - Franca, însă, este mai slabă decât Luisa; este foarte slabă: are doar de kilograme - Franca este foarte slabă - Ești la doar câteva pagini de a termina cartea? - Da, mi-e dor de foarte puțini înalt confortabil inteligent subțire puțin foarte înalt foarte confortabil foarte inteligent foarte subțire foarte puțin Răspundeți la întrebări conform modelului: Este chiar atât de frumoasă soția lui Rossi? Da, e frumoasă Este aerul chiar atât de fierbinte astăzi? Da, Filmul este chiar atât de lung? Da, Este chiar atât de ușor examenul de franceză? Da, Este chiar atât de scump hotelul? Da, Sunt chiar atât de rare aceste ștampile? Da, ; Lexic nou: inteligent - prost - aer - pagina Termeni tehnici: adverb / două sute șaptezeci și patru gradele de comparație – întrebările a cincisprezecea unitate - E chiar atât de rău tatăl lui Paolo? - Da, e groaznic - Chiar mi se potrivește rochia asta? - Da, arata grozav la tine - Te trezești devreme dimineața? - Da, ne trezim foarte devreme - Îți place cu adevărat berea? - Da, îmi place foarte mult Acum răspunde la întrebări conform modelului: Chiar ești aproape de a termina? Da, îmi lipsește foarte puțin Ceasul acela chiar costă atât de mult? Da, Chiar mergi încet cu mașina ta? Da, Chiar ai întârziat aseară? Da, Chiar iesi noaptea? Da, A plouat foarte tare tocmai acum? Da, F Forme particulare de comparaţie - Situația din țara mea nu mai este la fel de bună ca cea a Italiei - Situația Italiei nu este mai rea decât cea a altor țări - Livio este fratele mai mare - Marco este fratele mai mic - Numărul șomerilor este mai mare decât în alte țări europene - Creșterea costului vieții este mai mică decât media - Situația din țara mea nu este mai bun decât cel al Italiei - Situația Italiei nu este mai rea decât cea a altor țări - Livio este fratele mai mare - Marco este fratele mai mic - Numărul șomerilor este mai mare decât în alte țări europene - Creșterea costului vieții este sub medie Lexic nou: european - sus - jos - mijloc două sute şaptezeci şi cinci/ a cincisprezecea unitate gradele de comparație – întrebările Și acum completează propozițiile după sensul: În cazul în care , va trebui să reluați examenul Suntem fericiți pentru că rezultatul muncii noastre a fost la asteptat În sezonul scăzut hotelurile percep prețuri Luna aceasta vremea a fost a lunii trecute: a plouat aproape in fiecare zi Ești bolnav, dar starea noastră nu este sigură G Forme particulare ale superlativului - Giorgio pare vesel azi - Da, e într-o dispoziție grozavă - Pânza asta nu este foarte bună - De fapt, este de foarte slabă calitate - Știi cine este Dante Alighieri? - Sigur! Este cel mai mare poet italian - Am un somn foarte ușor: mă trezesc la cel mai mic zgomot Observa! bine mai bine cel mai bine rău cel mai rău cel mai rău mare majormaximum mic minor Și acum completează propozițiile după sensul: Mulți oameni au un obicei de a nu se prezenta când sună la telefon Pretul pe care ti-l putem da este de sase sute de mii de lire In acest trafic trebuie sa conduci cu atentie Știi unde l-aș putea găsi pe Carlo? Nu, n-am idee Ocazia este ; nu trebuie să-l ratezi Vorbind așa despre Franca, i-ai făcut un serviciu Continuă să spui! te ascult cu interes Nu avem nicio intenţie de a renunţa la sărbători Fiica prietenilor noștri a avut o căsătorie și acum este Doamnă Mulți oameni au o părere despre el, dar pentru mine este o persoana buna Lexic nou: vesel - dispoziție - rău - poet /două sute șaptezeci și șase gradele de comparație – întrebările a cincisprezecea unitate Completează propozițiile cu formele convenabile ale comparativului sau superlativului: Ai auzit concertul aseară? da, a fost (Frumos) Giulio este drăguț, dar Carlo este încă el Pentru a merge în centrul orașului, această stradă este cea Îți place foarte mult acest vin? Da, sunt Napoli este Roma și Milano Franco este copiii noștri Ί El este, dar ea nu se descurcă prea bine la școală Pentru mine dificultatea este pronunția Părinții mei locuiesc la etajul Maria trebuie să fie bolnavă: arată (drăguț) (scurt) (bun) (fierbinte) (tânăr) (bun) (mare) (înalt) (rău) Completați propozițiile cu formele convenabile ale comparativului: Pentru mine fata aceea este (interesanta - frumoasa) În unele țări din Sud există (bătrâni-tineri) Printre profesori se numara (femei - barbati) Avem propriu adevărat (cunoștințe - prieteni) Îmi place mai mult cu mâinile încrucișate, (muncă - stai) Este mai comod curand (scula-te - face) orele mici Astăzi aerul este Genul ăsta de muncă este Fiul nostru ne dă Este un sport (umed - rece) (plictisitor - dificil) (probleme - satisfacții) (obositor - distracție) Completează propozițiile cu „din” sau „că” după sens: Mașina mea este mai veche a lui Sergio Printre prietenii mei sunt mai multi baieti fete Acest job este mai interesant convenient În această perioadă beau mai multă bere vin Înțelegerea unei limbi străine este mai ușor să o vorbești Vacanțele tale sunt mai lungi ale noastre Mama este mult mai scundă tatăl meu Tigarile mele sunt mai putin puternice ale tale Fata aia e mai frumoasa eleganta Luisa are mai multi pantaloni fuste Lexic nou: ■ două sute şaptezeci şi şapte/ a cincisprezecea unitate gradele de comparație – întrebările TU Întrebările la - Ce ai spus, scuze? Am fost distras și nu am auzit - Te-am întrebat ce vrei să faci după prânz - Ce zici de o plimbare? - Nu vezi că o să plouă? - Ce ai de gând să faci cu noi? Dacă așteptăm vreme bună, nu ieșim niciodată ACEA? CE? CE? b - Ce climat preferi, domnișoară? - Clima caldă - Atunci, în ce țară ți-ar plăcea să trăiești? -N-as fi stiut Îmi iubesc țara prea mult ca să mă gândesc să o părăsesc ACEA? d Și - Care dintre aceste haine mi se potrivește cel mai bine? - Cel gri - Și ce rochie porți să ieși în seara asta? - Nu am haine elegante, așa că voi purta o fustă cu o cămașă de mătase - Îmi puteți spune care este prefixul pentru Bologna? - Cred că , dar nu sunt sigur CARE? - Mâine seară va avea loc „Messa da Requiem” a lui Verdi - Cine sunt interpreții? - Orchestra și Corul Filarmonicii din Milano - Cine conduce orchestra? - Maestrul Piccini - Atunci va fi o interpretare de cel mai înalt nivel OMS? - Pentru cine sunt aceste flori frumoase? - Sunt pentru Carla: azi este ziua ei Lexic nou: gri - prefix - opinie (v ) - interpret - orchestră - filarmonică - cor - profesor - dirijor - interpretare - nivel - splendid /două sute șaptezeci și opt gradele de comparație – întrebările a cincisprezecea unitate Completați propozițiile cu forma convenabilă a întrebării: pix vrei: cel rosu sau cel albastru? Pentru a pregătiți acest desert? program de a avea pentru weekend? Pe poti conta in caz de nevoie? Despre vorbiți despre? Din nou sport? este drumul cel mai scurt spre centru? De depinde rezultatul acestei probleme? Cu conduci pana la Florenta? doamna aceea care a sunat a vrut de la tine? A necesită multă muncă? f - Văd că ai o pereche nouă de pantofi Unde le ai cumperi? UNDE? - În via Frattina - Scuzati intrebarea indiscreta: cat le-ati platit?CAT? - Un ochi al capului - Spune-mi: când o să încetezi cumpărăturile? - De ce ar trebui să renunț la lucrurile care îmi plac? - Până la urmă, ai dreptate: trăiești o singură dată Completați propozițiile cu forma convenabilă a întrebării: Plătiți chirie pentru acest apartament? nu purtați niciodată costumul maro? aș putea găsi un tutun deschis? Ți-ar fi mai bine fără barbă nu te bărbierești? Pentru trebuie să fie gata acest job? Din veniți, doamnă? ai postat scrisoarea pe care ti-am dat-o? La poșta centrală sunt șomeri printre absolvenți? lingurite de zahar pui in cappuccino? Ați studiat limba italiană de luni? Lexic nou: indiscret două sute şaptezeci şi nouă/ gradele de comparaţie – cei chestionaţi a cincisprezecea unitate Completează propozițiile după sensul: Ai citit acel anunt in ziar? tigari fumezi pe zi? Pentru ai facut o programare, Giorgio? În direcția să mergem? Cu împărțiți cheltuielile de călătorie? durează cursul de italiană? ai facut aceasta poza? zilnic citiți de obicei? preferi filmele? Film criminal Unde locuiește Mario? Ca mai sus: aș putea găsi un loc de muncă permanent? vorbiți bine engleza? Din lemn aceasta este masa? de obicei mănânci la micul dejun? ore te ia de la Florenta la Milano? La vârsta ți-ai luat permisul de conducere? valiza este mai grea? Cel alb este timpul? Este exact ora trei A ai solicitat un împrumut? Există vin roșu și vin alb: preferi? A Uite! Comparația la o calitate sau o acțiune se referă la două substantive (sau pronume): Mama este mai slabă decât tata Ea cântărește mai puțin decât el Lexic nou: - /două sute optzeci ï grade de comparație - întrebările a cincisprezecea unitate b Două calități se referă la un nume: Mașina aceea este mai frumoasă decât confortabilă c două acțiuni sau două cantități comparate: Pentru mine, citirea este mai plăcută decât vizionarea unui film Am mai multe casete decât discuri d Tata este la fel de înalt ca mama Tata este (la fel de) înalt (ca) ca mama Mama este la fel de înaltă pe cât este slabă Mama este (la fel de) înaltă (la fel de) la fel de slabă Cititul este la fel de plăcut ca și vizionarea unui film Cititul este (la fel de) plăcut (ca) ca și vizionarea unui film Superlativul (relativ și absolut) decembrie este cea mai scurtă zi din an Giorgio este cel mai mic (cel mai mic) dintre copiii noștri Trebuie să termini treaba aia cât mai curând posibil Iarna, zilele sunt foarte scurte Giorgio este foarte mic: are doar luni Ne trezim foarte devreme în fiecare zi, mai puțin duminica Forme particulare de comparație și superlativ bine rău mare mic cel mai rău cel mai rău minor major cel mai bun cel mai rau cel mai bătrân minorul excelent rău maxim minim Alte forme particulare ale superlativului Am muncit toată ziua și acum nu mai suport: sunt obosită! Sunt obosit Ce impresie ți-a făcut soția lui Paolo? E o fată bună, dar e urâtă ca foamea! este la fel de rău ca foamea Lexic nou: - două sute optzeci şi unu/ a cincisprezecea unitate gradele de comparație – întrebările Franco a continuat să bea toată seara și până la sfârșit era beat orb Ieri Luisa a ieșit fără umbrelă și s-a întors acasă udă era beat orb ea s-a întors udă Marco se răzgândește la fiecare cinci minute: e absolut supărat! e nebun ca naiba De ce Luigi iese mereu cu Maria? Pentru că el este îndrăgostit de ea este îndrăgostit nebunește de ea Fata aia a avut noroc: s-a căsătorit cu un om bogat, iar acum este o doamnă un om bogat murdar face o doamnă Carla are un dulap plin de haine, dar spune mereu că nu are cu ce să se îmbrace un dulap plin Întrebări Acea? pronume și adjectiv care? pronume și adjectiv OMS? numai pronume Ce vrei să fii când vei fi mare, Giorgio? Ce slujbă vrei să faci când vei fi mare, Giorgio? Acea? Care este slăbiciunea acestei teorii? Ce dezavantaje are profesia ta? Care? Cine îmi oferă o țigară? Cui îi pasă de jocul de la televizor? OMS? Unde duce acest drum? Cât zahăr în cafea? Când ne vor da o creștere de salariu? De ce nu spui ceva si tu? Unde? Cât costă? când? De ce? Lexic nou: beat - îmbibat - ud - legat - îndrăgostit - zdrobit - împachetat - slab - teorie / două sute optzeci și doi e a cincisprezecea unitate a ,, gradele de comparație – întrebările B Spuneți conținutul dialogului introductiv completând următorul text: Potrivit domnului Miller, Italia ar fi o țară în care nu se mai poate trăi Domnul Rossi răspunde că situația italiană cu siguranță nu este dar în orice caz nu este cea a altor ţări Dl Miller continuă spunând că într-o țară în care există sărac bogat nu o democrație adevărată și asta, de asemenea daca aproape in fiecare zi este unul , nu se schimba nimic Când domnul Rossi afirmă că este ușor de depozitat schimbă unul situatie, acesta raspunde ca in tara lui sindicatele sunt tari italienii Îl întreabă apoi pe signorul Rossi dacă este adevărat că există un număr de , mai ales în rândul tinerilor, și le spune că de fapt asta e problema Domnul Miller adaugă că în în acest sens situația din țara dumneavoastră nu este cel al Italiei C Cuvinte cu sens opus ai dreptate"- greseste - Ai dreptate} Italiana este mai usoara decat germana - Te înșeli! Italiana nu este mai dificilă decât germana scump gol - Care dintre cele două sticle este goală? - Aceasta; acela, în schimb, e plin de vin lat îngust - Drumul este întotdeauna atât de îngust! -Nu, în câțiva kilometri va deveni mai lat Lexic nou: răsucit - gol - larg - îngust - kilometru două sute optzeci şi trei/ a cincisprezecea unitate gradele de comparație - întrebările - fata spate - Cine dintre voi vrea să stea în față? - Eu, pentru că Gianni preferă să rămână în urmă înainte înapoi La ce oră faci? La ce oră faci? Este exact ora patru E patru și zece Apoi ceasul meu merge înainte: Apoi ceasul meu merge înapoi: este patru și cinci este patru și cinci înăuntru nu de acelasi tip În vacanță am întâlnit oameni Am băut sucuri Am ascultat înregistrări variază diverse diverse > mai multe tipuri Lexic nou: sinonim-diferit trei sute trei/ a șaisprezecea unitate trecutul îndepărtat – nedefinit Observa! diferit discuri variat = numeroase discuri discuri diferite = discuri nu de același tip diverse discuri = discuri de mai multe tipuri fiecare – fiecare unii - unii/ e Sunt la doar câteva pagini până să termin cartea Au mai rămas câteva zile = Sunt doar la câteva pagini până la terminarea cărții = Au mai rămas câteva zile Lexic nou: - /trei sute patru trecutul îndepărtat – nedefinit a șaisprezecea unitate mult Este nevoie de multă răbdare pentru a = face bine această treabă Vânătorii au ucis multe = păsări zburătoare În ultimele zile am = muncit mult Brânzeturile franțuzești sunt foarte = bune Este nevoie de multă răbdare pentru a face bine această treabă Vânătorii au ucis atât de multe păsări în zbor Am muncit mult în ultimele zile Brânzeturile franțuzești sunt atât de bune fiecare – toate De fiecare dată când îmi parchez mașina în centrul orașului, primesc o amendă Este un copil groaznic: rupe ceva în fiecare zi = De fiecare dată când îmi parchez * mașina în centrul orașului, primesc o amendă = E un copil groaznic: în fiecare zi rupe ceva fiecare față = de fiecare dată în fiecare zi = la fiecare zi Lexic nou: vânător - ucide - pasăre - zbor - brânză - fin - groaznic - pauză, trei sute cinci/ a șaisprezecea unitate trecutul îndepărtat – nedefinit Răspunde la următoarele întrebări: Cine au fost primii locuitori ai țării dumneavoastră? De unde au venit? Există teorii diferite despre originea lor? Mai există și astăzi semne ale prezenței lor în țară? Este dificilă interpretarea limbajului lor? De ce? X Teste A Pune următoarele propoziții la timpul trecut: L-am rugat pe Luigi să împrumute mașina de scris, dar nu mi-a dat-o pentru că avea nevoie de ea în ziua aceea Marco a aflat de greva trenurilor abia când a ajuns în gară Tot timpul cât au stat în Italia au băut doar vin Nu am văzut acel film la televizor pentru că am ajuns târziu acasă Laura a vrut să încerce schiul și a căzut imediat B Pune următoarele propoziții la singular: Am păstrat mașina până în și apoi am vândut-o, căci am folosit-o cu greu Ne-am plimbat prin magazine, dar nu am văzut nimic interesant Ne-am distrat bine în acel hotel și am cheltuit relativ puțini bani Am stabilit condiții specifice și l-am convins pe Sergio să le accepte ; Am tradus un text dificil fără erori și am luat note bune Lexic nou: - /trei sute șase trecutul îndepărtat – nedefinit a șaisprezecea unitate C Completează propozițiile cu forma convenabilă a nehotărâtului: Există teorii despre originea etruscilor cand ma hotarasc sa ies la plimbare incepe sa ploua! Cărțile de care aveți nevoie le găsiți în librăria Trebuie să ies, dar dacă ai important să-mi spui, mă opresc discursurile nu se fac în public Când vorbește, trebuie să știe ce spune Marco își împrumută mașina lui Trebuie să mărturisesc că cu greu înțeleg când o persoană vorbește repede se plătește singur, pentru că dino avem destui bani pentru oferă băuturi altora ei preferă marea, alții munții D Faceți testul X Lexic nou: În acest moment cunoașteți de cuvinte italiene trei sute optzeci/ THE Prețul progresului Maria: Știu că de Paște erai în vacanță într-un orășel de pe litoral Dar nu ai spus că pleci în străinătate? Carla: E adevărat, dar în ultimul moment mi-a venit în cap ideea de a mă întoarce acolo unde am fost de atâtea ori când eram copil Maria: Ei bine, ai vrut să faci o scufundare în trecut? Carla: Da, am vrut să văd dacă locul acela a rămas așa cum mi-l aminteam Maria: Si ce ai descoperit? Carla : Am văzut imediat că totul s-a schimbat, de la peisaj până la modul de viață al oamenilor Mulți pescari abandonaseră marea pentru o muncă poate mai obositoare, dar totuși mai convenabilă Și nu vă pot spune cât de dezamăgită am fost să văd că până și casele mici de-a lungul plajei făcuseră loc unor clădiri uriașe cenușii și cu aspect trist Maria: Te pot intelege Și eu am trăit o dezamăgire la fel de profundă când m-am întors în locurile copilăriei mele Micul oraș de provincie în care m-am născut și din care nu mai fusesem de peste cincisprezece ani mi s-a părut imediat străin Carla : Poate pentru că între timp crescuse și își schimbase aspectul Maria: Da, vechea periferie devenise de-acum centrul și noile cartiere șterseseră peluzele în care mă jucam când eram copil Carla : Am fost impresionat să văd cum industriile care au apărut în zonă în ultimii ani au poluat aerul și marea Pe scurt, ceea ce odată părea un colț de paradis a devenit acum mai rău decât un oraș industrial Mary: Ce poti face! Am fost norocoși să trăim măcar perioada copilăriei în contact cu natura Atunci despre ce ar trebui să spună copiii Astăzi? Lexic nou: al XVII-lea - Paște - minte - plonjare - descoperi - peisaj - pescar - abandon - dezamăgit - chiar - enorm - clădire - trist - dezamăgire - la fel - profund - copilărie - provincie - apare - străin (adj ) - între timp (în f ) - se măresc - vecinătate - șterge - luncă - industrie - se ridică - poluează - colț - paradis - mai rău - contact (a c ) - natură Termeni tehnici: pluperfect - concordanță a șaptesprezecea unitate pluperfectă concordanța timpurilor indicativului (unitatea numărul șaptesprezece) trei sute nouă/ a șaptesprezecea unitate pluperfectul - acordul timpurilor indicativului Acum să repetăm împreună: - I^knewj h Lexic nou: realizând trei sute cincisprezece/ a șaptesprezecea unitate pluperfectul - acordul timpurilor indicativului Concordanța timpurilor indicativului Relații de timp între verbul principal și verbul dependent Dacă acțiunea exprimată de verbul dependent are loc în același timp cu cea exprimată de verbul principal, există o relație de simultaneitate Dacă acțiunea exprimată de verbul dependent are loc după aceea exprimată de verbul principal, există o relație de posterioritate Dacă acțiunea exprimată de verbul dependent are loc înaintea verbului principal, există o relație de precedență Concordanța timpurilor indicativului după timpul verbului principal la Verbul principal poate fi în prezent sau în trecut legat de prezent: Știu Cu putin timp in urma am aflat o sa inceapa parte ț Luigi ar pleca -► partea \ a plecat trebuia să meargă, ar merge Mâine Astăzi Ieri (posterioritate) (contemporan) (precedenta) b Verbul principal poate fi în trecut fără legătură cu prezentul: Știam că îl cunosc pe Seppi stiam ar pleca, ț pleca i că Louis -► pleca i \ plecase j a declanşa a doua zi după acea zi alaltăieri (posterioritate) (contemporan) (precedenta) Lexic nou: desfășurare Termeni tehnici: contemporaneitate - posterior - anterioritate /trei sute șaisprezece pluperfectul - concordanța timpurilor din indicativul a șaptesprezecea unitate c Verbul principal poate fi în viitor: eu voi ști va părăsi o parte dacă Luigi -► va pleca parte a plecat a plecat a trebuit să plece ar fi plecat Mâine Astăzi Ieri (posterioritate) (contemporan) (precedenta) Acum să vedem o schemă rezumativă a utilizării timpurilor indicativului (și condiționalului): Prezent о / trecut legat -► în prezent \futur ì prezent condit, près trece prezent, următor stare imperfectă, trece Deci am știut că voi pleca o parte va pleca că —partea rămasă trebuia să plece ar pleca stare, comp ar pleca imperfect început Trecut / am cunoscutZ (trece, pros -► imperfect Sapevoche —începu imperfect, \ Seppi\ trece rem capcană, pros Știam că a plecat capcană, următorul) trece rem a declanşa viitorul va pleca această parte viitor viitor Voi ști dacă o parte din el va pleca trece, în continuare el a plecat fut comp va fi plecat imperfect a trebuit să plece cond comp ar pleca Lexic nou: - trei sute şaptesprezece/ a șaptesprezecea unitate pluperfectul - concordanța timpurilor indicelui Completează următoarele propoziții cu forma convenabilă a verbului între relativă! Întotdeauna spun ce Cu puțin timp în urmă am aflat că Anna a fost ieri la Roma Îl vedem pe Mario în ultima vreme Știți dacă trenurile vor lovi mâine? Suntem siguri că ieri Luisavocentieri (gândiți) (întoarceți) (schimbați) (faceți) (veniți) Azi dimineață Franco mi-a spus că ieri la doctor, (să merg) Aud asta mâine Laura spune că, dacă ești de acord, numără E adevărat că aseară a fost orele mici, Gianni? Știu că ieri la această oră călătoreau (ploaie) (ieși) (face) (fi) Ca mai sus: Ieri Gianni a spus că nu e bine L-am invitat pe Carlo, dar acesta ne-a răspuns că are deja un angajament Eram siguri că Inter La Lucia acasa am vazut o fata care era la discoteca acum cateva luni Franco a spus că va face totul pentru a fi prezent la ceremonie Știam că pe atunci Mario încă Luisa a spus întotdeauna niciodată, dar acum este o soție fericită Marco a preferat să stea acasă pentru că era obosit (simțind) (având) (câștigând) (știind) (făcând) (dormit) (căsătorind) (fiind) Am aflat în ultimul moment că Maria o petrecere (da) N-am dormit cu ochiul aseară, pentru că (a mânca) prea mult pentru cină Lexic nou: - /trei sute optsprezece pluperfectul - concordanța timpurilor din indicativul a șaptesprezecea unitate Ca mai sus: Abia mâine voi ști dacă Anna va pleca cu noi Vom vedea mai târziu dacă ele adevărate Carla cu siguranță va spune asta ieri bucuros alaturi de noi În curând voi auzi dacă Gianni este gata să ne dea o mână de ajutor Este adevărat că Giulio fumează de o săptămână? Le vom spune prietenilor noștri că stați la acasă până se întoarce Carlo Sergio va fi sigur că noi drum Când vor vedea că fiul lor adormit afară, cu siguranță se vor enerva Oral îți voi spune cum lucrurile cu Franco De la Giorgio vom ști dacă în acea zi mai bine discuta cu managerul Ca mai sus: L-am invitat și pe Gianni, dar el a răspuns că stai acasa Examenul va începe de îndată ce Mi-ai adus revista pe care eu ? de la radio că a fost o grevă a trenurilor, așa că mi-am amânat plecarea În curând devine clar că acea fată inteligent Sandro a spus că eu , dar nu s-a ținut de cuvânt Carlo spusese că să se întoarcă în timp la cină, în schimb a sosit la unsprezece Eram siguri că acel dar pentru el Cand am intrat, filmul diceci minute Cu putin timp in urma Luisa mi-a spus ca maine doctorul (poate spune) (vino) (a fi) (părăsi) (datorie) (eroare) (stau) (merge) (a fi) (prefera) (a da) (promite) (a sti) (a fi) (ajutor) (cautare) (placere) (începe) (merge) Lexic nou: - trei sute nouăsprezece/ "f ~ ~~'~~————— a șaptesprezecea unitate pluperfectul - acordul timpurilor indicativului A Spuneți conținutul dialogului introductiv completând următorul text Carla că în străinătate, dar în ultimul moment cel în minte ideea de a te întoarce unde de multe ori fată De fapt a vrut să vadă dacă acel loc cum și-a amintit Din nefericire, ea a văzut imediat că totul A fost dezamăgită de vedere decât micile case ale pescarilor locul către clădiri uriaşe cenușiu și trist A impresionat-o să vadă cum industriile care au apărut în zonă în acei ani aerul și marea O dezamăgire la fel de profundă a trăit și Maria când, întorcându-se în orășelul de provincie din care de peste cincisprezece ani, a văzut că noile raioane pajiştile pe care a joaca in copilarie Cei doi prieteni au fost totuși decât copiii lui ogj deoarece au putut trăi măcar perioada copilăriei cor natura b la Aerul este liniştit, nici o frunză nu se mişcă De aceea imi este capul greu si nu am chef sa fac nimic Cu toate acestea, radioul spusese că temperatura nu va crește Uneori chiar și radioul poate greși b Această carne este cu adevărat dură Da, de fapt nu este fragedă Ar trebui să schimbi măcelarul Trebuie să recunoști, totuși, că până astăzi nu mi-a servit niciodată rău Știam că se va întâmpla mai devreme sau mai târziu c Mai trebuie să curățați podeaua? De fapt, l-am curățat deja, dar copiii l-au murdarit din nou Lexic nou: încă - mișcare - temperatură - creștere - tare - fraged - măcelar - admit - curat - podea - murdar /trei sute douăzeci pluperfectul - concordanța timpurilor din indicativul a șaptesprezecea unitate IX Răspunde la următoarele întrebări: Dacă nu locuiești în același oraș în care ți-ai petrecut copilăria, spune-ne dacă l-ai văzut și cum l-ai găsit Chiar și orașul în care locuiește acum s-a schimbat cu siguranță în ultimii ani Spune în ce sens Ați trăit vreodată mult timp în contact cu natura? Dacă da, vă rugăm să ne spuneți care au fost avantajele și dezavantajele acestei situații în opinia dumneavoastră Țara dumneavoastră are o lege care interzice industriilor să polueze aerul, râurile și marea? S-a schimbat modul de viață al oamenilor din țara dumneavoastră în ultimii ani? Spune cum și de ce X Teste A Completați următoarele propoziții cu forma convenabilă a preperfectului: Cine dintre voi a luat ziarul care despre (pleaca) masa? Când s-a născut Carla, bunicul ei deja (să moară) Dupa usa, Laura si-a dat seama ca nu a (inchis) a primit cheia Nu am gasit loc in hotel, de ce nu la timp (rezervă) Povestea aceea s-a dovedit la fel ca (imaginați-vă) eu Cand mi-am dat seama ca Gianni nu a (post) scrisoare, am fost foarte supărat Ieri am avut dureri in gat, pentru ca noaptea frig în pat (simți) La prânz lui Giorgio i-a fost foarte foame, pentru că micul dejun (a sari) Maria pentru câteva minute, când este (adormi) a sunat telefonul Ieri seara Gianni si Paolo au fost foarte obositi, pentru ca au jucat tenis multe ore (joaca) Lexic nou: râu trei sute douăzeci şi unu/ a șaptesprezecea unitate pluperfectul - concordanța timpurilor indicativului B Pune verbele dintre paranteze la timpul trecut propriu (perfect, imperfect, preperfect, condițional compus): Marta a spus ca ieri acasa toată ziua Dacă Luisa nu ne vede la șase, se va gândi că de programare În ziua aceea Carlo a spus că unii zi de odihnă, dar apoi nu a făcut-o Nu am închiriat acel apartament centrul orasului, pentru ca prea scump In curand vom sti cine noul presedinte , dintre prietenii noștri erau obosiți, pentru că toată ziua Imediat ce toată lumea, doamna Rossi a urcat la locul de muncă Am știut cândva prețul benzinei din nou Stiam drumul, pentru ca alteori in acest loc Ultima dată când l-am întâlnit pe Giulio mi-am dat seama că idee din punct de vedere politic (stau) (a uita) (lua) (a fi) (a fi) (voiaj) (Părăsi) (creștere) (du-te) (Schimbare) C Completați propozițiile cu prepozițiile potrivite: locul caselor vechi sunt acum cladiri imense arata gri si trist Maria s-a născut un mic oraș de provincie, care lipsește peste douăzeci de ani Am fost dezamagiti sa vedem ce au noile cartiere am sters pajistile unde ne-am dus sa ne jucam copii acel loc era încă un colț paradis Trebuie să mergem haide picioare, că îl pătezi este mecanic În acest moment cunoașteți de cuvinte italiene Lexic nou: - /trei sute douăzeci și doi Planuri de călătorie Giulio: Să-ți faci singur un plan de călătorie este destul de complicat Nu crezi că e mai bine să contactezi o agenție? Marco: Chiar cred că ai dreptate Deși cineva știe exact ce vrea să vadă, nu este ușor să-și găsească drumul într-o țară necunoscută Giulio: Mă bucur că ești de acord cu mine Atunci trebuie doar să alegem o agenție serioasă care să ne sugereze un program interesant în limita bugetului nostru Marco: Cred că o țară în care viața este ieftină este Grecia Julius: Cine știe! Poate că Iugoslavia este mai convenabilă, deși în ultimii ani nivelul de trai a crescut și acolo Marco: Nu crezi că frumusețile naturale și artistice ale Greciei sunt superioare celor ale Iugoslaviei? Giulio: Nu sunt convins că Iugoslavia are ceva de invidiat din partea Greciei Cred că este la fel de frumos Marco: Am putut auzi părerea lui Gianni Cred că a fost în Iugoslavia de mai multe ori și sunt sigur că cunoaște bine Grecia Giulio: Între timp, unul dintre noi trebuie să afle despre prețurile și eventualele reduceri pentru studenți Marco: Înainte de a merge la agenție, aș spune că este mai bine să decidem ce țară vrem să vizităm Giulio: Cel puțin, și Spania mi-ar fi bine, de fapt, aș prefera pentru că știu puțin spaniolă Marco: Am impresia că nu ai idei clare despre călătoria de făcut Julius: Într-adevăr Deci știi ce? Indiferent de locul pe care l-ai alege, mi-e bine Marco: Pe scurt, așteaptă-te să decid eu! Este o mare responsabilitate, dar o accept, atâta timp cât nu mă învinovățiți că am luat o decizie proastă Lexic nou: al optsprezecelea - proiect - complicat - agenție - exact - necunoscut (adj ) - serios - sugerează - ajunge (la p ) - buzunar - cine știe - deși - crește - frumusețe - natural - artistic - convins - invidie - între timp - facilitare - limită (la ) - într-adevăr - scop (la p ) - responsabilitate - acord (la p că) - culpă - decizie - greșit l ЕЛ ЕЛ Λ ) ω trei sute douăzeci şi cinci/ a optsprezecea unitate conjunctiv prezent și trecut Acum să repetăm împreună: - Cred^doar^că ai dreptate - Sunt jglad^thatJu isjagree^withjne - Presupun^chejinj^aesejnj uiJaj/itajsuaJ}uonjiiercato siajajlirecia - Nu sunt convins ca Iugoslavia are ceva JaJn vi de nisip in Grecia - Aș zice^ că este cel mai bun să hotărâm ce țară/vrem să vizităm - Cineva trebuie să obțină informații despre informații - Ei bine, jnetendijchejiaJo ajlecidere! - OricejDOStoJujcelga mi^yajaene Ш Răspundeți la următoarele întrebări: De ce crede Giulio că este mai bine să contacteze o agenție de turism? De ce este Marco de acord cu el? Potrivit lui Giulio, care ar trebui să fie agenția de contact? De ce nu este convins Giulio? Ce sugerează Marco să facă? Ce crezi că este cel mai bine să faci înainte de a te întreba despre prețuri și facilitățile studenților? Ce arată bine pe Giulio? Cu ce condiție este de acord Marco să decidă singur? Lexic nou: - /trei sute douăzeci și șase conjunctiv prezent și trecut a optsprezecea unitate IV Formele conjunctivului prezent și trecut LA acceptați simțiți Trebuie Accept să arunci o privire accepti acest lucru ia un simt al lui el acceptă responsabilitatea ia o decizie simte părere acceptăm luăm auzim accepți să auzi ei acceptă să simtă fi avut Mark crede că eu am ai fi avut el este de acord că ai dreptate suntem cu el avem ai fi avut sunt au Notă: Deoarece formele primelor trei persoane sunt aceleași, este indicat să folosiți pronumele personal (eu - tu - el/ea) atunci când nu este clar din context cine face acțiunea Observa! Pentru verbele neregulate, formele conjunctivului prezent sunt similare cu cele ale indicativului prezent: du-te să spui că trebuie să merg sus alege să ieși să ieși să vină să merg vreau să merg trebuie să merg acasă Eu zic E mai bine să-i spun adevărul, trebuie/trebuie Imaginează-ți că trebuie să ies imediat, fac Trebuie făcut repede Mă urc Să nu crezi că mă urc pe jos! Aleg Marco se așteaptă să aleg pentru el Ies afară Marta vrea să ies cu ea Vin, s-ar putea să vin cu trenul Vreau ca Luigi să creadă că vreau să fac totul singur Pe lângă „a fi” și „a avea”, alte câteva verbe sunt o excepție de la această regulă: dă știi știi stai odihnește Vrea să-i dau lecții de engleză Cred că știu totul Nu crede că sunt bolnav Lexic nou: oportun - context - adevăr - probabil - regulă trei sute douăzeci și șapte/ a optsprezecea unitate conjunctiv prezent și trecut Marco este mulțumit de asta eu am tu ai el are noi avem ai ei au a acceptat invitația a luat această decizie i-a auzit părerea sosit / sau El fi la timp a coborât/«///e trebuie să salutăm ai venit/alile sunt în timp v Completați propozițiile cu forma convenabilă a conjunctivului prezent sau trecut: Cred că secretara se întoarce astăzi la birou Cred că secretara s-a întors la birou ieri (întoarcere) Sper ca astăzi scrisoarea pe care o aștept de atâtea zile Să ne imaginăm că Luisa încă Maria vrea ca copiii ei să-și facă ordine în camere Păcat că nu am fost aseară la concert Nu știu dacă Luigi joacă tenis Avem impresia că ei nu spun nici măcar un cuvânt din ceea ce ai spus Carla se îndoiește că toamna viitoare va fi a ei baiat nu absolvi (reuseste) Acum e ora nouă: mi se pare ciudat că Giorgio nu încă Îmi pare rău că veți renunța la vacanță vara viitoare Ni se pare ca Sergio nu spune tot ce stie (suna) (trebuie) (vrea) Lexic nou: secretar / trei sute douăzeci şi opt conjunctiv prezent și trecut a optsprezecea unitate Ca mai sus: Mi se pare că cu acea ocazie Franca a fost perfectă Nu suntem convinși că ei ] acel examen Este necesar ca toată lumea la locul de muncă Giorgio preferă ca tu puțin mai devreme pentru a continua munca Cred că ei când ți-au dat informația respectivă Este probabil ca în viitor îmbunătăţi Ma bucur ca Laura si Marco Domnul Rossi își așteaptă fiul și apoi se va pensiona Ne pare rău că ieri Anna Nu este adevărat că domnul Tofi munca decat catre familie Pentru o ocazie (a te comporta) (se pregateste) (îmbracă) (odihnă) (fi inselat) (a aparea) Curând Și pentru noi mai multe la (a se casatori) (a se stabili) (ingrijorare) (devota-te) VI- Utilizarea conjunctivului După cum ați văzut, conjunctivul se găsește în propoziția dependentă Cu toate acestea, nu în toate propozițiile dependente, este necesar să se folosească conjunctivul: Este sigur că Giulio Nu este sigur că Giulio (propoziție principală) (propoziție principală) a auzit ceasul deşteptător a auzit ceasul deşteptător (propoziție dependentă) (propoziție dependentă) Utilizarea modului (indicativ sau conjunctiv) în propoziția dependentă este determinată de: a) verbul propoziției principale: — dacă exprimă certitudine, se va folosi indicativul — dacă exprimă incertitudine, se va folosi conjunctivul b) sensul propoziției dependente: — dacă exprimă obiectivitate, se va folosi indicativul — dacă exprimă subiectivitatea vei avea conjunctivul în propoziţia dependentă în propoziţia dependentă Vocabular nou: certitudine - incertitudine - obiectivitate - subiectivitate trei sute douăzeci şi nouă/ a optsprezecea unitate conjunctiv prezent și trecut c) cuvinte sau expresii care preced verbul propoziției dependente; d) structura enunţului (propoziţia dependentă urmează sau precede propoziţia principală) În propozițiile independente, se folosește de obicei indicativul sau condiționalul În doar patru cazuri este folosit conjunctivul Acum să vedem diferitele cazuri în care cele două moduri sunt utilizate în clauza dependentă: A Utilizarea modului este determinată de verbul propoziției principale: Indicativ, dacă verbul Conjunctiv, dacă verbul exprese principale: exprese principale: Certitudine Incertitudine Obiectivitate Opinie subiectivă Nu sunt sigur Nu sunt sigur că nu sunt convins Sunt sigur, mă îndoiesc E sigur că are dreptate Cred că are Este clar, cred că motivul Mi se pare, presupun Certitudine Probabilitate/Improbabilitate Obiectivitate POSIBILITATE / IMPOSIBILITATE Este sigur, probabil puțin probabil să fie Julius Julius de acord cu mine de acord cu mine Mi-au spus că este posibil imposibil Certitudine Preocuparea Obiectivitate Frica Știu că mi-e frică că Carla are ceea ce Carla are am unul am unul decizia corectă decizie gresita Știu că mi-e frică Lexic nou: îndoială - presupune - probabilitate - improbabilitate - posibilitate - imposibilitate - improbabil - imposibil - îngrijorare - frică / trei sute treizeci conjunctiv prezent și trecut a optsprezecea unitate Certitudine Stare de spirit Obiectivitatea subiectivă Am auzit că Carlo este Sunt fericit că Carlo este absolvent la absolvent complet onoruri voturi Au spus că sunt fericit Certitudine Speranță Obiectivitate așteptată Văd că Marta este de la Sper că Marta este de la bună dispoziție bună dispoziție Este evident Aspectul Certitudinea Voința Obiectivitate Dorinta Îl văd pe Franco, da, vreau, nu îl vreau pe Franco, da ai grijă de asta Pretendo ai grijă de asta afacere afacere Sunt sigur că prefer că vreau Certitudine Necesitate Oportunitate de obiectivitate Sunt sigur că el întreabă Este necesar ca el să întrebe Permisiunea este sigură Permisiunea este necesară Certitudine Lipsa de certitudine Obiectivitate Am învățat că petrecerea Se spune Pareche la festa a reușit ea a reusit Ei au spus Arata cum spun ei Întrebare directă Întrebare indirectă Mă întreb: „Cum poate ea să vorbească? Mă întreb cum îl poate răni?” vorbește rău despre el Lexic nou: suflet - speranță - voință - ai grijă - орроЛіуШД,- nevoie - permisiune trei sute treizeci şi unu/ a optsprezecea unitate conjunctiv prezent și trecut Completați propozițiile cu formele convenabile ale conjunctivului prezent sau trecut: bine ce ai Mă îndoiesc că Martha a spus Este greu ca Carlo plan Sa speram ca si maine vreme frumoasa Mi se pare că Luisa diploma în Giulio este fericit că tatăl său de ia o vacanta eu te prefer pe tine Trebuie să Mă întorc la prânz Se spune că în ultimele zile cei doi șefi de stat într- o locație nedezvăluită Părinții ei susțin că Laura nu singur seara Toată lumea se întreabă cum acel bărbat bani într-un timp atât de scurt a schimba alaturi, sotia mea care nu este mulți (a intelege) (Accept (a face) (a lua (a hotărî (aștepta (a avertiza (se intalneste (ieși) (castigurile B Utilizarea dispoziției este determinată de sensul clauzei dependente: Propoziție dependentă Indicativ/ Infinitiv Propoziție principală Propoziție dependentă Subjunctiv cauza, motivul actiunii Nu ajut Marioscop, sfarsitul actiunii pentru că o poate face singur pentru că (pentru ca) înveți să o faci singur sfârşit, scop voi ieşi cu Martaphrase concesive să-i țină companie Λ „deși preferă să stea acasă Lexic nou: scop – astfel încât – deși Termeni tehnici: concesiune / trei sute treizeci și doi conjunctiv prezent și trecut a optsprezecea unitate cauza, motivul condiție vin cu mașina Cu tine pentru că de obicei nu te grăbești prea mult cu condiția ca (atâta timp cât) să nu alergi prea mult cauza, motivul excepție Vom face totul în secret pentru că nu trebuie realizeaza fără ca ei să-și dea seama propoziţie care relatează realitatea propoziție relativă Trebuie să cumpăr o mașină nevoie care consumă mai puțin, (știu că există) ca consumi mai putin, (nu stiu daca exista) Completați propozițiile cu formele convenabile ale verbului (indicativ sau conjunctiv): De ce el care este problema ta, (înțelege) trebuie să-i spui totul Laura continuă să mănânce mult, deși (fi) deja prea gras Deși orice vrea ea, Gianna nu (are) ea nu este niciodată fericită Căutăm o fată care scrie pentru (ști) mașinărie Trebuie să-mi cumpăr un apartament, de ce nu (reuși) gasesti unul de inchiriat Voi merge cu mașina cu Luigi, atâta timp cât el (acceptă) împărțiți cheltuielile Roșii călătoresc mult, chiar dacă situația lor ieftin nu bun (a fi) Sunt bine cu orice de băut, atâta timp cât (elimină) setea Ar trebui să alegi un loc de muncă pe care (pleacă) suficient timp pentru familie Vom lua un taxi, fara sa vina Carlo (daxa) ne asteapta la statie Lexic nou: atâta timp cât - realitate - nevoie - consumă trei sute treizeci şi trei/ a optsprezecea unitate conjunctiv prezent și trecut C Utilizarea modului este determinată de cuvinte sau expresii care preced verbul propoziției dependente: Propoziție dependentă Indicativ Propoziție principală Propoziție dependentă Conjunctiv după ce ai ieşit Voi vorbi cu Lucio* înainte să pleci chiar dacă nu mai este la modă Continuați să cărați acea rochie cu toate că deși nu mai este la modă Acea oamenii în nevoie chiar dacă nu știu unde mergi chiar si atunci cand are probleme din moment ce mi le returnează într-o săptămână Mario este un băiat deștept este gata să ajute¡ orice} persoană orice oricine Voi merge cu tine El este mereu vesel nevoie oriunde te duci oricum merg lucrurile Îi împrumut banii atâta timp cât eu cu condiția să facă atâta timp cât în cadrul a doar ce saptamana iti spun asta Mario este cel mai deștept băiat pe care îl cunosc Mario este mai inteligent decât crezi Lexic nou: cu toate acestea - peste tot /trei sute treizeci și patru conjunctiv prezent și trecut a optsprezecea unitate Completați propozițiile cu forma convenabilă a verbului: Deși aproape unul, voi simți la fel (fi) să-l caut pe Giulio în birou Îi voi scrie Carlei, înainte de știrile de la (a ști) alții Vei ajunge la timp pentru ultimul spectacol, atâta timp cât (grăbește-te) Orice i-aș spune, Sergio îmi răspunde rău Îți voi spune totul după acest moment rău Deși mult, Luigi este gata să renunțe la călătorie dacă este necesar Peste tot, Luisa este mereu fericită Preferăm să ajungem acasă înainte de lăsarea întunericului Poți să-mi iei umbrela, doar nu (pierde-o) Oricine care , spune că Mario este un tip (știe) ciudat D Utilizarea modului în propoziţia dependentă este determinată de structura propoziţiei După cum puteți vedea, în propozițiile care urmează conjunctivului nu depinde de verbul propoziției principale, nici de sensul propoziției dependente sau de expresiile care îl preced: Este prea clar că ea nu spune adevărul Că ea nu spune adevărul este prea clar Suntem siguri că mai sunt câțiva kilometri de parcurs Suntem siguri că mai sunt câțiva kilometri de parcurs Lexic nou: - trei sute treizeci şi cinci/ a optsprezecea unitate conjunctiv prezent și trecut Toată lumea știe că fumatul este rău pentru sănătatea ta eu Toată lumea știe că fumatul este rău pentru sănătatea ta Notă: Cu verbe precum „sapere” și „dire” pronumele se repetă atunci când propoziția principală urmează celei dependente: - Mulți știu că relația lor este în criză - Că relația lor este în criză, mulți o știu - Chiar și Mario spune că ai greșit - Ca te-ai inselat, asa zice si Mario Transformă propozițiile după modelele văzute mai sus: Este cunoscut tuturor că acesta nu este un loc liniștit Numai Carlo spune că Anna vorbește bine engleza Este evident că bărbatul a ridicat prea mult cotul Este clar că Marta se gândește doar la cariera ei Nu toată lumea știe că guvernul trebuie să câștige încrederea celor doi Camerele —:— Lexic nou: fumatul - sănătate /trei sute treizeci și șase prezent și trecut unitatea a optsprezecea VI- A Conjunctivul nu este folosit când subiectul verbului principal și verbul dependent sunt același: Subiecte diferite Aceleași subiecte Mă îndoiesc că Marco va fi terminat până astăzi Mă îndoiesc că voi termina până astăzi Cred că se vor întoarce cu timpul Cred că mă voi întoarce până la ora cinei, la ora cinei Anna este convinsă că Giulio are Anna este convinsă că are întotdeauna dreptate motiv Completează propozițiile după sensul: Franco duce o viață sănătoasă Pentru Anna, pe de altă parte, destul de mult Laura vine azi? Nu, cred că mâine Îți place acest loc? Foarte mult și suntem fericiți încă câteva zile De ce nu mergi cu mașina? Pentru că mi-e teamă de prea mult trafic De ce nu vrei să plece cu mașina? Pentru că mi-e teamă de prea mult trafic Prețurile au crescut din nou Eu încă mai cred Crezi că Marco ar face bine să-și schimbe locul de muncă? (fumă) (ajunge) (stau) (găsește) (găsește) (urcă) Nu, credem (a greși) Vei ajunge la timp pentru trenul de la ora șase? Nu, ne temem (de pierdere) Am invitat-o pe Luisa la prânz pentru mâine Suntem fericiți după mult timp Gianni este îndrăgostit de o fată care are (vezi-o din nou) cunoscut pe mare Sa speram ca da (fa) Lexic nou: - trei sute treizeci si sapte/ a optsprezecea unitate conjunctiv prezent și trecut B Faptul că indicativul este modul de certitudine și conjunctivul modul de incertitudine este doar parțial adevărat După cum ați văzut, același concept de incertitudine poate fi exprimat în moduri diferite: Probabil că Giulio vrea să iasă Probabil că Giulio vrea, poate că o va face Conjunctivul este folosit doar în primul caz, deoarece verbul dellai dacă principal îl cere Celelalte propoziții sunt independente, așa că același concept de inepție este exprimat prin adverbele „probabil” și „poate” urmate de dicativ sau de condițional C În mai multe cazuri folosirea conjunctivului reprezintă doar o alegere stilistică ! mai presus de toate în stilul informal există tendința de a înlocui conjunctivul cu indicvo, fără a schimba prin aceasta sensul enunțului: Credem că Franco are multe calități bune Credem că Franco are multe calități bune Nu sunt sigur că Marco va accepta acea poziție Nu sunt sigur că Marco va accepta acea poziție ѴП Completează propozițiile cu formele convenabile ale conjunctivului prezent sau ale pasajelor Ne bucurăm că în sfârșit Carlo a(găsește) Muncă Desi mereu atent sa nu uiti (stai) nimic, Luigi și-a lăsat umbrela în tren Va trebui să mă întorc la birou, deși nu am (au) nicio dorință Cautam o fata care are doi copii (minte) ore pe zi Voi corecta ceea ce ai scris, atâta timp cât (tastați) Cu mașina Înainte de prețurile , trebuie să decidem să (creștem muta casa Lexic nou: concept - probabil - cerere - stil - informal /trei sute treizeci și opt conjunctiv prezent și trecut a optsprezecea unitate Oriunde l-ai aseza , acel tablou arata intotdeauna bine, (pune) Oricine acea carte susține că este cea mai bună, (citește) E bine să bei puțin vin, atâta timp cât nu (exagerează) Trebuie să facem totul în secret, fără nimeni (știi) vin A Concordanța timpurilor conjunctivului prezent și trecut Pentru a realiza corect acordul timpurilor la conjunctiv, este suficient să ne referim la utilizarea timpurilor modului indicativ (vezi Unitatea , VI ): maine va fi Cert este că Carla stă astăzi toată ziua acasă ieri a fost maine este (va fi) Nu este sigur că Carla stă astăzi toată ziua acasă ieri a fost Notă: După cum puteți vedea, dacă verbul principal care necesită conjunctiv este la timpul prezent, verbul dependent poate fi doar la timpul prezent sau trecut Conjunctivul prezent, de fapt, exprimă și acțiunea viitoare față de cea principală din prezent B Utilizarea conjunctivului (prezent și trecut) în propoziții independente După cum am spus la punctul VI, conjunctivul este folosit și în unele propoziții independente Aici vedem cele două cazuri în care sunt folosite formele prezent și trecut , în timp ce în Unitatea vom vedea celelalte două cazuri de conjunctiv independent ) Pentru a exprima dorința sau dorința ca ceva să se întâmple sau pentru a da o ordine indirectă, prezentul conjunctiv este folosit, mai ales la persoana a treia: - Jocul este pe cale să înceapă - Fie ca cel mai bun om să câștige! Lexic nou: domeniul de aplicare - dorință - joc trei sute treizeci şi nouă/ a optsprezecea unitate conjunctiv prezent și trecut - Gianni a venit brusc - Ce mai astepti? Așa că învață să suni înainte de a veni - Ar trebui să conduci oaspeții acasă - Nu am chef să ies: lasă-i să ia un taxi! ) Pentru a exprima o îndoială sau o ipoteză, se folosește conjunctivul prezent sau trecut: - Au trecut câteva zile de când nu am văzut-o pe Grazia: e bolnavă? - Nu, am văzut-o alaltăieri și a fost bine - Carla spune că nu a primit scrisoarea pe care i-am trimis-o acum zece zile - S-a pierdut? - Te rog roagă-mă în genunchi, nu voi renunța la bicicletă - Chiar și Luisa ar vrea să vorbească cu tine despre asta - Iesi din minti ca te ascult! C Spuneți conținutul dialogului introductiv, completând următorul text: Giulio și Marco cred că pentru a face un plan de călătorie mai bine la o agentie Giulio propune să aleagă o agenție serios ca sugereaza-i un program interesant si a lor Lui Marco i se pare că frumusețile naturale și artistice ale Greciei mai înalte cele din Iugoslavia, țară în care Giulio își propune merge El crede, de fapt, că această țară nu are nimic de spre Grecia Când Giulio spune că unul dintre ei trebuie să fie despre prețuri și pe pentru studenți, Marco răspunde că înainte de a merge la agentie este necesar ca ei ce tara doresc sa viziteze Giulio nu are idei și îi spune lui Marco că îi este bine orice loc el Marco acceptă această responsabilitate, cu condiția ca Giulio să nu vina o decizie proasta Lexic nou: brusc (la i ) - musafir - ipoteză - pierdut - genunchi /trei sute patruzeci conjunctiv prezent și trecut a optsprezecea unitate D Convorbiri - Îmi permiteți să dau un scurt apel telefonic la distanță lungă? - Sigur! Știți prefixul zonal? - Da Sper doar să am noroc - De ce? - Azi dimineata am incercat de cateva ori, dar nu am primit comunicarea - Linia era jos? - Dacă tot nu pot face acum, voi da apelul prin centrală - Înainte de a ieși, aștept să treacă poștașul - Crezi că există e-mail pentru tine? - Ar trebui să existe o chitanță de retur pentru o scrisoare recomandată pe care am trimis-o acum opt zile - Te îndoiești că scrisoarea ta s-a pierdut? - Nu, în orice caz, până la returnarea chitanței, nu sunt sigur că scrisoarea a ajuns la destinatar - Cerul s-a întunecat și temperatura a scăzut Mă tem că în curând izbucnește o furtună - Înainte să înceapă să plouă, trebuie să fug acasă să închid geamurile - Vrei să te conduc? - Nu, mulțumesc, o să merg pe jos, fără să te obosiți să ieși IX Răspunde la următoarele întrebări: Când faci planuri de călătorie, mergi de obicei la o agenție? Când decizi să călătorești în străinătate, cu ce criterii alegi țara de vizitat? După părerea dumneavoastră, care este țara în care viața este mai ieftină pentru a petrece vacanțele? Se spune că Italia este țara ideală în acest sens Ea este de acord? De ce? Care este călătoria pe care o amintești cu mai multă plăcere? Descrie-l Lexic nou: selecție la distanță - avarie (adj ) - linie - apel - centrală - poștaș - chitanță - scrisoare recomandată - până la - întuneric - explozie - furtună - criteriu - ideal (adj ) trei sute patruzeci și unu/ a optsprezecea unitate conjunctiv prezent și trecut X Teste A Completați propozițiile cu verbul în modul corespunzător: Trebuie să fii devreme dacă vrei să găsești un loc în hotel Marco cere mai mult decât oricine altcineva Îmi pare foarte rău că nu ai venit cu noi în seara asta Nu este posibil pentru Sergio de ziua ta (carte) (înțelege) (a putea) (uita) Presupun că ei de la sosirea ta de la Lucia, (a ști) Sperăm într-un loc de muncă care ne place Aș aprecia acest vin mai bine decât orice am băut până acum De ce nu aștepți să plouă în loc să ieși imediat? Mă întreb cum trece Annaa examenul de latină Că nu intenționează să cheltuiască o sumă atât de mare se poate înțelege B Completați propozițiile după semnificația: Cunosc acel magazin foarte bine Dupa parerea mea acel magazin foarte bun Cred că acel magazin foarte bun Se spune că acel magazin foarte bine Nu sunt convins ca magazinul foarte bun Desi foarte bine, acel magazin nu are multi clienti Deși foarte bine, acel magazin nu are mulți clienți Oricine care face cumpărături la acel magazin, spune că este mult Bun Magazinul ăla bun, așa zice toată lumea Magazinul ăla foarte bun, dacă toată lumea spune așa Lexic nou: - / trei sute patruzeci și doi conjunctiv prezent și trecut a optsprezecea unitate; C Pune cuvintele dintre paranteze în locul pe care îl ocupă de obicei în propoziție: Cred că Sandro nu a fost niciodată în străinătate (niciodată) Se spune că acel băiat era cel mai bun din clasă (Mereu) Cred că nu s-a întors în țara în care s-a născut (mai mult) Îmi pare rău că nu ați găsit un apartament potrivit pentru tine (Încă) Se spune că au descoperit un alt mormânt etrusc (doar) D Faceți testul ΓΧΙ Lexic nou: - În acest moment cunoașteți de cuvinte italiene trei sute patruzeci și trei/ Mișcarea prin oraș Як Turist: Scuză-mă, poți să-mi spui cum să ajung în Piazza Garibaldi? Trecător: dă-mi harta, ca să-ți arăt pe ce drum să merg Turist: Ține] Dar nu vreau să pierd prea mult timp Trecător: Nu-ți face griji! Tocmai am pierdut autobuzul si in orice caz trebuie sa il astept pe urmatorul Turist: Atunci fă-mi amabilitatea de a-mi arăta unde suntem acum Trecător: Uite! Noi suntem aici Piazza Garibaldi este peste râu iată! Turist: A ajunge acolo nu este de glumă! Passante: Cu mașina este destul de complicat, pentru că sunt mai multe străzi cu sens unic Dacă merge cu mijloacele de transport în comun, trebuie să ia două Turist: Dă-mi un sfat! Trecător: Dacă nu sunteți familiarizat cu orașul, evitați să folosiți mașina La această oră traficul este intens și pe alocuri sunt blocaje groaznice Turist: De fapt, aș putea lăsa mașina într-o parcare și să iau un taxi Trecători: Dacă nu vă grăbiți, luați autobuzul și coborâți la terminus În apropiere se află stația , care vă duce la o aruncătură de băț de Piazza Garibaldi Turist: Ascultă, o ultimă întrebare! Există o parcare lângă aici? Trecător: Da, există unul plătit chiar în fața stației Pentru a ajunge acolo, urmați săgeata care indică spre centru; la primul semafor faceți dreapta și apoi mergeți întotdeauna drept Turist: Mulțumesc frumos! Trecător: Cu plăcere! W' Lexic nou: al XIX-lea - trecător - plan - spectacol - practic - evitat - ambuteiaj - terminus - oprire - plată - săgeată - semafor - dreapta (adv ) imperativ indirect unitatea a XIX-a (unitatea numărul nouăsprezece) trei sute patruzeci și cinci/ a nouăsprezecea unitate imperativ indirect II Acum să repetăm împreună: - Scuză-mă, mi^sajlire come sijirrivaJnJfiazzaJjaribaldi? - MijiiaJajiianta, deci peLejour ce^roadjtrebuie sa fie - Uite! CiJroviamQjqui - sfat MLdia^uru! - Sç^norcè^practicLofthejcity, evitajjjijjsareJajTiacchina! - Ascultă, trimite un ultim apel! Voi răspunde la următoarele întrebări: Ce întreabă turistul unui trecător? Unde îi arată trecătorul calea pe care trebuie să o parcurgă? De ce nu se grăbește trecătorul? De ce este destul de complicat să ajungi cu mașina în Piazza Garibaldi? De ce îl sfătuiește trecătorul pe turist să evite folosirea mașinii la acel moment al zilei? Ce are de gând să facă atunci turistul? Ce îl întreabă în cele din urmă pe trecător? Extensie JV A Formele imperativului indirect (Lei - Loro) În Unitatea ați putut vedea cum formele imperativului direct nu sunt altele decât cele ale indicativului prezent, în afară de persoana a II-a (tu) a verbelor care se termină în -ARE Formele imperativului indirect sunt în schimb, fără nicio excepție, aceleași cu conjunctivul prezent: Lexic nou: - /trei sute patruzeci și șase imperativ indirect a nouăsprezecea unitate Conjunctiv prezent ia Cel mai bine este să iei autobuzul Mai bine iau autobuzul urmați Trebuie să urmați săgeata care indică spre centru Ei trebuie să urmeze săgeata care indică spre centru a intelege Cred că înțelegi situatia Cred că înțeleg situatia a învârti Este convenabil să vă întoarceți La dreapta Le este convenabil să se întoarcă La dreapta Imperativ indirect Ia autobuzul, e mai bine! Ia autobuzul, e mai bine! Urmați săgeata care indică spre centru! Urmați săgeata care indică spre centru! Înțelegeți situația! Ei înțeleg situația! Obligatoriu Dreapta! Obligatoriu Dreapta! Verbe în -ARE, -ERE, -IRE Lei - Loro = conjunctiv prezent Observa! la Spre deosebire de imperativul direct, formele indirecte de imperativ ale verbelor -are sunt regulate b Pronumele Loro reprezintă versiunea formală de plural a lui Lei De obicei, atunci când se adresează mai multor persoane folosind forma politicoasă, se folosește persoana a doua plural (tu) Singular Ea ei plural tu Lexicon nou: versiune trei sute patruzeci si sapte/ a nouăsprezecea unitate imperativ indirect Pune următoarele propoziții la imperativ indirect: Mai bine stai acasă cu asta timp Este mai bine pentru ei să plece cu avionul Preferăm să rămâi cu noi Îți este util să-i dai un sfat lui Mario Este posibil ca acestea să fie terminate până mâine Sper că acceptați invitația noastră Este bine să alegi ce preferi Sper că mai au ceva răbdare Este mai bine să luați liftul Ne bucurăm că veniți des la Gaseste-ne Roagă-te unui cunoscut: a tasta să-şi exprime părerea a deschide fereastra a termina discursul a vorbi încet a fi atent la ce spui pentru a-ți corecta greșelile să spună tot adevărul a ierta întârzierea pentru a fi exact B Imperativul indirect cu pronume (simple și combinate) TU - TU - NOI Scuze pentru întârziere, Franca! Dacă îl vezi pe Giulio, salută-mă! EA - EI Scuze că am întârziat, doamnă! Dacă îl vezi pe Giulio, salută-i! V ' Lexic nou: - / trei sute patruzeci şi opt imperativ indirect a nouăsprezecea unitate Aceste fotografii sunt noi? Să vedem! Când vorbești cu Luigi, întreabă-l la ce oră vine! Muzeul este deschis: mergi acolo! E târziu: grăbește-te/ Scoate-ți din minți că poți obține un loc de muncă imediat! Aceste fotografii sunt noi? Să-i vedem! Când vorbești cu Luigi, întreabă-l la ce oră vine! Muzeul este deschis: mergi acolo! E târziu: grăbește-te! Scoate-ți din minți că poți găsi imediat un loc de muncă! Pune propozițiile la imperativ indirect: Nu am inteles ce ai spus: repeta-mi te rog! Dacă nu doriți să ascultați radioul, opriți-l! Carlo nu o cunoaste pe fata aceea: prezinta-i-o! Când ajungeți, vă rugăm să ne anunțați din timp! Dacă te îngreunează valiza, dă-mi-o! La masă, stai lângă mine! Dacă vă place aici, rămâneți acolo! Nu am ce să-ți spun: du-te! Această scrisoare este grea - mai puneți o ștampilă pe ea! Am terminat tigari: ofera-mi una de-ale tale, te rog! Lexic nou: - trei sute patruzeci şi nouă/ a nouăsprezecea unitate imperativ indirect C Forma negativă a imperativului indirect În toate cazurile se obține prin prefixarea „nu” la forma pozitivă a imperativului indirect: Uite , nu te uita Pe aici! asa! Uite, nu te uita Ia Nu lua autobuzul! autobuzul! Ia, nu lua Urma săgeata spre centru! Lasă-i să urmeze avea amabilitatea de a mă asculta! avea Fii amabil cu turiștii! Fii amabil cu turiștii! Nu urma Nu urma Nu am Ei nu au mai multe directii! grabeste-te sa raspunzi! Nu fi nepoliticos cu turiștii! Nu fi nepoliticos cu turiștii! Pune propozițiile în formă negativă: Filmul acela este interesant: du-te să-l vezi! Spune-i lui Sandro că sunt bine! Pleacă dacă te grăbești! Da-i chelnerului un bacsis mare daca este amabil cu ei! Ei cer o reducere: o vor primi! Lexic nou: prefață - indicație - nepoliticos /trei sute cincizeci imperativ indirect unit al XIX-lea D imperativ negativ cu pronume Spre deosebire de imperativul direct, forma negativă a imperativului indirect poate urma doar pronumele și nu se leagă niciodată de el: IMPERATIV DIRECT nu citi! nu o citi! nu acoperi prea mult! nu te acoperi prea mult! IMPERATIV INDIRECT Este o carte plictisitoare: nu o citi! E destul de cald: nu acoperi prea mult! nu merge acolo! nu merge acolo! Este o zonă periculoasă noaptea: nu merge acolo! nu ne mai da! nu-mi mai da! Am deja atât de multe lucruri de făcut: nu-mi mai da! direct Imperativ negativ indirect verb + pronume pronume + verb pronume + verb Completează propozițiile cu forma negativă a imperativului și cu pronumele convenabil: Autobuzul pe care trebuia să-l iei a plecat deja! ! Au nevoie și de biletul de întoarcere: ! Acești pantofi nu sunt potriviti pentru plimbări lungi: , doamnă! Vă rugăm să luați această carte pentru a citi, dar , pentru ca imi pasa mult! Dacă soțul tău doarme, ;Vin mai târziu (așteaptă) (aruncă) (pune) (pierde) (a se trezi) Lexic nou: periculos trei sute cincizeci unu/ a XIX-a unitate imperativ indirei Sunt oameni care vorbesc de rău despre Ei: ! (asista Când o vede pe domnișoara Rossi, ce(să spună) diseară ieșim la cină, altfel va vrea să vină cu noi Domnul Franchi le-a spus acele cuvinte în glumă: serios!(ia; Mașina ta este încă în regulă: !(vând) Dacă copilul dumneavoastră vă cere o motocicletă, ; este prea mult (cumpără periculos! „V” Completează dialogurile după sens, folosind forma convenabilă a imperativului indirect: E târziu, chiar trebuie să plec Dacă mai ai câteva minute, , ca să ieșim împreună , ai putea sa ma schimbi zece mii de lire? Nu le am; cere în magazinul de alături Tușesc de ceva vreme sa fumezi, vei vedea ca imediat te vei simti mai bine Ce vin preferi? Tu, nu știu despre vinuri Ne puteți spune cum să ajungem în Piazza della Repubblica? intotdeauna drept pana la al doilea semafor si apoi dreapta Ne pare rău că v-am deranjat, doamnă , a fost o placere pentru mine! - Când îl văd pe Luigi, trebuie să-i spun ceva de la tine? Da, mai astept un raspuns de la el Hotelul nostru este inconfortabil pentru că este în afara drumului Data viitoare când vor veni, eu la timp, așa că ai avea rezerva-le un hotel mai central Mi-e teamă că nu voi trece examenul Calm; vei vedea că este mai puțin dificil decât crezi: Mă face să mă gândesc să fac o călătorie atât de lungă în mașină avionul, ca sa nu te saturi sa conduci Lexic nou: - /trei sute cincizeci și doi imperativ indirect a nouăsprezecea unitate Pune propozițiile în formă negativă: Mergi pe toate scările alea? Si tu stai acasa in seara asta? Te duci în locul acela aglomerat? Este un bilet dus? Asculti ce spune Carla? Îl dă vina pe Mario? Păstrezi toate economiile în bancă? Iese purtând jachetă? Spune-i totul lui Luigi? , acolo este liftul! , vino cu noi! , e prea multă confuzie! , nu este convenabil! , ea e nervoasa! , nu are nimic de-a face cu asta! , cumpără-ne ceva! , e foarte cald! , este o persoană indiscretă! Scrii cu creionul? , altfel nu citesti bine! Completează propozițiile cu forma convenabilă a imperativului indirect și cu pronumele relativ: Dacă ați decis să schimbați mașina, înainte ca prețurile să crească Când ai terminat de privit ziarul, te rog! Tipul ăla este deja beat: nu Astăzi aerul este umed: bun! Dacă nu sunteți interesat să ascultați radioul, dați mai departe! Maria este curioasă să știe cât timp stai aici: Nu ! Aperitivul este excelent: si tu! Vreau să beau niște sifon de portocale: sticlă! Statisticile nu spun întotdeauna adevărul: Pot să fac totul singură: nu pentru mine! imediat, (să o facă) (da-mi-o) mai mult de băut! A (da-i) (acoperă-l) (oprește-l) (spune-i) (ia-l) (oferă-mi ceva) (crede) (ingrijorare) ) Lexic nou: - trei sute cincizeci şi trei/ imperativ indirect unitatea a XIX-a Transformă vorbirea directă în vorbire indirectă: I-am spus: „Du-te să vezi filmul ăla!” I-am spus să meargă să vadă filmul ăla I-am spus: „Întoarce-te mai târziu!” L-a sfătuit: „Evită să folosești mașina!” El i-a spus: "Urmeaza sageata care indica centru!" El a implorat-o: „Înțelege situația!” El a sugerat: „Tastați-l!” I-au zis: "Ai rabdare!" Am implorat-o: 'Viermiți-le mai încet!' El i-a răspuns: „Nu te îngrijora de nimic!” L-am implorat: „Dă-ne un lift până în centru!” I-am spus: "Mergeti mereu drept pana la semafor!" VI imperativ neregulat În Unitatea am văzut că unele verbe au forme neregulate la persoana a II-a singular a imperativului direct (TU) Vedem acum că aceleași verbe sunt regulate la imperativ indirect, adică iau formele conjunctivului prezent, ca toate celelalte verbe: Lexic nou: - /trei sute cincizeci și patru Imperativ indirect a nouăsprezecea unitate TU EA merge Du-te să vezi acel film: e foarte bun! Dacă vrei să mergi la cinema, haide! Dacă te plictisești să stai aici, pleacă! da Dă-i câinelui ceva de mâncare! Am multe de făcut: dă-mi o mână de ajutor! Dacă ai terminat de citit ziarul, dă-mi-l! Do Grabeste-te te rog! Te rog inchide usa! Nu am timp să fac cumpărăturile: fă-o pentru mine, te rog! a sta Ai grijă pe unde calci! Dacă te simți confortabil aici, stai cât vrei! a zice Spune-i Martei să mă sune! Spune-mi când ești obosit! Dacă e ceva în neregulă, spune-mi! avea Fii răbdător! Termin imediat! a fi Fii mai calm și ia viața așa cum vine! Du-te să vezi acel film: e foarte bun! Dacă vrei să mergi la cinema, haide! Dacă te plictisești aici, pleacă! Dă-i câinelui ceva de mâncare! Am multe de făcut: dă-mi o mână de ajutor! Dacă ai terminat de citit ziarul, dă-mi-l! Grabeste-te te rog! Fă-mi o favoare și închide ușa! Nu am timp să fac cumpărăturile: poți să o faci pentru mine, te rog! Ai grijă pe unde calci! Dacă vă place aici, rămâneți acolo cât doriți! Spune-i Martei să mă sune! Spune-mi când ești obosit! Dacă e ceva în neregulă, spune-mi! Fii răbdător! Termin imediat! Fii mai calm și ia viața așa cum vine! Lexic nou: - trei sute cincizeci şi cinci/ a nouăsprezecea unitate imperativ indirect VII Completați propozițiile după sens, folosind forma convenabilă a imperativului indirect: Simte-te liber sa mai bei un pahar de vin; felicitari! amabil să-mi poată trimite această scrisoare! tot asa: iti fac o poza! o plimbare către necunoscut! incredere in el: este o persoana pe care te poti baza A Spuneți conținutul dialogului introductiv, completând următorul text: Turistul întreabă un trecător cum ajungi acolo Piața Garibaldi Trecătorul îi spune turistului harta orașului pe va putea să -i arate felul în care trebuie să facă Nu turistul ar vrea sa-si piarda timpul, dar trecatorul raspunde , pentru ca in orice caz trebuie sa astepte autobuz Când turistul vede unde se află Piazza Garibaldi în raport cu punctul minte, spune că nu este ajunge acolo Intr-adevar este suficient greu de ajuns atât maşină cât şi înseamnă ■ public Trecatorul ii sugereaza sa foloseasca masina pentru ca a traficul este si recomanda autobuzul și la capătul liniei Când turistul îl întreabă dacă există o parcare răspunde da și adaugă că pentru a ajunge acolo · sageata care centrul si la primul semafor dreapta B Conversații - Pot să încerc fusta asta? - Cu plăcere! Luați loc în cabină! - Unde este? - În spatele perdelei roșii - Ascultă acest cântec! O cunosti? - Stai putin! Există: este „Gustul de sare” - Îmi amintește de vara de acum mulți ani - Nu-mi spune despre asta! Simt o nostalgie subtilă pentru acele vremuri fericite - Pretul acestor cercei mi se pare cam mare - Tine cont ca sunt din aur si toate lucrate manual - Lasă-mă să-i văd de aproape - Uite! - Nu se poate nega: sunt cu adevărat frumoase Lexic nou: cabană - cort - cântec - aromă - sare - subțire - aur /trei sute cincizeci și șase imperativ indirect unitatea a XIX-a IX Răspunde la următoarele întrebări: Pentru a găsi o stradă într-un oraș necunoscut, preferați să mergeți pe jos, cu mașina sau cu transportul public? În orașul tău, oamenii se deplasează de obicei cu mașina sau folosesc transportul public? Spune de ce Care sunt orele când traficul este mai intens? Este ușor să-ți găsești drumul în orașul tău? De ce? Descrie-i unui coleg de clasă cum să ajungi de la școală la acasă cel mai rapid mod X Teste A Completați propozițiile cu forma convenabilă a imperativului indirect: Dacă vrei să auzi concertul: începe curând! Chitara ta este magnifică: uită-te atent! ascultă, te rog! Trebuie să-ți spun ceva important Acest peste este excelent: si tu! Dacă nu găsești acel text în bibliotecă, în bibliotecă! Mașina ta nu funcționează corect: (grăbește-te) (du-mi-o) (rămâi) (i-a) (cauta-l) (fa-o) verifica de catre un mecanic! Chelner, nota, te rog! > ,« -к Toți sunt în mâneci de cămașă: și jacheta! Dacă aceste discursuri sunt plictisitoare pentru tine, bine! Mario nu a găsit bilet pentru teatru: Tu, te rog! (adu-ne) (decolează) (spune-mi) (i-a) Lexic nou: rapid trei sute cincizeci si sapte/ a nouăsprezecea unitate imperativ indirà B Pune propozițiile în forma politicoasă (Lei): Nu uita de promisiunea pe care mi-ai făcut-o! Nu crede că bogăția este totul în viață! Dacă Laura îți cere această favoare, nu o refuza! Nu pleca: avem întâlnire la șase! Am nevoie de acea lampă: nu o stinge, te rog! Tocurile sunt incomode: nu le purta! E frig pe terasă: nu te duce acolo! Chiar dacă crezi că Carla greșește, nu-i spune deschis! Indicațiile pe care ți le-au dat sunt greșite: nu le urma! Nu este un loc potrivit pentru copii: nu-i aduceți acolo! C Scrieți lângă fiecare cuvânt (sau expresie) sinonimul pe care îl cunoașteți: ) crește ) evita ) arată ) iartă ) amabil ) intens ) reducere ) în fața ) într-adevăr ) în orice caz Lexic nou: - În acest moment cunoașteți de cuvinte italiene /trei sute cincizeci și opt Locuri comune despre Italia Ann tocmai s-a întors la Londra dintr-un sejur de studii în Italia Când se prezintă la curs, colegii săi sunt curioși să cunoască impresiile sale despre țara a cărei limbă o studiază John: Deci spune-ne, Ann: Italia este așa cum ți-ai imaginat? Ann: Sincer să fiu, nu tocmai Pentru început, mă așteptam ca soarele să strălucească mereu, pe scurt, că cerul va fi întotdeauna senin și albastru, dar în schimb am descoperit că uneori există o ceață destul de asemănătoare cu cea a Londrei și că adesea plouă zile întregi sfârşit, după cum spunem noi John: Din moment ce nu ai avut prea mult noroc cu vremea, ai găsit măcar un loc bun unde să stai? Ann: Da, cel puțin în sensul în care înțeleg Deși școala îmi rezervase deja o cameră în casa studenților, m-am gândit că este cel mai bine să trăiesc într-un mediu exclusiv italian Asa ca am inceput sa caut o familie cu copii de varsta mea si dupa multe incercari am reusit sa o gasesc John: Deci ai putea cunoaște direct poporul italian Si ce impresie ai avut? Ann: O impresie complet diferită de cea pe care am avut-o înainte John: Și asta este? Ann: Credeam că toți italienii sunt scunzi, au părul și ochii negri, cântau la chitară și cântau cu voci frumoase, se exprimau mai mult prin gesturi decât prin cuvinte, că curtau toate fetele și că mâncau spaghete la prânz și cină Cu toate acestea, mi-am dat seama curând că toate erau clișee, precum cel, de exemplu, despre noi englezii, că vom fi cu toții înghețați Liza : Înainte să spui toate astea, eram deja convinsă că nu poți cunoaște o țară și oamenii ei fără să ai experiență directă Dar acum aș vrea să termini de spus cum s-au schimbat ideile tale Lexic nou: al XX-lea - sincer - așteaptă - strălucire - senin - albastru - uneori - ceață - aranjament - mediu - cercetare - încercare - cunoaștere - complet - cânta - gest - curte - gheață trei sute șaizeci și unu/ a douăzecea unitate conjunctiv imperfect Ann : Când vorbim despre italieni, de obicei ne gândim la cei de vârstă mijlocie și mai ales din Sud Uităm că sunt mulți tineri care, în schimb, nu se deosebesc de cei din alte țări Și eu credeam că copiii italieni au idei și gusturi diferite decât ale noastre, dar când am cunoscut de aproape copiii proprietarei și prietenii lor, mi-am schimbat părerea Frank: La urma urmei, o persoană inteligentă ar trebui să respingă clișeele Ann: Este adevărat, dar citind și auzind aceleași lucruri despre o țară, cineva devine convins că sunt adevărate w Acum să repetăm împreună: - M-am așteptatj:heJnJtalia să strălucească mereu jJjóle - Am crezut^ că J'ossejneglijviveJnjjnjambiente exclusiv^ ^italiană - Primate redevof hejutti^glijtalianij'osserojbassi ef vesserojicchijfapel fieri - Oraf orreif hef ujìnissijliflirci injehe^sensoJeJuejdee sunt^schimbate - AnchliofredevofheJ jagazziJtalianijivesseroJdeejf diversifiai gusturi, jiostri Ce sunt curioși colegii lui Ann? La ce se aștepta Ann când a plecat în Italia? Ce a descoperit în schimb? Ce idee ai avut despre italieni înainte de călătoria ta în Italia? De ce a fost convinsă Liza chiar înainte de a auzi povestea lui Ann? Ce a crezut Ann înainte de a cunoaște de aproape copiii proprietarei și prietenii lor? Ce se întâmplă, potrivit lui Ann, când auzi aceleași lucruri despre o țară? Formele conjunctivului imperfect și trecut Ca și indicativul imperfect, conjunctivul imperfect este în mare parte timp regulat: jocul s-a terminat AM jucat am terminat SUOIIASSIavESSIfinissi Lexic nou: iese în evidență - gust - stăpână - odihnă (de r ) - poveste /trei sute șaizeci și doi imperfect și trecut conjunctiv a douăzecea unitate LA JUCAT Ei au crezut că au terminat Am jucat că am terminat ai jucat, ai terminat a cântat la chitară, a avut una bună, a ajuns să cânte ne -am jucat aveam o voce foarte bună ai jucat ai terminat au sunat că au terminat a fi am fost ai fost Ea a presupus că el/ea este de acord cu ea eram ai fost erau Notă: Deoarece formele primelor două persoane sunt aceleași, este indicat să folosiți pronumele (I - tu), atunci când contextul nu arată clar cine face acțiunea Observa! „Pentru verbele neregulate, formele conjunctivului imperfect sunt asemănătoare cu cele ale indicativului imperfect: bea băut băut băut a spune despre trevodicessi am facut am facut Pe lângă verbul „a fi” (pe care l-am văzut mai devreme), doar câteva verbe sunt o excepție de la această regulă: da davodessi stand stizvostessi În ceea ce privește diferitele forme de neregularitate ale verbelor conjunctiv, vezi tabelul de verbe inclus în întregul curs Lexic nou: nereguli - tabel , trei sute șaizeci și trei/ a douăzecea unitate imperfect și trecut conjunctiv Ei credeau asta M- am răzgândit dacă aș fi reușit să găsesc știai îndeaproape că sunt o cazare bună - el a fost am avut câțiva italieni care au stat la un hotel ai fost terminaseră de vorbit plecaseră/o/z/c în vacanţă Completează propozițiile cu forma convenabilă a imperfectului sau a conjunctivului trecut: Am crezut că Marco se întoarce la birou ieri Am crezut că Marco s-a întors la birou alaltăieri (întoarcere) Speram ca ieri scrisoarea pe care o asteptam de atatea zile Ne-am imaginat că la acea oră Luisa era încă acolo Maria dorea ca copiii ei să aibă camerele lor în ordine când erau mici Am avut impresia că nu au auzit un cuvânt din ceea ce ai spus Carla s-a temut că iubitul ei nu va (poate) absolvent cu onoruri Ni s-a părut ciudat că la acea oră Giorgio nu va (suna) Încă Am avut impresia că Sergio nu (vrea) spune tot ce știa Când am văzut că Carlo nu a sosit încă, m-am gândit ce un accident (avea) Ne imaginasem ca toamna preturile ( urca ) Le doresc tuturor să audă ce spun (stai) Lexic nou: - / trecentos es santaquattro imperfect și trecut conjunctiv a douăzecea unitate Ca mai sus: (a te comporta) Pentru (se pregateste) putin mai devreme (îmbracă) (odihnă) când ți-au dat o ocazie Ni s-a părut că cu acea ocazie Franca într-un mod perfect Nu eram convinși că ei acel examen Pentru a putea termina ziua, era necesar ca toate la serviciu Giorgio a preferat ca tu pentru a continua munca Am crezut că ei informația respectivă Probabil a fost mai târziu îmbunătăţi M-am bucurat că Laura și Marco în curând Înainte de a se pensiona, domnul Rossi și-a așteptat fiul Eram tristi ca in ziua aceea Anna Nu era adevarat ca domnul Tofi la muncă și familie pentru noi Mai mult (fi inselat) (a aparea) (a se casatori) (așează-te) (păsă) (dedică-te) VI- Utilizarea imperfectului și a conjunctivului trecut și acordul timpurilor Pentru a realiza corect concordanța timpurilor la conjunctiv este suficient să ne referim la utilizarea timpurilor la indicativ (vezi Unitatea , VI ) După cum ați văzut în Unitatea , dacă verbul principal care necesită conjunctiv este în prezent, verbul dependent poate fi în prezent sau în trecut Să examinăm acum cazul verbului principal la timpul trecut: Eram sigur că Carla a doua zi după acea zi, cu o zi înainte, ea fusese toată ziua acasă — la ora nouă era acasă Lexic nou: - trei sute şaizeci şi cinci/ a douăzecea unitate imperfect și trecut conjunctiv Nu eram sigur că Carla a doua zi avea să fie (la fel) în ziua aceea în care era acasă doliu cu o zi înainte fusese ziua la nouă era acasă Atenţie! Pe lângă verbul principal la timpul trecut (sau timpul trecut), imperfectul și conjunctivul trecut sunt de asemenea de acord cu verbul principal la condițional (simplu și compus), dacă aceasta exprimă voință sau dorință: Am vrut, am vrut, am preferat, aș vrea, aș prefera ca Carla să vină cu noi Mi- aș fi dorit să vină Îi doresc Carla — cu noi Mi-aș fi dorit să fi venit Cu condiționalul simplu al verbelor care nu exprimă voința sau dorința, acordul este cu conjunctivul prezent sau trecut: Aș spune că aș crede că Carla ar face bine să vină cu noi a făcut bine Observa! Aș spune că Carla este de acord să vină cu noi Mi-aș dori ca Carla să fie de acord să vină cu noi După cum puteți vedea în diagrama următoare, utilizarea conjunctivului imperfect și trecut este foarte asemănătoare cu cea a conjunctivului prezent și trecut: Lexic nou: - /trei sute șaizeci și șase imperfect și trecut conjunctiv a douăzecea unitate A Utilizarea modului este determinată de verbul propoziției principale: Indicativ, dacă verbul Conjunctiv, dacă verbul exprese principale: exprese principale: Certitudine Incertitudine Obiectivitate Opinie subiectivă Nu sunt sigur Nu sunt sigur Sunt sigur că nu sunt convins Ești sigur că a făcut-o, mă îndoiesc că a făcut-o Acesta este motivul clar Cred că cred că aș spune că presupun că motiv Nu eram sigur, nu eram sigur Eram sigur, nu eram convins Era sigur că avea Mă îndoiam că a făcut-o Era un motiv clar Am crezut corect Am crezut că aș fi spus că am presupus că am presupus Certitudine Probabilitate/Improbabilitate Obiectivitate Posibilitate/Imposibilitate Este probabil El este sigur că Giulio este puțin probabil ca Giulio să fie Au fost de acord cu mine posibil de acord cu mine imposibil Era probabil Era sigur că Giulio era puțin probabil ca Giulio să fie Au spus că sunt de acord cu mine posibil de acord cu mine imposibil Lexic nou: - trei sute şaizeci şi şapte/ a douăzecea unitate imperfect și trecut conjunctiv Certitudine Obiectivitate Îngrijorare Frica Știu că Carla a luat, am învățat o decizie corectă, tocmai acum mi-e teamă că Carla a luat o decizie greșită Mi-e teamă Știam că știam că Carla o luase pe Seppi o decizie corectă Știam Mi-a fost teamă că Carla a luat o decizie greșită Mi-a fost frică Certitudinea Obiectivitatea Starea de spirit subiectivă Am auzit că Carlo a absolvit cu onoare Mi-au spus că sunt fericit că Carlo a absolvit cu note complete sunt fericit| Am auzit că Carlo absolvise cu onoare Mi-au spus că sunt fericit că Carlo absolvise cu note complete am fost fericit Certitudinea Obiectivitatea Speranța în așteptare Văd că Marta este bine dispusă E evident Sper ca astept ca Marta sa fie bine dispusa Am văzut că Marta era bine dispusă Era evident că așteptam ca Marta să fie bine dispusă Lexic nou: - /trei sute șaizeci și opt imperfect și trecut conjunctiv a douăzecea unitate Certitudine Obiectivitate Văd că Franco se ocupă de chestia asta Sunt sigur Voința Dori vreau nu vreau cer eu prefer vreau lasă-l pe Franco să se ocupe de chestia asta Am văzut că Franco era ocupat, eram sigur de asta Am vrut nu am vrut am cerut am preferat am vrut că Franco s-ar ocupa de chestia asta Certitudine Obiectivitate Necesitate Oportunitate Sunt sigur că cere permisiunea Este în siguranță Trebuie să-l întrebi pe el Trebuie să-i ceri permisiunea Este potrivit Eram sigur că cere permisiunea Era sigur Era necesar Era necesar ca el să ceară Era nevoie de permisiune A fost oportun Certitudinea Obiectivitatea Lipsa certitudinii Am auzit că petrecerea a avut succes Mi-au spus că se spune că petrecerea a avut succes Se pare ca spun ei Am auzit că petrecerea a fost un succes Mi-au spus Se spunea că partidul părea să fi reușit Au zis Întrebare directă Întrebare indirectă Mă întreb: „Cum poate ea să vorbească de rău despre el?” Mă întreb cum poate ea să-l gura rău M-am întrebat: „Cum poate ea să vorbească de rău despre el?” M-am întrebat cum a putut ea să-l gura rău Lexic nou: - trei sute şaizeci şi nouă/ a douăzecea unitate imperfect și trecut conjunctiv Completați propozițiile cu formele convenabile ale conjunctivului imperfect sau trecut: Mă îndoiam că Martha a beneficiat de ceea ce i-ai spus Lui Carlo i-a fost greu să schimbe planurile Speram la vreme bună și a doua zi Mi s-a părut că Luisala a absolvit înainte de Giulio era fericit că tatăl său își ia o vacanță Aș prefera să stai acasă A trebuit să-mi cronometrez soția când nu m-am întors la prânz Se spunea că cei doi șefi de stat cu o lună înainte într-o locație nedezvăluită (înțeleg) (accept) (face) (ia) (decid) (așteaptă) (avertizează) (întâlnește) Până să împlinească douăzeci de ani, părinții ei i-au cerut Laurei să nu fie singură seara Toată lumea s-a întrebat cum ăia a primit atât de mulți bani într-un timp atât de scurt (ieșiți) (câștigați B Utilizarea dispoziției este determinată de sensul clauzei dependente: Propoziție dependentă Indicativ Propoziție principală Propoziție dependentă Conjunctiv pentru că o poate face singur Nu-l ajut pe Mario pentru că (pentru ca) învață să facă singur Nu l-am ajutat pe Mario χ pentru că știa să o facă singur ^pentru că (pentru ca) să învețe să facă singur Lexic nou: - /trei sute șaptezeci imperfect și trecut conjunctiv a douăzecea unitate Propoziție dependentă Indicativ Propoziție principală Propoziție dependentă Conjunctiv să-i țină companie O sa ies cu Marta, desi prefera sa stea acasa să-i țină companie / Am ieșit cu Martha deși am preferat să stau acasă de ce nu alergi de obicei prea mult Vin cu mașina /cu tine\cu condiția ca (cu condiția) să nu te grăbești prea mult pentru că de obicei nu te grăbești prea mult Am venit cu mașina^ 'cu tine\ cu condiția ca (cu condiția) să nu alergi prea repede Vom face totul în / secret \ pentru că ei nu trebuie să știe fără ca ei să-și dea seama Am făcut totul / în secret pentru că nu ar fi trebuit să observe fără ca ei să-și dea seama care consumă mai puţin Trebuie să cumpăr X o mașină care consumă mai puțin A trebuit să cumpăr / o mașină \ care consuma mai puțin care consuma mai putin lexicon nou: - trei sute şaptezeci şi unu/ a douăzecea unitate imperfect și trecut conjunctiv Completează propozițiile după semnificația: De ce el care este problema ta, (înțelege) trebuia să-i spui totul Laura a continuat să mănânce mult, deși (fi) deja prea gras Deși tot ce și-a dorit, Gianna nu a fost (avea) niciodată fericit Am căutat o fată care scrie pentru (ști) mașinărie A trebuit sa imi cumpar un apartament, de ce nu (reusit) gasesti unul de inchiriat Aș fi mers cu mașina cu Luigi, atâta timp cât el pentru a împărți cheltuielile Până anul trecut, soții Rossi au călătorit mult, chiar dacă situația lor economică nu era bună Cu căldura aceea, mi-a fost bine orice de băut, atâta timp cât sete Ar fi trebuit să alegi o slujbă pe care tu suficient timp pentru familie Am luat un taxi, fără Carlo vino să ne întâlnim la gară (Accept) (a fi) (elimina) (părăsi) (datorie) C Utilizarea modului este determinată de cuvinte sau expresii care preced verbul propoziției dependente: Declarație dependentă Declarație principală Declarație dependentă Indicativ conjunctiv , voi vorbi cu Lucio după ce pleci ' inainte de a pleca Am vorbit cu Lucio după ce ai ieșit înainte de a pleca Lexic nou: - /trei sute șaptezeci și doi imperfect și trecut conjunctiv a douăzecea unitate Propoziție dependentă Indicativ Propoziție principală Propoziție dependentă Conjunctiv Continuă să porți / rochia aceea \ chiar dacă nu mai este la modă deși deși deși nu mai este la modă A continuat să poarte „rochia aceea” chiar dacă nu mai era la modă deşi deşi nu mai era la modă El este gata să ajute oamenii în nevoie orice) orice rPerson are nevoie de oricine Era gata să ajute oamenii nevoiași Voi merge cu tine chiar dacă nu știu unde mergi any) person had any need anyone oriunde te duci as fi venit cu tine chiar dacă nu știam unde ai merge ai fost mereu vesel chiar si atunci cand are probleme oricum merg lucrurile Era mereu vesel chiar și atunci când avea orice ar fi fost câteva probleme lucruri Lexic nou: - trei sute şaptezeci şi trei/ a douăzecea unitate imperfect și trecut conjunctiv Propoziție dependentă Propoziție principală Propoziție dependentă Indicativ conjunctiv ^Ii împrumut banii pe măsură ce mi-i returnează înăuntru o săptămână atâta timp cât le primesc cu condiția ca acesta să redă atâta timp cât este în cadrul unuia doar ce săptămână I-am împrumutat bani din moment ce mi le-a făcut înapoi * cu condiţia să le primesc Într-o săptămână cu condiţia să cedeze atâta timp cât în cadrul unuia aceea a fost suficientă Completați propozițiile cu forma convenabilă a verbului: Desi aproape Ton, tot am incercat sa (fiu) caută-l pe Giulio în birou I-am scris Carlei, inainte de vestirile de la altii (stiu) Ai fi ajuns la timp pentru ultimul spectacol, atâta timp cât (Grăbiţi-vă) Orice i-am spus , Sergio mi-a răspuns (spune) rău Am preferat să vă spun totul, după aceea că (trece) moment prost Deși mult, Luigi a fost nevoit să renunțe (să ne țină) în acea călătorie Când era copil, Luisa se simțea confortabil peste tot (să meargă) Am preferat să ajungem acasă înainte de întuneric, (farsi) Ți-am împrumutat umbrela mea, atâta timp cât nu o faci (PIERDERE) Oricine care face această meserie, ar găsi (încerca) Interesant Lexic nou: - /trei sute șaptezeci și patru imperfect și trecut conjunctiv a douăzecea unitate D Utilizarea modului în propoziţia dependentă este determinată de structura propoziţiei: este Era prea lumina Că ea nu spune, o vinde nu a spus că ea nu spune, vântul, nu a spus Și prea clar Noi suntem Noi am fost sigur phe mai sunt cativa kilometri, au mai ramas cateva mai erau mile de parcurs suntem noi am fost sigur Notă: Cu verbe precum „sapere” și „dire” pronumele se repetă atunci când propoziția principală urmează celei dependente: - Mulți știau că relația lor era în criză - Că relația lor era în criză, mulți știau asta - Mario a mai spus că ai dreptate - Ca ai avut dreptate, asa a spus si Mario Lexic nou: - trei sute şaptezeci şi cinci/ a douăzecea conjunctiv imperfect e Transformă propozițiile după modelele văzute mai sus: Toată lumea știa că acesta nu era un loc liniștit Doar Carlo a spus că Anna vorbește bine engleza Era evident că bărbatul ridicase cotul Era clar că Marta se gândea doar la cariera ei Nu toată lumea știa că guvernul trebuie să obțină încrederea celor două camere A Conjunctivul nu este folosit când subiectul verbului principal și verbul dependent sunt același: subiecte diferite Mă îndoiam că Marco va termina înainte de seară Am crezut că se vor întoarce până la ora cinei Anna era convinsă că Giulio avea dreptate Subiecte egale Mă îndoiam că voi termina înainte de seară M-am gândit că mă voi întoarce până la ora cinei Anna era convinsă că avea dreptate Completează propozițiile după sensul: În trecut, Franco ducea o viață mai sănătoasă Anei, în schimb, chiar și atunci i s-a părut prea mult, (să fumeze) Laura vine azi Eu, in schimb, m-am gandit maine (ajunge) Ți-a plăcut locul acela? Foarte mult, și am fost fericiți de câteva zile, (a rămâne) Lexic nou: - /trei sute șaptezeci și șase imperfect și trecut conjunctiv a douăzecea unitate De ce nu te-ai dus cu mașina, Rita? Pentru că mi-era frică de prea mult trafic De ce nu ai vrut să plece cu mașina? Pentru că mi-era frică de prea mult trafic Prețurile au crescut din nou L-am vazut; dar nu mi-am imaginat atât de multe După părerea dumneavoastră, a avut dreptate Marco să-și schimbe locul de muncă? La început am crezut, dar apoi ne-am convins că are dreptate Ai ajuns la timp pentru trenul de la ora șase? Da, dar până la final ne-am temut (pierderea lui) Luisa nu a acceptat invitația la prânz pentru mâine Păcat! Am fi fost fericiți după mult timp (văzând-o din nou) timp Gianni a părăsit fata pe care a cunoscut-o la malul mării Ne pare rău, pentru că speram că de data aceasta (do) Serios VII Completați propozițiile cu forma convenabilă a conjunctivului imperfect și trecut perfect: Ne-am bucurat că în sfârșit Carlo (găsește) un serviciu Deși aveți grijă să nu uitați nimic, (faceți) Luigi a lăsat umbrela în tren A trebuit să mă întorc la birou, deși nu aveam niciunul (au) nicio dorință Căutăm o fată care la copii (a îngriji) două ore pe zi Aș fi corectat ce ai scris, atâta timp cât ai făcut-o după tip (dactilografiere) Lexic nou: - trei sute șaptezeci și șapte/ a douăzecea unitate conjunctiv imperfect și trapassalo , a trebuit să ne hotărâm Inainte de preturi , a trebuit sa ne hotaram muta casa Oriunde ai fi , acel tablou ar fi mereu bine , acea poză ar rămâne în picioare Oricine acea carte a susținut că este cel mai bun din acele vremuri Orice cadou de dăruit Luisei, ai avea a trebuit să mă întrebe dacă vreau să particip la cumpărături Giulio a venit să ne ajute, fără ca vreunul dintre noi să-l întrebe (crește) (a pune) (ușoară) (decide) (cere) vin A Utilizarea conjunctivului (imperfect și trecut) în propoziții independente În Unitatea am examinat utilizările conjunctivului prezent și trecut în propoziții independente Acum să vedem că sunt folosite formele conjunctivului imperfect și trecut: ) Pentru a exprima o dorință care s-ar putea îndeplini sau care nu poate sau nu a fost îndeplinită: - Meciul este pe cale să înceapă - Cel puțin Milan ar câștiga! - Asa sper si eu! - Mi-ar plăcea să fiu de vârsta ta! - Din păcate, anii nu pot fi luați - Paolo a avut un accident de mașină - Mă ascultase și plecase cu trenul! - Poți vedea că i-a fost sortit să i se întâmple ) Pentru a exprima o îndoială sau o ipoteză: - Am observat și eu că Laura era puțin rece cu tine - A fost supărată pentru că n-am mai sunat-o niciodată? - Probabil - Aseară Giorgio a făcut niște discursuri ciudate - Și mie mi s-a părut că comportamentul lui nu este normal - Poate că a băut puțin prea mult? -Nu stiu ce sa spun Lexic nou: a dori - destin - a observa - jignit - comportament /trei sute șaptezeci și opt imperfect și trecut conjunctiv A douăzecea unitate B Spuneți conținutul dialogului introductiv completând următorul text: Lui Ann, Italia i s-a părut puțin diferită ca și înaintea lui de studiu în primul rând, da a asteptat totdeauna soarele, iar cerul intotdeauna si albastru, in schimb a descoperit ca este ceata deloc cea a Londrei si ca deseori ploua pentru Stând într-o familie italiană, a putut să aibă o cunoştinţă a oamenilor, deci a primit o impresie complet cea pe care o avea înainte A înțeles că nu era adevărat că toți italienii scurt și ochii negri și părul, chitara și cu voci frumoase și ce spaghete la prânz și la cină Înainte mai credea că băieții italieni idei și diferite cele ale baietilor englezi, dar cand s-a intalnit copiii din a casei și prietenii și-a schimbat ideea Când Frank îi amintește că o persoană inteligentă plasează comun, Ann răspunde că totuși, să citească și să audă la fel lucruri o țară, una care adevărată C Convorbiri - Miros a fum: cine și-a aprins o țigară? - eu Îmi pare rău, nu știam că aici este interzis fumatul - Nu ai văzut semnul? - Nu, am văzut niște scrumiere și m-am gândit că poți fuma - În trecut, dar nu mai - Plecasem cu mașina și nu cu trenul! - De ce, ai avut o călătorie dezastruoasă? - Nu vă spun! Am avut o problemă după alta În Florența am ratat legătura cu trenul expres spre Veneția De parcă nu ar fi de ajuns, nu am găsit nici un jetoane care să-l avertizez pe Giulio că voi ajunge cu trei ore întârziere - Deci te-ai gândit că era îngrijorat? - Dacă i-aș fi văzut fața când am ajuns! Părea că nu dormise nopți și nopți - Nu credeam că Giulio era atât de neliniştit Lexicon iWCVIFTÌ'TOrt?'-"Vizitat - semn - scrumieră - dezastruos - necaz - coincidență - simbol - anxios trei sute şaptezeci şi nouă/ a-a unitate conjunctiv imperfect și trapassaci - Vrei să râzi? - Spune-mi! - Portofelul lui Marco cu bani și documente a fost furat - Nu este nimic de râs Dacă mi s-ar întâmpla, aș plânge de durere - Lucrul amuzant este că speră să-l găsească cu tot conținutul - E chiar optimist! Răspunde la următoarele întrebări: Pe lângă cele menționate de Ann, care sunt cele mai răspândite clișee despre italieni în țara ta? În opinia dumneavoastră, există ceva adevărat în aceste clișee? Care sunt concepțiile greșite comune despre țara dvs ? Dacă ați avut cunoștințe directe despre poporul italian, spuneți-ne în ce fel se deosebește ei de oamenii din țara dumneavoastră Dacă nu ați avut această experiență, spuneți-ne care persoane se aseamănă cel mai mult cu oamenii din țara dumneavoastră și explicați motivele Test A Completează propozițiile după semnificația: Era necesar ca tu devreme dacă ai vrut găsiți un loc în hotel Marco a cerut mai mult decât noi despre acea poveste Mi-a părut foarte rău că aseară nu ai făcut cu noi, domnule Carli Nu a fost posibil ca Sergio de-al tău zi de nastere Am presupus că ei de sosirea ta din Lucia Speram la un job care ni se potrivea Aș fi spus vinul ăsta mai bine decât cea de la Orvieto, însă, nu este așa De ce nu ai așteptat să plouă , in loc sa pleci imediat? (rezervă) (ști) (vino) (a uita) (ști) (găsește) (a fi) (părăsi) M-am întrebat cum Anna Latin a trece examenul de (a reuși) Că nu intenționează să cheltuiască un (au) o sumă atât de mare, am înțeles imediat Lexic nou: furt - portofel - document - plâns - întristare (sj - puno - regăsește - optimist - răspândit /trei sute optzeci imperfect și trecut conjunctiv a douăzecea unitate B Completați propozițiile cu verbul în modul corespunzător: Stiam acel magazin foarte bine Dupa parerea mea acel magazin foarte bun Mi s-a părut că magazinul foarte bun Au spus acel magazin foarte bine Nu eram convins ca acest magazin foarte bun Desi foarte bine, magazinul acela nu avea multe clientii Desi foarte bine, magazinul acela nu avea multe clientii Oricine care face cumpărături la acel magazin, a spus că este mult Bun Magazinul acela bun, asa au spus toti Magazinul ăla foarte bun, dacă toată lumea a spus așa C Completați propozițiile cu verbele dintre paranteze: Plouă și nu avem umbrelă Măcar Mario ne-a luat cu mașina! (vino) Ți-ar plăcea să locuiești la țară? Poate o casă în mijlocul verdeață! (găsi) Luisa nu mi-a spus despre planul ei de a căuta altul munca idee? (Schimbare) Băiatul ăla nu se înțelegea bine cu Laura Niciodată niciodată ! (întâlni) Doctorul Bianchi se gândește doar la muncă am nevoie de bani, aș putea înțelege, dar nu este (au) cazul lui Ieri seară Carlo ni s-a părut distras obosit? О poate nu era interesat de discursurile tale (fii) Lexic nou: - trei sute optzeci si unu/ a douăzecea unitate conjunctiv imperfect și trapasai» Franco a repetat exact ceea ce mi-a spus Giulio e de acord? (s-a pus) George și-a vândut mașina pentru un preț destul de jos Poate eu ! L-as fi cumparat imediat (spune) Am uitat să luăm ziarul Cel puțin Martha! (gândește-te la asta) Copiii de azi au noroc noi în timpul nostru tot ceea ce (avem) le au! D Faceți testul XII Lexic nou: - În acest moment cunoașteți de cuvinte italiene / trei sute optzeci si doi vineri Tuno) Sergio: Mă îndoiesc că Vincenzo va veni cu tine la Bologna Franco: Ți-a spus că nu va veni? Sergio: Nu, dar îmi imaginez că vei găsi o scuză pentru a amâna călătoria Franco: Chiar crezi că s-a răzgândit? Când ne-am întâlnit, a spus că va veni Sergio: Când ți-a spus, poate că nu crezuse că data de plecare era de fapt vineri, Franco: Adică e superstițios? Sergio: Așa este Îmi va fi greu să recunosc, dar știu că este adevărat Franco: Nu m-am gândit niciodată că un băiat deștept ca el ar putea fi superstițios Sergio: Și totuși tipi ca ăsta nu sunt rari Cunosc si eu cateva De exemplu, una dintre mătușile mele ține acasă o potcoavă, poartă mereu ceva roșu, iar dacă întâmplător îi trece o pisică neagră în cale, este gata să se întoarcă sau să ia un alt traseu Franco: Dar mătușa ta aparține unei alte generații și practic nu sunt surprins că este Sergio: Cu ceva timp în urmă, Vincenzo mi-a spus că a devenit superstițios după ce a avut un accident vineri, Franco: Nu știam că a avut un accident Sergio: I s-a întâmplat acum câțiva ani, când avea șaptesprezece ani Franco: Dar apoi și eu încep să cred că numărul aduce ghinion Sergio : Nu ai de gând să-mi spui că nici tu nu vrei să pleci vineri, , de teamă să nu ți se întâmple ceva? Franco: Nu, oricum nu cred în superstiții hai să dăm lemne! м S Я Й Вз s •RH a S Ф •RH Ф Ό Ф * © S •rH © es i © O fi © O fi Lexicon Imovo: douăzeci și unu - întâlnire * superstițios - fier - cal - pe - cruce - aparține - generație - uimește - ghinion - superstiție trei sute optzeci si cinci/ unitate a douăzeci și unu concordanta modurilor si timpurilor Acum să repetăm împreună: - Mă îndoiesc că Vincenzo va veni la Bologna - Presupun că jJieJ va găsi jj ceva de aceea ji a trimis raza - Whenjã^iamoôãsti, hajlettojJie^arebbej/enuto - Poate jionjiveva^a crezut ca jera j>roprio^VineriJ - Nu am^vreijnaiji credeam că juij-ul ar putea^fi^superstiţios - Mijlisse jhe^prajlibecomejsuperstiţios după л n accident - N-am înţeles jJi şi avu «avut лп accident - I s-a întâmplat când avea șaptesprezece ani Răspunde la următoarele întrebări: De ce se îndoiește Sergio că Vincenzo va merge cu Franco la Bologna? Ce nu va admite Vincenzo, potrivit lui Sergio? De ce este surprins Franco să audă ce îi spune Sergio? Când a devenit Vincenzo superstițios? Când a avut accidentul care l-a făcut superstițios? Ce începe să creadă Sergio după ce a auzit cazul lui Vincenzo? Respectarea acordului de dispoziții înseamnă plasarea verbului propoziției dependente la modul și timpul cerut de verbul propoziției principale În ceea ce privește concordanța timpurilor și, parțial, concordanța modurilor, ne referim la Unitățile și Acum să vedem toate cazurile de concordanță a dispozițiilor și a timpurilor, amintindu-ne că înainte de a formula clauza dependentă este necesar să clarificăm: a) modul (indicativ, conjunctiv, condițional, infinitiv) pe care verbul principal o cere; b) timpul (disponibil fiecărei dispoziții), după cum acțiunea exprimată de verbul dependent este contemporană, anterioară sau posterioară celei a verbului principal Lexic nou: respect - formula - clarifica - aranja - contemporan /trei sute optzeci si sase concordanta modurilor si timpurilor unitate a douăzeci și unu Verbul principal necesită indicativul sau condiționalul în propoziția dependentă A Verbul principal la timpul prezent: Carlo spune că Anna va pleca o parte ar pleca în vacanță după o parte pleacă —» acum a plecat a plecat ar fi plecat mai devreme B Verbul principal la timpul trecut: Carlo a spus că a spus că a spus că a spus că Anna urma să plece după sărbători pleacă pleacă —> atunci ea plecase mai devreme Lexic nou: - trei sute optzeci si sapte/ unitate a douăzeci și unu concordanta modurilor si timpurilor Verbul principal necesită conjunctiv sau condițional în propoziția dependentă A Verbul principal la timpul prezent: Carl crede că Anna (va pleca) ar pleca în vacanțe după aceea el pleacă acum dacă a plecat ar fi plecat mai devreme B Verbul principal la timpul trecut: Carlo a crezut că a crezut că a crezut că a crezut că Anna ar pleca dacă ar pleca după sărbători pleacă pleacă —> atunci plecase mai devreme Lexic nou: - / trei optzeci şi opt concordanta modurilor si timpurilor unitate a douăzeci și unu v Completați propozițiile, acordând atenție modului cerut de verbul principal: Acum Acum Acțiuni contemporane În acel moment atunci Suntem siguri că cel mai ieftin bilet dus-întors Unii au crezut că ești serios Mi se pare că Carlo Sunt fericit că acum tu… Se spune că vecinii tăi acele lucruri pe în băutură şi fumat în stare bună de sănătate o casă magnifică (a fi) (a zice) (exagerează) (se bucură) (a avea) Ca mai sus: acum -> mai târziu Acțiune din spate apoi > după Sper că Paolo puloverul pe care l-am făcut pentru el, (plăcere) Îl așteptăm scuze, înainte de a-l ierta, (întreaba-ne) Nu mi-am imaginat ca musafirii pâna la acea ora, (opreste) Ți-am spus că oarecare dificultate de a (avea) obișnuiește-te cu noul mod de viață Franco mi-a repetat că singur (treceți-vă) Ca mai sus: prima oră Acțiune frontală mai întâi « -apoi Îmi pare rău că nu găsesc încă un loc de muncă,(reușesc) domnisoara Cert este că până acum toată lumea deja (ajunge) În acel moment ne-am gândit că ea a noastră (să se supără) glume Credeam că Giulio ți-a spus totul (spune) Toată lumea știe că Roșii nu foarte bogați (deveni) trei sute optzeci si noua/ ! unitate a douăzeci și unu concordanta modurilor si timpurilor Completați propozițiile, acordând atenție la care este vorba a) starea de spirit cerută de verbul principal; b) raportul de timp dintre verbul principal și cel dependent (anterioritate, contemporaneitate, posterior): Mă bucur că tu alegerea pe care am făcut-o Am știut imediat că fata aia trebuie de ajutor Eram siguri că, mai devreme sau mai târziu, Luigi va avea un loc de muncă potrivit pentru el Mă bucur să văd că tu mai sanatos Duminica trecută Paola spusese că ieri nu a apărut Mi se pare că rochia ta un pic prea scurtă, (fi) Am aflat de la Maria ce înainte de întoarcerea mea, (să se întâmple) Nu știam că Luisa Giorgio Ne-am imaginat că tu dormi până târziu, de aceea nu te-am trezit Sper sa fie vremea maine » A pentru a-și câștiga existența (a aproba) (avea) (găsi) (vino) la frumos (pleaca) (vrea) (îmbracă) Ca mai sus: Îmi pare rău că nu bine în acest oraș Este Paola la telefon; spune că în seara asta de Sigur Pentru o clipă mi s-a părut că tu strigând La naiba! Nu am crezut că această meserie atât de obositor Îi doresc tuturor naturii Laura îşi imaginase că noi salută-o Carlo a repetat mereu asta s-a căsătorit și el Aș spune că în acest mediu aerul uscat Ieri Giulio era într-o dispoziție proastă pentru că noaptea anterioară nu a fost suficientă (dormi) Paola s-a simțit rău în timpul călătoriei pentru că în spate (găsește) (vino) (a sta) (a fi) fără (dragoste) (Părăsi)' burlac în schimb (stau) de asemenea (a fi) (sta) Lexic nou: - / trei sute nouăzeci £ ■a ? ce £ Acolo G с fi Sf * Acolo {Λ s «Ш « s la bd « „ Iată Acolo о £ S 'Й ζΛ O Ch mai întâi modul (indicativ, conjunctiv, condițional, infinitiv) ținând cont de următorii factori: la verbul delta din propozitia principala:- daca exprima certitudine da vor avea indicativul, condiționalul sau infinitivul în propoziția dependentă; - dacă exprimă incertitudine, în propoziţia dependentă va fi conjunctivul, condiţionalul sau infinitivul b ' sensul propoziției dependente: - dacă exprimă obiectivitate da va avea indicativul; - dacă exprimă subiectivitate vei avea conjunctivul c cuvintele sau expresiile precedente verbul propoziției dependente: - după caz, vei avea indicativul sau conjunctivul d structura enunțului:- în funcție de cazuri (the propoziţia dependentă urmează sau precede propoziţia principală), vom avea indicativul sau conjunctivul în al doilea rând, timpul, pe baza: la timpul verbului principal (prezent, viitor, trecut) b raportul de timp dintre cele două acțiuni: acțiunea verbului principal acţiunea verbului dependent posterior contemporan anterior b Formele de infinitiv se folosesc atunci când persoana care execută acțiunea verbului principal și cea a verbului dependent este aceeași Formele simple ale infinitivului exprimă contemporaneitatea acțiunii verbului dependent față de cea a verbului principal în prezent, viitor și trecut Formele compuse, pe de altă parte, exprimă precedența acțiunii verbului dependent față de cea a verbului principal în prezent, viitor și trecut trei sute nouăzeci și unu/ „ ” ' concordanţa modurilor şi a teosului unitate a douăzeci și unu 'VII Completează următoarele dialoguri cu forma convenabilă a verbului dintre paranteze: De ce nu vrea Anna să primească ajutor de la nimeni? Pentru că ea gândește singură Nu înțeleg de ce nu-ți place Gianni Pentru că el crede cel mai deștept dintre toți Explică-mi de ce nu ai acceptat acel job? Pentru că mă îndoiam că am făcut-o corect (treceti-va) calitatile necesare pentru (a fi) (avea) Nu ai vizitat încă muzeul? Nu; număram ieri, dar apoi ne-am schimbat (du-te acolo) plan De ce au fost prietenii tăi dezamăgiți? Pentru că au sperat scopul lor fără prea mult oboseală Te exprimi deja bine în italiană! Multumesc pentru compliment, dar stiu erori încă diferit De ce nu ai venit aseară? Pentru că nu eram siguri acasă Văd că Carlo a plecat fără să pună masa de lucru Totuși a promis Știi unde sunt Sergio și Lucio? i-am vazut spre centru Ești surprins să mă găsești aici? Da, pentru ca nu te-am auzit în ordine (a ajunge) (tară) (Te-am găsit) (lasă-l) (merge) (ajunge) Lexic nou: - / trei sute nouăzeci și doi concordanta modurilor si timpurilor unitate a douăzeci și unu TU" A Spuneți conținutul dialogului introductiv, completând următorul text: Sergio se îndoiește că Vincenzo cu Franco la Bologna Imagina că o scuză pentru excursie Gândește-te când i-a spus lui Franco cu el, poate nu că data de plecare doar vineri Franco spune că nu că un băiat inteligent ca el fii superstițios Sergio răspunde că băieții ca ăsta nu rar care diferit de asemenea Vincenzo i-a spus odată că superstițios după aceea un accident Vineri, , când șaptesprezece ani În acest moment Franco spune că și el începe să creadă acel număr ghinion Sergio îl întreabă dacă se gândește la vineri , de teamă că el ceva Franco răspunde că nu alla superstitie, dar care tot e mai bine fier! B Conversații - Nu ai spus că Marco va veni cu noi să mâncăm pizza? - De fapt, a vrut să vină, dar pentru că urăște locurile aglomerate, s-a răzgândit brusc - Înseamnă că data viitoare îl vom lăsa să aleagă unde să meargă - Știați că Luigi a semnat contractul de cumpărare a unui apartament? - Serios? Nu înțeleg de ce mi-a ascuns-o Cu toate acestea, ne-am întâlnit acum câteva zile - Poate pentru că nu ai intrat în subiect - De fapt, am vorbit despre toate celelalte lucruri Lexic nou: pizza - pentru că - a urî - a semna - a ascunde - cearta trei sute nouăzeci şi trei/ unitate a douăzeci și unu concordanţa modurilor şi a legăturilor - Ai observat că Sandro nu este niciodată punctual? - Știm că e leneș și îl deranjează să se trezească dimineața devreme - Scuză-mă că te-am întrerupt: atâta timp cât nu protestezi, Sandro va continua fă-ți treaba - A fost coadă la casierie? - Nu era multă lume, dar domnul din fața mea s-a înșelat a completarea formularului de depozit, ceea ce ne-a pierdut timpul „Crezi că Omar va trece la examen? - Așa cred Încă face multe greșeli, dar este deștept și va găsi o cale; pentru a obține prin IX Răspunde la următoarele întrebări: După părerea ta, este corect să fii superstițios? Sunt mulți superstițioși în țara ta? Cum sunt priviți oamenii superstițioși de cei care nu sunt? Despre ce este superstitiosul? În opinia dumneavoastră, există o relație între superstiție și nivelul de cultură sau vârstă al oamenilor? X Test A Completați dialogurile cu verbele în modul și timpul potrivit: Marco a plecat pentru că s-a plictisit? Cred că tocmai acesta este motivul Te-ai saturat sa conduci atatia kilometri? Trebuie să recunosc călătoria destul obositor Nu găsim un apartament de închiriat în tot orașul Este mai bine decât la o agenție: este singura cale sigur că vei găsi unul (a fi) (a fi) (apel) Lexic nou: punctual - leneș - enervare - întrerupere - coadă - contor - till - umplere - depozit - commit - inteligent /trei sute nouăzeci și patru concordanța modurilor și timpilor douăzeci și unu unitate După părerea mea, Luigi nu prea a înțeles ce ai spus Suntem convinși că nu este un aca Știți că prețul benzinei a crescut din nou? Eşti serios? Cu toate acestea, ziarele au spus că nu (înțeleg) (crește) Giorgio s-a apucat din nou de fumat, nici nu stiam asta (renuntati) În seara aceea, părinții tăi nu s-au îngrijorat te vad venind? Da, bineînțeles că au crezut că a fost vreun accident (se întâmplă) Pari dezamagita, Carla La ce te asteptai de la asta călătorie? Speram la oameni interesanți, dar nu a fost cazul Este adevărat că copilul tău este distras și pierde totul? Da, aproape în fiecare zi pierde ceva Ieri, de exemplu, are am pierdut mănușile care tocmai (cumpără) Franco întârzie din nou A spus că după nouă (ajunge) B Găsiți orice erori în următoarele propoziții: Nu ți-am prezentat-o pe domnișoara Pini, pentru că am crezut că o cunoști Cred că Gianni nu mai sună Văzându-l în acea stare, toată lumea credea că ridică prea mult cotul Când a ajuns, ne-a spus că a evitat să sune pentru a ne surprinde Nimeni nu se aștepta ca prețul benzinei să crească cu o sută de lire C Completează dialogurile după semnificația: De ce nu i-ai cerut soțului tău să te conducă? Pentru că știam multe de făcut Lexic nou: - trei sute nouăzeci şi cinci/ unitate a douăzeci și unu concordanța metodelor și timpilor: Mă îndoiesc că Franco își amintește că a primit bilete și pentru noi Sa speram M-a asigurat că în aceeași zi în care I-am spus Ai cheltuit mult pentru a repara casa de la țară? Din pacate; era în stare foarte proastă, deoarece închis pt mult timp Domnul Martini mai lucrează în biroul dumneavoastră? Nu, a trebuit să renunțe la slujbă în , pentru că limitele de varsta Mario locuiește la Paris de trei luni, dar se gândește deja să se întoarcă Știam că nostalgia țării sale și a poporului dragă "Cum spui" in sfarsit ► la sfarsit În sfârșit a venit rândul meu! Am stat la coadă o jumătate de oră In sfarsit acasa! Ce senzație plăcută după o zi plină! Am stat la coadă o jumătate de oră și în cele din urmă am aflat că nu era ghișeul potrivit La sfârșitul unei zile aglomerate, este plăcut să vii acasă la fel de de cand Scuză-mă, ce ai spus? Mi-aș dori să știu engleza ca tine: așa că nu aș avea nevoie de un interpret Pentru că nu am înțeles ce a spus, vă rog să repetați Deoarece nu știu engleza ca tine, va trebui să fii interpretul meu Lexic nou: schimbare - rând - senzație /trei sute nouăzeci și șase ja concordanta de moduri si timpi unitate a douăzeci și unu fata * fata Dacă articolul vă interesează, continuați să citiți Da, continuă! Este permis? Hai te rog! În mașină prefer să stau în față pentru că sufăr de rău de mișcare Unde doarme câinele? În fața ușii din față joacă ·- joacă Acei copii joacă fotbal toată după-amiaza Poți să joci cărți? Fiul nostru cântă destul de bine la pian Telefonul sună: ai de gând să răspunzi? vizita du-te vino a găsi Medicul care m-a vizitat este foarte bun și politicos Ieri am vizitat catedrala si muzeul I-am promis Carlei să meargă să o vadă duminica viitoare Aseară Laura și Pino au venit să ne viziteze așteptați -► așteptați Îi așteptăm pe Anna și Carlo Este adevărat? Nu credeam că vor veni Aștept ca Franco să termine de vorbit și apoi voi spune și eu ceva Nu mă așteptam să vină și Anna și Carlo Nu te poți aștepta la un scurt discurs de la Franco: îi place să vorbească prea mult Lexic nou: catedrală În acest moment cunoașteți de cuvinte italiene trei sute nouăzeci şi şapte/ Timp liber și divertisment Franca: Știu că Carla și Marco și-au cumpărat o casă mică la țară Ai văzut-o? Giulio: Da, am fost acolo de mai multe ori Dacă vineri este vreme frumoasă, voi merge din nou acolo Este locul ideal pentru a petrece câteva ore în liniște absolută și beneficii pentru sănătate Franca: Vara prefer să alerg la mare, pentru că îmi place foarte mult să înot și să fac plajă Giulio: Nu ești interesat să ai o altă experiență odată? Franca: De ce nu? Dacă m-ar invita Carla și Marco, aș accepta cu plăcere să petrec o zi în aer liber Giulio: La urma urmei, ai putea să înoți și să faci plajă și acolo Nu departe de casa se afla un lac artificial, unde se poate inota si chiar pescui in liniste Franca: Unde se află această casă de vis? Giulio: Pe un deal la câțiva kilometri de aici Ca să ajungi acolo trebuie să treci printr-o pădure, de-a lungul unui drum mic pe care abia trece o mașină Franca: S-ar putea să fie frumos, nu mă cert, dar nu este periculos să trăiești într-un loc atât de izolat? N-aș avea curajul să stau acolo singur; Aș trăi mereu cu frica de hoți Giulio: Carla și Marco sunt rareori singuri: au întotdeauna niște invitați Și apoi sunt doi câini de pază Franca: Cum trec timpul? Lucrează ei pământul? Giulio: Da, și cu rezultate excelente Distracția lor preferată este să cultive o bucată de pământ aproape de casă, să aibă mereu legume proaspete Franca: În afară de cei doi câini, mai au și alte animale? Giulio: Da, au un cal frumos Franca: Caii au fost întotdeauna pasiunea mea Așa că m-am hotărât: vineri merg cu tine la Carla și Marco special pentru a merge la o plimbare cu calul prin poieni Giulio: Dacă ar fi știut că aceasta este cea mai mare distracție a ta, te-ar fi invitat mai întâi la ei acasă kZ Lexic nou: douăzeci și secunde - distracție - tăcere - alergare - înot - lac - artificial - pește - pace - vis - deal - acolo sus - pădure - călătorie - discuție - izolat - curaj - hoț - rar - pază - pământ - rezultat - distracție - cultivare - bucată - legumă - animal - pasiune - intenționat Termeni tehnici: modificați perioada ipotetică VCntiduCSÌmU Unitatea forme modificate ale substantivelor, adjectivelor și adverbelor (unitatea numărul douăzeci și două) trei sute nouăzeci şi nouă/ douăzeci și doua unitate perioada ipotetică - forme modificate ale substantivelor, adjectivelor și avertismentelor) Acum să repetăm împreună: - Dacă^VineriJaràJselJtime, cLandròjdijiegg - Dacă^mLin vă taxează, aş accepta cu plăcere^jjassa^a^day^ jipertc - Non Jontanoudallajcasa exista amjaghetta artificiale - Unde^ijdoi asta axasauda^toata lumea? - Va fi^de asemenea^frumos, eu nu jargue, darjonjLdangerous^livingJnjinjiosto, ucosLizolat? - louiomavreLcourage a^starcLdajsola - LjhorsesLhave^statAlways my^passion - Sedia vesserous aputo, te-ar fi invitat mai întâi la ajzasajoro Răspunde la următoarele întrebări: Giulio a fost vreodată la casa de țară a lui Carla și Marco? De ce preferă Franca să alerge la plajă în weekendul de vară? Franca i-ar plăcea să meargă într-o zi să-i viziteze pe Carla și Marco în mediul rural? Casa lor de la țară este departe de orașul în care locuiesc? De ce nu ar avea Franca curajul să rămână singură? Care este distracția preferată a Carlei și a lui Marco? Ce animale de companie au? Ce decide Franca să facă vineri? Lexic nou: - /patru sute и perioada ipotetică - forme modificate ale substantivelor, adjectivelor și adverbelor douăzeci și doua unitate IV A În unele unități anterioare ați văzut forme ale perioadei ipotetice în viitor și în trecut Să examinăm acum în mod sistematic diferitele tipuri ale acestei structuri, încercând să clarificăm care este semnificația ei și cum uneori nu poate fi înlocuită cu alte forme Luisa: Mâine seară voi lua o cină pentru toți prietenii mei Veniți și tu și soțul tău? Carla: Mulțumesc pentru invitație Soțul meu este plecat, dar se va întoarce mâine Dacă se întoarce la timp, cu siguranță vom veni Dacă se întoarce la timp, cu siguranță vom veni perioadă ipotetică Dacă se va întoarce vom veni ipoteză considerată fezabilă cu un grad suficient de certitudine consecinţă Luisa: Mâine seară voi lua o cină pentru toți prietenii mei Veniți și tu și soțul tău? Carla: Mulțumesc pentru invitație Soțul meu este plecat și ar trebui să se întoarcă mâine, dar nu știu exact la ce oră Totuși, dacă s-ar întoarce la timp, cu siguranță am veni Dacă s-a întors am veni ipoteză considerată fezabilă cu un grad mai scăzut de certitudine consecinţă Lexicon nou: mod - sistematic patru sute unu/ douăzeci și doua unitate perioada ipotetică - forme alterate ale substantivelor, adjectivelor și Carla și soțul ei nu au mers la Luisa la cină pentru că s-a întors prea târziu A doua zi, Carla o sună pe Luisa pentru a-și cere scuze: Carla: Sper că nu ești supărată că nu am venit aseară Luisa: Te-am așteptat până târziu, dar apoi ne-am gândit că poate soțul tău nu s-a întors Carla: De fapt, s-a întors abia la unsprezece Dacă s-ar fi întors puțin mai devreme, am fi venit fără îndoială Dacă s-a întors am veni ipoteza din trecut consecință a trecutului Observa! În italiană, condiționalul nu exprimă niciodată condiția, ci doar consecința acesteia După conjuncția se, avem de obicei indicativul sau conjunctivul și niciodată condiționalul: De sine se va întoarce dacă se va întoarce la timp, vom veni am veni am veni categoric Condiționalul poate urma conjuncția dacă numai în propoziții interogative indirecte: Nu știu Mă întreb de sine ar fi acceptat ar fi acceptat invitația B Diverse tipuri de perioade ipotetice in viitor Mergem la secretariat Dacă mă aștepți, vin cu tine Mi-ai oferi o tigara? la Dacă continui să fumezi, tusea nu va dispărea b Dacă continui să fumezi, tusea nu va dispărea (prezent-prezent) (viitor-viitor) (prezent-prezent) '■·' Lexic nou: secretariat Termeni tehnici: conjuncție / patru sute două Perioada ipotetică - tonă alterată de substantive, adjective și adverbe douăzeci de ti a doua unitate Vii si tu la cina la Luisa? la Da, dacă soțul meu se întoarce în timp, cu siguranță vom veni b Da, dacă soțul meu se întoarce la timp, cu siguranță vom veni (prezent-viitor) (viitor-prezent) Ați dori să studiați în continuare limba italiană? Da, dacă aș primi o bursă, aș fi bucuros să merg și la cursul intermediar (conj imp -cond simpl ) spre trecut Ne-am plimbat Dacă m-ai fi așteptat, aș fi plecat și eu cu tine Ne-am plimbat Dacă m-ai aștepta, aș veni și eu cu tine (capcană cong - comp cond ) (imperfect-imperfect) ipoteza din trecut consecință valabilă în prezent Marco nu și-a găsit încă un loc de muncă Mai rău pentru el! Dacă ar fi ales profesia tatălui său, nu ar fi acum șomer Notă: Ordinea elementelor în perioada ipotetică nu este fixă Afirmația poate începe cu ipoteza sau cu consecința: Dacă continui să fumezi, tusea nu va dispărea v- ——V Tusea ta nu va dispărea dacă vei continua să fumezi Dacă m-ai fi așteptat, aș fi plecat și eu cu tine p Aș fi plecat și eu cu tine, dacă m-ai fi așteptat -, lexicon nou;, deepen - valid mgdip - item patru sute trei/ douăzeci și doua unitate Π perioada ipotetică - forme modificate ale substantivelor, adjectivelor și adverbelor C Când relatați ceea ce a spus cineva, forma propoziției ipotetice de folosit este întotdeauna aceeași: vorbire directă vorbire indirectă Franca a spus: „Dacă mă invită, voi accepta cu plăcere” Franca a spus: „Dacă au invitat, Franca a spus că dacă au avut Aș accepta cu plăcere ” invitată, ea ar fi acceptat cu Plăcere Franca a spus: „Dacă m-ar avea invitat, aș fi acceptat cu plăcere” ' Completați propozițiile după modelul: Îmi faci o favoare, Julius? Dacă pot, o voi face cu plăcere E prea târziu să mergi acum la film Nu dacă tu , la timp pentru ultimul spectacol N-a plouat de luni de zile iar zona rurală suferă Dacă vremea , o problemă Mai ai multe de făcut? Dacă tu o mână, înainte Carlo nu crede că mașina ta consumă puțin Dacă , îți faci imediat o idee De ce nu vorbește Laura? Dacă taci, adică de acord (pot-o face) (grăbește-te) (nu te schimba-fi) (da-mi-termin) (încearcă - schimbă) (rămâi-raci) Lexic nou: - /patru sute patru perioadă ipotetică - forme modificate ale substantivelor, adjectivelor și adverbelor douăzeci și doua unitate Ca mai sus: Părinții tăi te așteaptă la cină? Da, și dacă nu mă întorc, se vor îngrijora Pentru a susține examenul trebuie să depuneți cererea Da, și dacă până pe data de , da-o Este adevărat că vine și Luigi cu noi? Da, și dacă , Îl cauți de mult pe Giulio? Da, și dacă , sunați-l acasă Îți amintești că mâine este ziua Martei? Da, și dacă cele mai bune urări, (nu te intoarce-ti faci griji) (nu o prezenta- nu pot) (nu astepta - enerveaza-te) (nu văd - trebuie) (n-o face - atât de rău) Ca mai sus: Părinții tăi te așteaptă la cină? Da, și dacă nu mă întorc, ei își fac griji Pentru a susține examenul trebuie să depuneți cererea Da, și dacă până pe data de , da-o Este adevărat că vine și Luigi cu noi? Da, și dacă , Îl cauți de mult pe Giulio? Da, și dacă , sunați-l acasă Îți amintești că mâine este ziua Martei? Da, și dacă cele mai bune urări, (nu te intoarce-ti faci griji) (nu o prezenta - nu pot) (nu astepta - enerveaza-te) (nu văd - trebuie) (n-o face - atât de rău) Lexic nou: - patru sute cinci/ douăzeci și doua unitate perioada ipotetică - forme alterate ale substantivelor, adjectivelor și adverilelor Ca mai sus: Dacă nu-ți place această meserie, de ce nu renunți? Pentru că dacă o las, nu voi găsi cu ușurință alta (lasă-l-găsește) Dacă ești obosit, de ce nu te culci? Pentru ca daca dupa- amiaza, (dormit-trece) noaptea nedormită Daca iti place acest vin, de ce nu mai ai un pahar? Pentru că dacă din nou, (bea-nu se poate) muncă Dacă ai nevoie de o mașină, de ce să nu-l întrebi pe Mario? Pentru că dacă , (cere-o - nu ni-l da) Daca nu vrei sa mergi cu Sergio, de ce nu ii spui? Pentru că dacă , dezamăgit, (spune-i-sta) Dacă Luisa are probleme cu părinții ei, de ce nu se duce să locuiască singură? Pentru că dacă casa, (plecare) lucrează pentru a se păstra Ca mai sus: Sergio fumează prea mult si eu cred Dacă continuă în acest ritm, se termină prost Lorenzo face o greșeală când schimbă mașina si eu cred De sine , luați noul model Marta nu este potrivită pentru acest job si eu cred Dacă pentru a face acest lucru, mai bine pentru ea (continuare-terminare) (așteaptă-poate) (oprește-te) Lexic nou: ușor /patru sute șase perioada ipotetică - forme alterate ale substantivelor, adjectivelor și adverbelor douăzeci și doua unitate Orele de lucru sunt prea grele si eu cred Dacă altul angajare în orașul meu imediat acest loc Nu merită să te trezești devreme si eu cred Dacă tu trenul ora nouă, a face totul la fel Pretul benzinei este prea mare si eu cred Dacă din nou, o problemă de deplasare cu mașina (găsește-pleacă) (a lua-a reuși) (crește-devine) Ca mai sus: Chiar trebuie să mergem cu tine? Da, dacă ai veni, mi-ai face o mare favoare (Vino-fa-ma) Esti sigur ca baiatul acela este destept? Da, dacă tu mai bine, (l cunoști-nu ai) îndoieli Dacă nu îți pasă ce spune Franco, poți pleca Nu, rămân la fel Dacă , el Îți place acest loc? Da, dar dacă mai puțini oameni, da chiar mai mult Păcat că Anna nu se îmbracă elegant! Da, este o adevărată rușine De sine recomandat de prieteni, Crezi că Luigi mi-ar împrumuta mașina? Da, dacă , nu ești (lasa-te jigneste) (a fi acolo-placere) (să-l câștige singur) (Întreabă-l - nu-ți spun) Lexic nou: - patru sute şapte/ douăzeci și doua unitate perioada ipotetică - forme alterate ale substantivelor, adjectivelor^ Ca mai sus: Călătoria ni s-a părut foarte lungă Dacă ai fi luat expresul, ai fi ajuns mult mai devreme (a lua-a sosi) Laura s-a dus la secretariat, dar a găsit-o închis Dacă , că elevii nu sunt primiți după-amiaza Carlo a făcut din nou o greșeală la calcul Dacă exact cum să o faci, nu altă greșeală Ieri am petrecut toată după-amiaza acasă Într-adevăr? Dacă , la Te-am găsit Am impresia că Maria s-a ferit să mă salute în această dimineață Nu, poate a fost distrasă și nu te-a văzut Dacă desigur (intrebă-știi) (învăța-l-devotat (spune-ne-vino) (ne vedem-te salut) Îți place munca pe care o faci? Da, dar dacă ca tânăr studiu (pot prefera) Ca mai sus: Nu știați că magazinele sunt închise luni dimineața? Dacă am ști, nu am ieșit (știi-nu ieși) Au mers tot drumul și acum sunt obosiți Dacă autobuzul, Scrisoarea lui Mario a durat trei zile să sosească Dacă pe aer, inainte (Ia-nu te obosi)' (trimite-l sosi) Lexic nou: - /patru sute opt , eu, cuib ipotetic - forme modificate ale substantivelor, adjectivelor și adverbelor douăzeci și doua unitate Ai fi putut lua avionul: nu ai fi fost atât de obosit Dacă cu avionul, dublează (cheltuieli de călătorie) Am ajuns acasă udă Dacă eu (suna-ma-te insotesc) Când i-am spus ce am făcut, Luisa s-a enervat Dacă taci, asta (stai-nu te întîmpla) Ca mai sus: Lucia o mai doare capul Dacă ar fi luat o tabletă imediat, nu l-ar mai avea acum (Ia-nu-l ai) Nu am luat micul dejun azi dimineata, asadar mi-e foarte foame E mai bine așa Daca tu , acum poate pofta de mancare, (fa-o-nu-l ai) Giorgio are găuri în mâini și nu poate lăsa deoparte nici măcar o liră Dacă părinţii la o viaţă mai mult modest, acum și el zei economii Franco a studiat engleza la școală, dar nu poate spune două cuvinte Dacă, ca și mine, să o învețe în Anglia, acum fluent Domnul Martini are probleme cu copiii Dacă mai pentru familie, acum relația lui cu copiii săi îmbunătăţi E ciudat că la zece Sergio nu s-a trezit încă Într-adevăr Dacă noaptea în disco, din nou (obisnuieste-te-ai) (du-te-vorbește) (se devota a fi) (nu trece-nu dormi) Lexicon nou: tabletă patru sute nouă/ douăzeci și doua unitate perioada ipotetică - forme modificate ale substantivelor, adjectivelor și începuturilor A Perioada ipotetică poate fi construită și într-un mod diferit de cele văzute până acum: in viitor Dacă poți, ia bilete și pentru noi! Dacă ești obosit, du-te la culcare! Dacă ieși, acoperi-te bine! Dacă preferați, conduceți! în viitor sau în trecut Fiind atent la alimentatie, vei pierde cateva kilograme in plus Cunoscând limbile, ți-ar fi mai ușor să-ți găsești un loc de muncă, domnișoară După ce am plecat cu mașina, aș fi ajuns deja acasă Odată cu rezervarea din timp, am fi putut găsi un loc în hotel chiar și în august Atenţie! Gerunziul poate fi folosit numai dacă subiectul celor două verbe este același B Forme modificate ale substantivelor, adjectivelor și adverbelor Mary: Ascultați băieți, am o problemă cu limba și vă rog ajutați-mă să o rezolv Cesare: Să sperăm că suntem capabili Marco: Spune-ne care este problema ta Mary: Ei bine, totul se reduce la asta: nu-mi pot da seama cum anumite cuvinte au un final care le face diferite de cele pe care le-am învățat De exemplu: care este diferența dintre „casă” și „casă mică”? Marco : Spunând „casă mică” exprimăm două concepte în același timp: casa despre care vorbim este mică și, în plus, ne este dragă Lexic nou: răsfățați-vă / patru sute zece tf perioada ipotetică - forme modificate ale substantivelor, adjectivelor și adverbelor douăzeci și doua unitate Mary: Deci de fiecare dată când vrei să spui „mic” și „dragă” trebuie să adaugi cuvântului terminația „etto”? Cesare: Da, dar uneori este folosit doar pentru a spune că ceva este pur și simplu mic De exemplu: „Am o treabă de terminat” „Mergem să facem o plimbare cu mașina?”; „În acel sat este o biserică foarte veche” „Am primit un pachet de la Luigi”, etc Marco : Există, totuși, și alte terminații pentru a spune că ceva este mic și anume: ino , etto , uccio Mary: Da-mi cateva exemple, te rog! Marco : Iată primele care vin în minte: „Pierino se joacă cu trenul electric”; „Pisicuța aia are o blană moale și strălucitoare”; Ήο am băut un vin local foarte ușor”; „În grădină sunt și niște pomi fructiferi”; „Sufla o adiere plăcută” ·, „Se simte bine la căldură” Mary: Aceste forme se aplică doar numelor, dacă am înțeles bine Cesare: Nu, pot fi folosite și cu alte cuvinte De exemplu, se poate spune: „Òggi Luisa sta mal uccio”·, „Tarlano francezul destul de bine”; „Valiza mea este grea”; „Este un băiat mare//o”; „Centrul este departe nucc/o de aici” Mary: Am văzut cum dai sensul de „mic” și „drag” cuvintelor Și pentru a indica că sunt atât de mari și de urâți pe cât se spune? Marco: Dacă vrei să spui că ceva este grozav, trebuie să adaugi sfârșitul „oné” cuvântului Faptul curios este că în acest caz numele feminine devin masculine: „Cartile de care nu am nevoie sunt într-o cutie”; „Ne-am așezat sub umbrelă”; „Am mâncat o farfurie mare de spaghete”; „Mi-a făcut un cadou mare/”; „Mi-am cumpărat o jachetă de piele” Dacă, pe de altă parte, vrei să spui că ceva este urât sau rău, trebuie doar să adaugi terminația „accio” De exemplu: „Pe vremea asta rea e mai bine să stai acasă”; „Gianni duce o viață proastă: lucrează de dimineață până seara”; „Nu-mi plac oamenii care înjură”; „Nu trebuie să stai cu mizeria aia/”; „Este o cârpă ieftină, dar arată bine” Mary: Mulțumesc, băieți, și scuze dacă ți-am ocupat prea mult timp Marco: A fost o plăcere pentru noi! Lexic nou: blană - moale - strălucitoare - local (adj ) - piele patru sute unsprezece/ cea de-a douazeci si doua unitate perioada ipotetică - forme modificate ale substantivelor, adjectivelor și artei" Transformă dialogurile după model: Dacă ai putea să o faci, ai locui la Roma? Da, dacă aș putea, aș locui acolo Nu, chiar dacă aș putea, nu aș locui acolo Dacă ați primi o creștere de salariu, ați rămâne în acest birou? Da, Nu, Dacă ai avea gripă, ai rămâne în pat? Da, Nu, Dacă ai găsi o oportunitate bună, ai pleca la muncă în străinătate? Da, Nu, Dacă vrei să te odihnești, ai putea sta mâine acasă? Da, Nu, Dacă ai fi mulțumit, te-ai întoarce în aceeași locație? Da, Nu, Completați dialogurile conform modelului: Păcat că nu ai dormit toată noaptea! Anumit! După ce am dormit, m-aș simți mai bine acum Păcat că nu te-ai lăsat de fumat! Bineînțeles! , acum aș avea sănătate de fier Păcat că nu ai auzit totul! Sigur! , acum știu exact ce să răspund Păcat că nu ai început să faci sport mai devreme! Bineînțeles! înainte, acum simțeam mai puțin efort Lexic nou: - /patru sute doisprezece perioadă ipotetică - forme modificate ale substantivelor, adjectivelor și adverbelor douăzeci și doua unitate Păcat că nu ai tot cântat la pian! Sigur! , acum as sti sa petrec cateva ore placute Pacat ca nu ai comandat imediat, fara sa-i astepti pe ceilalti! Sigur imediat, acum aș fi deja la a doua Rescrie propozițiile, înlocuind cuvintele subliniate cu forma modificată corespunzătoare a substantivului, adjectivului sau adverbului: Ai făcut o mare afacere cumpărând acea casă Pretul acestor cizme mi se pare destul de mare Gianni vorbește destul de bine germană Soții Rossi ne-au invitat la marea cină de sfârșit de an Te rog nu mai face glumele astea proaste Rochia ta a venit puțin prea scurtă Ieri, Marco a făcut o impresie proastă Luisei De aici centrul este destul de departe Durează mai mult sau mai puțin o oră pentru a merge la Pisa Carla este atât de slabă pentru că mănâncă relativ puțin VIII Spuneți conținutul dialogului introductiv completând următorul text: Carla și Marco au cumpărat la țară Giulio de mai multe ori si daca vineri vreme buna, noi di nou, pentru că după el este locul să treci acum în tăcere mai mult și sănătate Vorbind cu Lexic nou: - patru sute treisprezece/ douăzeciíhiesiina unități perioada ipotetică - forme alterate ale substantivelor, adjectivelor și advvedi Franca, Giulio o întreabă dacă ar fi interesată să meargă acolo o dată Franca ii raspunde ca daca , dispus sa treaca a zi Când Giulio spune că casa lui Marco sus un deal și că pentru a ajunge acolo trebuie să un drum mic care un pădure, Franca observă că nu ar trebui să stea acolo singură e care ar trăi mereu cu frică Giulio răspunde că Carla și Marco au întotdeauna și, în plus, au doi caini Când Franca descoperă că prietenii lor au și ei un frumos i decide să cu Giulio da Carla și Marco să facă o plimbare cal pajişti Giulio încheie spunând că dacă ei că acesta era al lui major, întâi la ei acasă IX Răspunde la următoarele întrebări: Cum preferați să vă petreceți timpul liber? Preferi peisajul rural sau marea? Spune de ce Dacă ai putea, ai locui într-un loc izolat? Explică de ce Iubești animalele? Dacă da, vă rugăm să ne spuneți pe care le preferați În Italia a avea un cal este destul de rar Este la fel și în țara ta? X Teste K Transformă propozițiile independente în propoziții ipotetice: Nu am timp, altfel as mai sta putin Suntem lipsiți de numerar, altfel am lua masa în oraș Ești leneș, altfel ai putea veni la schi cu noi Muncitorii au revendicări de făcut, altfel nu ar intra în grevă Acești pantofi mi se potrivesc bine, altfel i-aș purta mai des Lexic nou: - /patru sute paisprezece U perioada ipotetică - forme modificate ale substantivelor, adjectivelor și adverbelor douăzeci și doua unitate B Ca mai sus: Anna a pierdut autobuzul, altfel ar fi ajuns la timp ca in fiecare zi Luigi nu a găsit femeia ideală, altfel nu ar fi rămas burlac Aveam un angajament anterior, altfel as fi fost de acord sa merg la Carlo la cina Nu am fost multumiti de cazare, altfel nu ne-am fi plans Au aprins căldura, altfel ne-am fi simțit frig în timpul nopții C Transformă propozițiile, înlocuind modul conjunctiv cu o formă corespunzătoare: Dacă ar practica niște sporturi, copiii ar crește mai sănătoși Dacă ai mânca suficient, nu te-ai simți atât de slab Dacă ai fi avut mai multă grijă de dinții tăi, ai avea acum o gură sănătoasă Dacă îți exprimi în mod deschis dezacordul, vei deveni neplăcut de oricine a avut această idee Dacă ne-am cumpăra un apartament, ar trebui să suportăm zgomotul vecinilor Lexicon вдрѵо: » patru sute cincisprezece/ douăzeci și doua unitate perioada ipotetică - forme modificate ale substantivelor, adjectivelor și advs« D Alegeți forma corectă dintre cele trei indicate: puietul LA scump durere E lupă răutăcios opera alberetto costosello dolore slowone maletto opereta ȘI ȘI ȘI ȘI alberacelo £J costosetto E dolorello lentet El mallo E operella E E Mănâncă testul XIII lexicon nou: - În acest moment cunoașteți de cuvinte italiene / patru sute șaisprezece O vizită medicală Pietro s-a bucurat întotdeauna de sănătatea de fier, așa că este o surpriză urâtă pentru el când într-o zi se trezește cu febră Deoarece se simte slabă și nu se poate ridica în picioare, ea decide să cheme medicul sima uni numărul douăzeci Dr Rossi: Ce simptome simti? Pietro: Mă doare capul, mă arde gâtul și din când în când îmi sângerează nasul Dr Rossi: Ai febră? Pietro: Când l-am măsurat la opt aveam câteva rânduri, dar simt că acum a crescut Dr Rossi: Ați luat deja vreun medicament? Pietro: Nu, am preferat să te aștept Dr Rossi: Ai făcut bine Dacă un medicament este luat fără nevoie reală, poate doar să doară In cazul tau este o gripa banala care se trateaza in mod normal cu repaus la pat, cu putina aspirina si, eventual, cu antibiotice Totuși, aș dori să-ți iau tensiunea arterială Să vedem Pietro: Este normal? Dr Rossi: Nu, este cam mare, așa că trebuie ținut sub control În afară de gripă, o boală care se prinde ușor în acest sezon, ai probleme de circulație care nu trebuie trecute cu vederea dacă se dorește evitarea complicațiilor Pietro: Este un lucru serios? Sunt bolnav de inima? Dr Rossi: E prea devreme să spun Imediat ce ți-ai revenit de gripă, îți recomand să fii internat la spital unde îți poți face toate analizele necesare Pietro: Între timp, ce îmi prescrii? va - formă impersonală ( ) - „si passivante”ѴСППІГСС (unitate Lexic nou: douăzeci și treilea - vizită - prin urmare - febră - simptom - arsură - sânge - măsurare - medicament - eficient - banal - aspirină - posibil - antibiotic - presiune - control - boală - tulburare - circulație - neglijare - complicație - bolnav - vindeca - spitalizare - spitalizare - depune - prescrie Termeni tehnici: pasiv - pasiv pași de formă patru sute nouăsprezece/ a douăzeci și treia unitate formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si pasivaci Dr Rossi: Pentru moment, să ne gândim la tratarea gripei Iată rețeta pentru tine Aceste comprimate trebuie luate de două ori pe zi, înainte de mesele principale Antibioticul, pe de altă parte, trebuie luat numai dacă febra crește Pietro: Nu s-a descoperit niciun medicament care să poată fi luat în loc de aspirina? Am auzit că asta mă doare stomacul Dr Rossi: Din păcate, deocamdată nu există nimic altceva pe piață Totuși, ne îngrijorăm: problema există în cazul în care medicamentul trebuie luat pe perioade lungi Pietro: Mulțumesc, doctore! tu® Acum să repetăm împreună: — La^opt^am avut^cîteva JineajliJebbre, dar^am auzitcgthatjjraj^a crescut - Gripa este de obicei tratată cu JljiposccaJetto - Thej)ression^éjjru)o¿high, prin urmare^eraJenutajunderucontrol - Gripa^se prinde usor in acest^sezon - AcestejlisturbijionjranncjScreeded if^sij/owantoavoidjcomplications - Injspital^poate^fi^supus luiJutti^li^samijlelj^aso - Antibioticul^vajireso^solouneljiasoJnjiuiJaJ'ebbre^alga - Nojs^tata^coveredjessunajnedicinejthat^pot^fi^taken^LpostOL, , vreo aspirina? Lexic nou: rețetă - masă - comerț / patru sute douăzeci formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” a douăzeci și treia unitate JI Vă rugăm să răspundeți la următoarele întrebări: Petru era adesea bolnav? Ce are Petru acum? Ce ii face doctorul? Dar problemele de circulatie? Ce-l sfătuiți să facă imediat ce și-a revenit de gripă? Ce medicamente îi prescrii? Când trebuie luate? Ш-і IV Forma pasivă LMMJkJk În textul introductiv ați văzut ·¿¡к unele forme pasive, așa cum se ia, · /WX SINE se îngrijește, trebuie păstrat, se ia, este ; descoperite etc Să examinăm acum, de la caz la caz, - diferite tipuri de construcții pasive activ pasiv neutru (dintr-o gramatică engleză din secolul al XVIII-lea) A Forma pasivă a verbelor tranzitive la timpuri simple poate fi construită în două moduri: о cu verbul a fi о cu verbul a veni formă activă Forma pasivă Luisa o invită pe Carla în fiecare duminică, a Carla este invitată de Luisa toată duminica b Carla este invitată de Luisa în fiecare duminică Puțini citesc ziarele Mulți suporteri vor urmări meciul la televizor L-au ucis pe Kennedy în Pe vremea mea, copiii își respectau părinții la Ziarele sunt citite de puțini b Ziarele sunt citite de puțini la Meciul va fi urmat de mulți fani la TV b Meciul va fi urmat de mulți fani la TV la Kennedy a fost ucis în b Kennedy a fost ucis în la Pe vremea mea, părinții erau respectați de copiii lor b Pe vremea mea, părinții erau respectați de copiii lor Lexic nou: construcție - ventilator Termeni tehnici: activ - neutru patru sute douăzeci şi unu/ : douăzeci și treia unitate formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” Remarci la Timpul și starea verbului a fi și a veni în forma pasivă corespund timpului și dispoziției formei active Participiul este de acord cu subiectul b Propozitia la vocea pasiva are, teoretic, acelasi sens ca si propozitia la vocea activa De fapt, spunând „Luisa o invită pe Carla ” vrem să ne referim la ceea ce face Luisa, în timp ce cu expresia „Carla este invitată de Luisa ” ne referim la ceea ce se întâmplă cu Carla c Nu toate propozițiile din forma activă au o potrivire exactă a utilizării în forma pasivă În unele cazuri, se utilizează numai forma activă: DA NU Copilul mănâncă prea multe dulciuri Fac o baie lungă în fiecare zi Prea multe dulciuri sunt consumate de copil O înot lungă îmi fac în fiecare zi În alte cazuri, se preferă forma pasivă: Mai putin comun L-au ales pentru a treia oară pe avocatul Mari deputat I-au prins pe hoți în flagrant Părțile interesate vor fi anunțate în timp util Mai frecvente A treia oară a fost aleasă deputat avocatul Mari Hoții au fost prinși în flagrant Părțile interesate vor fi anunțate din timp d În vocea pasivă nu este întotdeauna necesar să indicați cine face acțiunea: Carla este invitat este invitat la Luisa în fiecare duminică = Carla este invitat este invitat Fiecare duminica Și Verbele modale nu au forma pasivă: Cetăţenii pot critica politica guvernamentală Politica guvernamentală poate fi criticată de cetățeni f Construcția periferică nr» poate fi folosită la vocea pasivă: Mecanicul face reparații mașina lui Lucio Lexic nou: exact - apucați / patru sute douăzeci și doi formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” unitate a douăzeci și treia Transformă propozițiile după model: - O secretară îmi scrie scrisorile Scrisorile mele sunt dactilografiate de o secretară Mulți îi invidiază norocul Puțini își recunosc greșelile Copiii învață limbi străine devreme Directorul analizează cererile de angajare Prea multe fabrici poluează aerul Ca mai sus: Scrisorile mele sunt dactilografiate de o secretară Scrisorile mele sunt tastate de o secretară Norocul lui este invidiat de mulți Greșelile cuiva sunt recunoscute de puțini Limbile sunt învățate devreme de către copii Cererile de angajare sunt analizate de director Aerul este poluat de la prea multe fabrici Lexic nou: - patru sute douăzeci şi trei/ forma pasivă unitate a douăzeci și treia - formă impersonală ( ) - „si passivante” Ca mai sus: Uneori, un alt profesor conducea lecțiile Uneori, lecțiile erau predate de un alt profesor De obicei, au luat fiecare decizie de comun acord Toată lumea va vedea meciul la televizor în această seară Mulți au înțeles greșit cuvintele tale în acea zi Managerul extinsese invitația tuturor angajaților Mai multe persoane au suferit acea nedreptate B Forma pasivă a verbelor tranzitive la timpuri compuse este construită într-un singur mod: Forma activă Forma pasivă Luisa a invitat-o pe Carla la prânz Carla a fost invitată la prânz de Luisa Mulți fani urmăriseră meciul la televizor Meciul fusese urmărit de mulți fani la televizor Cu siguranță ziarele vor fi publicat această știre Cu siguranță că această știre va fi publicată de ziare Hoții au comis furtul noaptea Furtul a fost efectuat (de către hoți) noaptea Lexic nou: publica - furt / patru sute douăzeci și patru formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” a douăzeci și treia unitate Transformă propozițiile după model: Gianni a spart sticla de vin Sticla de vin a fost spartă de Gianni Cristofor Columb a descoperit America Radioul a difuzat această știre deja ieri Mulți studenți au urmat cursul de italiană Președintele a ținut discursul oficial Noul ministru a rezolvat problema fiscală Ca mai sus: În pivniță au găsit niște sticle vechi de vin În pivniță au fost găsite sticle vechi de vin Ei și-au menționat numele de mai multe ori La sfatul clienților, aceștia au tradus instrucțiunile în diferite limbi Au servit lichior după cină Au comis cinci jafuri de bănci într-o lună Au rezolvat cele mai grave probleme într-un timp foarte scurt Lexic nou: - patru sute douăzeci şi cinci/ a douăzeci și treia unitate formă pasivă - formă impersonală ( ) ~ „si passivi C Vocea pasivă cu verbe modale După cum ați văzut la punctul e din Observații, verbele modale nu au formă pasivă Din acest motiv, dacă doriți să puneți propoziția activă care conține verbele „potere” și „dovere” la forma pasivă, trebuie să folosiți pasivul f al infinitivului care le urmează formă activă Forma pasivă Un străin nu poate citi o carte atât de dificilă Vor trebui să ridice taxele pentru că statul are nevoie de bani O carte atât de dificilă nu poate și; citit de un străin Taxele vor trebui majorate pentru că statul are nevoie de ele Transformă propozițiile după model: Toată lumea trebuie să respecte legea Legea trebuie respectată de toți Toată lumea ar trebui să cunoască adevărul despre acest fapt Fiecare elev poate cere un carnet de cantină Oamenii nu ar trebui să abandoneze anumite moduri vechi Părțile interesate pot solicita informații mai precise pentru înregistrare Ambii părinți ar trebui să-și urmărească copiii Lexic nou: conţine /patru sute douăzeci și șase formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” unitate a douăzeci și treia D Forma pasivă se construiește și prin prefixarea „si” la persoana a treia singular și plural a unui verb tranzitiv Această structură este utilizată în mod normal atunci când nu este indicat cine face acțiunea Scrisorile urgente sunt expediate sunt expediate sunt expediate prin expres Gripa trebuie tratată ca orice altă boală Sărbătorile pot fi luate în orice perioadă a anului Au fost făcute mai multe planuri pentru noua parcare Transformă propozițiile după model: Gripa se prinde ușor în acest sezon Gripa este ușor de luat în acest sezon Anumite boli sunt de obicei prinse în copilărie Anumite boli sunt de obicei prinse în copilărie Noi tehnologii se descoperă din când în când Întregul adevăr despre anumite fapte grave nu este spus întotdeauna Vinul alb se serveste de obicei cu peste În unele zone încălzirea este pornită mai devreme decât în altele din cauza climatului rece De multe ori se vorbește mult și se acționează puțin Lexic nou: - patru sute douăzeci şi şapte/ a douăzeci și treia unitate formă pasivă - formă impersonală ( ) - „sì passivante” Ca mai sus: Un computer a fost folosit pentru a face această cercetare Un computer a fost folosit pentru a face această cercetare S-a scris un potop de cuvinte despre acest fapt O decizie greșită a fost luată în grabă Concertul a avut loc la teatrul Verdi Meciul s-a jucat pe ploaie Anul acesta încălzirea a fost oprită abia la sfârșitul lunii mai Ca mai sus: S-au făcut multe progrese în toate domeniile în acest secol S-au făcut multe progrese în toate domeniile în acest secol S-au construit o mulțime de locuințe în ultimii ani S-au cheltuit sume uriașe pentru importul cărnii din străinătate În cadrul întâlnirii au fost clarificate cele mai importante aspecte S-au făcut multe progrese în căutarea cauzelor bolii secolului S- au pierdut multe ore de muncă din cauza grevelor Lexic nou: - /patru sute douăzeci și opt formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” a douăzeci și treia unitate E Vocea pasivă se construiește și cu verbul a merge la timpuri simple Această construcție se alege atunci când se dorește să dea acțiunii un caracter de necesitate sau datorie se ingrijeste Gripa se tratează cu aspirină sigur Gripa trebuie tratată ca orice altă boală sunt respectate Acordurile sunt respectate cu orice preț se respectă reciproc Acordurile trebuie respectate cu orice preț (acelasi sens) (va = trebuie îngrijit/ trebuie îngrijit) (acelasi sens) (trebuie respectat = trebuie respectat trebuie respectat) Transformă propozițiile după model: Această țesătură trebuie curățată uscat Această țesătură trebuie curățată uscat Casa trebuie păstrată curată Cadourile trebuie prezentate într-un ambalaj frumos Garnitura trebuie servită împreună cu felul al doilea Acea promisiune trebuia ținută Ar trebui să li se garanteze tuturor un loc de muncă stabil Lexic nou: caracter patru sute douăzeci şi nouă/ douăzeci și trei de unități formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” F Pronumele directe ale propoziției active dispar când aceasta este pusă în forma pasivă Este o regulă fundamentală: toată lumea o știe Este o regulă fundamentală: - este cunoscută de toată lumea Este un fapt cert: Giulio mi-a spus despre asta Este un fapt cert: mi-a fost spus de Giulio Poza asta e frumoasa! Cine a făcut-o? Poza asta e frumoasa! De cine a fost facut? Observa! Deoarece la pronumele combinate pronumele direct dispare, pronumele indirect revine la forma sa normală Transformă propozițiile după model: Ai găsit bilete la concert? Cine le-a luat pentru tine? Ai găsit bilete la concert? De la cine le-ai luat? Ați primit informații incorecte Cine i-a dat-o? Ați primit informații incorecte De cine ti-a fost dat? Știi deja? Cine i-a spus? Știți deja? Această mașină nu este a ta Cine ți l-a împrumutat? Această mașină nu este a ta Aceste înregistrări sunt frumoase! Cine ti le-a dat? Aceste discuri sunt frumoase! Aceste reviste nu sunt ale tale? Cine ti le-a dat? Aceste reviste nu sunt ale tale? Exercițiul nu conține erori Cine le-a corectat pentru tine? Exercițiul nu conține erori Lexic nou: dispare^ /patru sute treizeci formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” a douăzeci și treia unitate Transformă următoarele propoziții din forma activă în diferitele forme pasive posibile: În acel loc se fac pizza excelente În bibliotecă se împrumută cărți pentru o săptămână Anna va conduce mașina lui Renzo Parlamentul a aprobat legea cu privire la pensiile Mi-au spus această poveste ceva timp în urmă Au trimis mereu scrisori urgente pe calea aerului L-au iertat greșeala pe care a făcut-o funcționar Înainte de sosirea oaspeților, au legat câinele de un copac din grădină Maria se îngrășase atât de mult încât nu nu a recunoscut pe nimeni Ar vinde acea mașină imediat daca a costat putin mai putin Completați propozițiile după sens, folosind verbele modale convenabile (poate, trebuie): O scrisoare confidențială de mână (scrie) Aceste foi nu mai sunt necesare: du-te (arunca) Aceeași idee în cuvinte mai simple, (exprima) Cursul de cel puțin trei luni (participare) Acest job bine numai de la tine (fa) Lexic nou: - patru sute treizeci şi unu/ a douăzeci și treia unitate formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si Transformă propozițiile în celelalte forme pasive posibile: Aceste comprimate trebuie luate pe stomacul plin Acest ceas nu poate fi reparat Aceste cărți nu pot fi împrumutate Când o persoană vorbește, nu trebuie să fie întreruptă Inainte de a intra in piscina trebuie sa faci un dus Completați propozițiile cu forma convenabilă a verbului: Călătorind oameni noi (faceți cunoștință) Cartea pe care o cauți în fiecare librărie (găsi) Acesti pantaloni cu diverse ocazii (pun) În acel magazin toate ieftine (cumpără) Știi cum acest cuvânt în engleză? (a zice) Îmi puteți spune cum spaghetti alle(pregătește) moluște comestibile? Lucruri din lână mai bine manual (spălare) Vin alb rece (băutură) Chiria in avans (plata) Întâlnirea vinerea viitoare (hold) Lexic nou: - /patru sute treizeci și doi formă pasivă - formă impersonală ( ) - "si passivante" a douăzeci și treia unitate Transformă propoziția В după modelul A: A Inginerul Rossi realizează acest proiect Acest proiect a fost realizat de inginerul Rossi Aceste proiecte sunt realizate de inginerul Rossi Acest proiect este realizat de inginerul Rossi Aceste proiecte sunt realizate de inginerul Rossi Acest proiect trebuie realizat Aceste proiecte trebuie realizate B Profesorul Bianchi face această cercetare Acest proiect trebuie realizat Aceste proiecte trebuie realizate Acest proiect trebuie realizat Aceste proiecte trebuie realizate Acest proiect poate fi realizat Aceste proiecte pot fi implementate Acest proiect poate fi realizat Aceste proiecte pot fi realizate Acest proiect este ușor de realizat Aceste proiecte sunt ușor de implementat Cine a realizat acest proiect? De cine a fost realizat acest proiect? Cine a realizat aceste proiecte? Cine ți-a făcut acest proiect? Cine a făcut-o pentru tine? De către cine a fost făcută pentru tine? Lexic nou: - patru sute treizeci şi trei/ a douăzeci și treia unitate formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” VI Forma impersonală A În a zecea unitate am văzut că forma impersonală este construită prin prefixarea uneia sau a particulei „si” la persoana a treia singular a unui verb intranzitiv sau reflexiv: la Când călătorești de plăcere, te simți confortabil oriunde b Când călătorești de plăcere, oriunde este confortabil Mai mult, forma impersonală este construită prin prefixarea particulei „si” chiar și la un verb tranzitiv, dacă acesta nu este urmat de obiect formă impersonală Vara bem mai mult Vă recomandăm să evitați autostrada Treci doar când semaforul este verde Cu acest sistem de încălzire economisești mult Observa! Forma pasivă Vara bei mai multă apă Se recomanda traseul vechi Traversați drumul numai când semaforul este verde Cu acest sistem de încălzire economisești mulți bani Carlo mănâncă bine în acest restaurant Se mănâncă bine în acest restaurant Mănânci bine în acest restaurant Acum transformați propozițiile conform următoarei structuri: Dacă Giorgio ajunge târziu, nu poate intra Dacă cineva ajunge târziu, nu se poate intra Roberto călătorește mai confortabil cu trenul Carla lucrează mai bine dimineața decât seara Lexic nou: economisirea /patru sute treizeci și patru formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” a douăzeci și treia unitate Luigi mănâncă bine în acest restaurant Zilele astea Stefano castiga mai mult, dar si cheltuieste mai mult Când noul drum va fi gata, vom putea economisi câțiva kilometri Ca mai sus: Dacă ajungi târziu, nu poți intra În ultima vreme se câștigă mai mult, dar și cheltuiește mai mult Când noul drum este gata, se va putea economisi câțiva kilometri Înainte, se trăia mai bine în această țară Cu această mașină se poate alerga mult Ce plictisitor este acest oraș! Unul nu știe ce să facă B Forma impersonală a verbelor a fi, a deveni, a rămâne, a rămâne, urmată de adjectiv Unul este fericit când este liber Ești fericit când ești liber Devine plictisitor dacă vorbești prea mult Devine plictisitor dacă vorbești prea mult Suntem dezamăgiți când nu obținem ceea ce ne dorim Notă: Adjectivul care urmează forma impersonală a verbelor a fi, a deveni, a rămâne și a rămâne ia întotdeauna desinența de plural Verbul este întotdeauna la persoana a treia singular Lexic nou: - patru sute treizeci şi cinci/ a douăzeci și treia unitate formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivanti Transformă propozițiile după modelele văzute mai sus: Cu acești oameni nu este niciodată sigur că știe adevărul La sfârșitul unei slujbe lungi și dificile, cineva este întotdeauna fericit Unul este trist când este lăsat singur Necazurile încep când cineva îmbătrânește Dacă cineva nu este sigur că își găsește un loc de muncă, nu se simte confortabil C Forma impersonală a verbului reflexiv Se obosește să călătorească des Ne-am săturat să călătorim des După o călătorie lungă te simți obosit După o călătorie lungă te simți obosit Notă: Ca și în cazul formei impersonale a verbelor a fi, a deveni, a rămâne și a rămâne, și adjectivul care urmează formei impersonale a verbului reflexiv ia desinența de plural Transformă propozițiile după modelele anterioare: Dacă Carla mănâncă prea mult și se grăbește, se îngrașă și se simte rău Când cineva este sănătos, se simte apt să lucreze Dacă nu iei o glumă, te simți ușor jignit Când cineva este independent, se simte mai liber Făcând sport, se rămâne tânăr Lexic nou: - /patru sute treizeci și șase a douăzeci și treia unitate —— — - -■ ■' - — ■ -'■ - - ■ ""Dacă ■—■wregj^'W'iÿÿ·· pasiv ferm - formă impersonală ( ) - „si passivante” D „Da pasiv” la timpuri simple Acolo vezi o casă veche Acolo sus se văd două case în construcție Călătoria costă o grămadă de bani Călătoria costă o grămadă de bani Completați propozițiile cu forma convenabilă a verbului: O limbă în țara în care este vorbită, (învățați) Aceste cărți nu sunt în nicio librărie (găsiți) Rochia aceea de mătase seara (îmbrăcat) Timbre la oficii postale sau de la (cumpara) tutun În mod normal sărbători în iulie sau în (luați) August E Forma impersonală și „si pasivator” la timpuri compuse la Forma impersonală a verbelor conjugate cu „au” Dacă stai în acel hotel, înseamnă că ești bogat Dacă ai stat o dată în acel hotel, vrei să te întorci Pune următoarele propoziții la timpul trecut, după modelul anterior: În acest restaurant de obicei mănânci bine În acest restaurant întotdeauna bun Dacă renunți la fumat, sănătatea ta are beneficii Când sa fumezi, beneficiile se simt imediat Dacă citești, înveți multe lucruri Când mult, cineva are o cultură bună Dacă lucrezi și sâmbăta, ai puțin timp liber Când de mulți ani, vrei să te pensionezi Dacă rezervați devreme, veți găsi un loc în hotel Dacă la timp, sigur vei găsi un loc în hotel Lexic nou: acolo Termeni tehnici: conjugat patru sute treizeci si sapte/ a douăzeci și treia unitate formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si pasavante” b Forma impersonală a verbelor conjugate cu „a fi” Dacă ajungi la fund, ai noroc Dacă ai ajuns la capăt, te poți considera norocos Dacă te trezești devreme, poți face mult mai mult Dacă te trezești devreme, adormi mai devreme seara Pune următoarele propoziții la timpul trecut, după modelele anterioare: Dacă ești amabil, primești mai mult Dacă , lași o impresie bună Când te descurci bine la un examen, simți o mare bucurie Când bine la un examen, te pregătești imediat pentru Următorul Când intri în contact cu oameni importanți, ești mulțumit Când printre oameni importanți, ai mulți avantaje Dacă te porți prost, devii antipatic Dacă rău, trebuie să-ți ceri scuze Dacă faceți o greșeală, trebuie să corectați imediat greșeala Daca , trebuie sa ai curajul sa recunoasca c „si passivante” Dacă studiezi o limbă străină, îți va fi mai ușor să găsești un loc de muncă Dacă ai studiat o limbă străină, este mai ușor să găsești de lucru Dacă studiezi mai multe limbi străine, îți va fi și mai ușor să găsești de lucru Dacă ai studiat mai multe limbi străine, este și mai ușor să găsești de lucru Lexic nou: - /patru sute treizeci și opt formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” unitate a douăzeci și treia Pune următoarele propoziții la timpul trecut, după modelele anterioare: Dacă ai norocul să găsești o casă ieftină, trebuie să fii fericit , trebuie să fii fericit Când iei o decizie, trebuie să te gândești mult și mult , nu există întoarcere Când pleci în vacanță, cheltuiești mai mult decât de obicei , rămâi cu bani puțini Când ești dezamăgit de o persoană dragă, te simți rău , îți pierzi încrederea în ea La studiul gramaticii se întâlnesc diverse dificultăți , nu se poate spune încă că știe limba VII Transformă propozițiile după model: Pe acest pat se doarme bine Pe acest pat dormi bine Se trăiește bine în această casă, pentru că este liniște În Italia se ia de obicei prânzul la unu și jumătate Se călătorește cu avionul pentru a ajunge mai devreme Se încearcă mereu să câștige mai mult Cuiva îi place să se plimbe în acest oraș, pentru că sunt multe lucruri de văzut Lexic nou: - patru sute treizeci şi nouă/ a douăzeci și treia unitate formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivanti Ca mai sus: Unul este doar când este bătrân Unul este sol/ când unul este bătrân Cineva este curios de orice când este tânăr Când cineva este bolnav, are nevoie de ajutor Unul este fericit când realizează ceea ce își dorește Când cineva este obișnuit să doarmă ore lungi, se suferă când nu se odihnește suficient Când cineva nu este potrivit pentru un loc de muncă, ei vor să-l schimbe Ca mai sus: — Illl ll jlU Ì lllllll INI Jlllj Când cineva bea prea mult, se simte rău Când bei prea mult, te simți rău Dacă cineva are grijă de sine, această boală trece repede La petreceri te distrezi mai mult cand esti cu prietenii Pe vremea asta trebuie sa te imbraci bine, mai ales seara De multe ori cineva nu observă greșelile sale Când cineva este tânăr, se înfurie chiar și din cele mai stupide motive Lexic nou: - /patru sute patruzeci formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” a douăzeci și treia unitate Ca mai sus: În acea școală se studiază o singură limbă străină În acea școală sunt studiate trei limbi străine Banii banii (schimba) La bancă banii o persoană pentru acel birou (caută) trei persoane pentru acel birou Aceasta rochie si seara (adu) Acesti pantaloni si seara Tenis în aer liber (joc) Tenis și fotbal în aer liber Această carte cu ușurință (citește) Aceste cărți cu ușurință Completează propozițiile cu timpul compus al verbelor dintre paranteze: Când pentru a face ceva, trebuie să-și îndeplinească (promite) cuvantul Când un obicei prost, este greu (de prins) abandona-o Când la un anumit tip de viață, nu este (obișnuiește-te cu) frumos să-l schimb brusc Când bine, îți poți permite să trăiești (se stabilește) confortabil Când de lectură bună, cineva este cultivat (Do) Fricos A Diferitele valori ale particulei „si” da reflectorizant Carlo se spală (se spală) Carlo s-a spălat Maria s-a spălat Lexic nou: - patru sute patruzeci şi unu/ a douăzeci și treia unitate formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” da reflexiv – reciproc Carlo și Maria își iau rămas bun (Carlo salută Maria, Maria salută Carlo) Carlo și Maria și-au luat rămas bun Maria și Luisa și-au luat rămas bun si impersonal + verb nereflexiv În acest restaurant mănânci bine, (se mănâncă bine) Intri la concert fara bilet, (se intra fara bilet) Mâncarea a fost bună în acel restaurant La concert s-a intrat fără bilet impersonal si + verb + adjectiv Ești fericit când ești îndrăgostit Eram fericiți cel puțin când ne-am îndrăgostit si impersonal + verb reflexiv Te simți fericit când ești îndrăgostit Ne-am simțit fericiți cel puțin când am fost îndrăgostiți Lexic nou: - / patru sute patruzeci și doi formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” a douăzeci și treia unitate da pasivând În acest restaurant mănânci pește proaspăt în fiecare vineri Până anul trecut, peștele proaspăt se consuma de două ori pe săptămână În acest restaurant mănânci fructe de mare în fiecare vineri Până anul trecut mâncau fructe de mare de două ori pe săptămână B Spuneți conținutul dialogului introductiv completând următorul text: Pietro întotdeauna sănătate Într-o zi, însă, are cel rău a te trezi cu febră te simți e nu sa se ridica, hotaraste sa cheme doctorul doare capul, al lui gâtul lui, al lui un pic de sânge nazal și are unele de febră Potrivit medicului, este gripa, care in mod normal cu repaus la pat, cu aspirina si, , cu niste antibiotice Pietro are si cam sus, deci mai jos Verifica Perturbarile de circulatie nu , daca se evita complicatii Medicul îl sfătuiește să la spital unde poate la toate examenele Intre timp niste medicamente pentru vindecarea gripei Acestea sunt tablete înainte de principal si un antibiotic care doar in caz ca febra Pietro îl întreabă pe medic dacă nu vreun medicament care poate în loc de aspirina , pentru că a auzit că doare El răspunde că deocamdată nu mai este nimic , dar că în orice caz nu trebuie deoarece problema nu există decât în cazul medicina pe perioade lungi c La farmacie - Doamna a fost servită? - Nu, aştept - Spune-mi! - Aș dori picături de tuse și pastile pentru dureri de cap care sunt cu adevărat eficiente Lexicon nou: farmacie - eficient patru sute patruzeci şi trei/ forma pasivă unitate a douăzeci și treia - formă impersonală ( ) - "si passivante" - Daca tusea ta este puternica iti recomand acest sirop Trebuie luat de două până la trei ori pe zi, departe de mese Pentru durerile de cap, in schimb, iti propun aceste tablete: tocmai au iesit si se vand foarte bine - Bine, le iau eu Am nevoie și de somnifere -Dacă nu v-au fost prescrise de medicul dumneavoastră, nu vi le pot da - Da! Am uitat că ai nevoie de rețetă La dentist - Te doare dintele tare? - Da, durerea este atât de puternică încât nu o suport - Vad ca a fost deja tratata, dar cavitatea a revenit si nu mai poate fi salvata: trebuie indepartata cat mai repede - Există riscul ca și vecinii să se îmbolnăvească? - Exact! - Atunci trebuie să fiu curajos - Nu te teme: vei vedea ca la injectie nu vei simti nimic - Sunt toate celelalte în ordine? - Nu toate: doi trebuie tratați imediat, altfel vor ajunge așa - Dacă începi să-i tratezi ca pe un copil, ești sigur că vor rămâne sănătoși? - Cu siguranță nu este absolut, dar șansele de a avea o gură sănătoasă ca adult sunt mult mai mari Răspunde la următoarele întrebări: La fel ca mulți, și tu cu siguranță te vei fi îmbolnăvit măcar o dată Spune-ne ce simptome ai avut Ce tratamente prescriu medicii pentru gripă în țara dumneavoastră? Îți place să iei medicamente? Spune de ce Medicamentele sunt gratuite pentru toată lumea din țara dumneavoastră sau sunt uneori plătite pentru ele? Spuneți cum funcționează fondul de boală Sunt suficiente paturi de spital? Dacă puteți compara spitalele din țara dumneavoastră cu cele din alte țări, vă rugăm să spuneți în ce sens primele sunt mai bune sau mai rele decât cele din urmă Care sunt bolile de care sunt cei mai afectați locuitorii țării dumneavoastră? Lexic nou: sirop - pastila - dentist - carii - salvare - risc - imbolnavire - injectare - adult - liber - colpjre - , / patru sute patruzeci şi patru formă pasivă - formă impersonală ( ) - „si passivante” unitate a douăzeci și treia X Teste A Pune propozițiile în toate formele pasive posibile: Închiriază doar studenților camere mobilate Mai servesc la micul dejun suc de portocale proaspat stors si suc de grepfrut Vor evidenția actele urgente Acest ziar nu prezintă știri locale De obicei vorbesc dialectul doar în familie sau între prieteni B Transformați propozițiile din active în pasive: Au pus accidentul pe seama unui bețiv Băiatul a primit o cutie de săruturi Perugina În public au auzit concertul mai bine decât în galerie În ultima vreme, terorismul a suferit mai multe înfrângeri Râul Po traversează Valea Po C Ca mai sus: Trebuie să închidă cantina din lipsă de personal Nu mai pot ascunde scandalul evoluțiilor neregulate Clienții trebuie să păstreze chitanțele pentru un eventual control Statul trebuie să asigure apărarea cetăţenilor Ei pot face și vânzări prin poștă Lexic nou: - patru sute patruzeci şi cinci/ forma pasivă unitate a douăzeci și treia - formă impersonală ( ) - „si passivante* D Pune propozițiile în formele pasive corespunzătoare: Este o treabă dificilă, așa că trebuie făcută cu atenție Filmele criminale trebuie văzute de la început Aceste scaune sunt incomode, așa că trebuie înlocuite cu altele confortabile Promisiunile trebuie respectate întotdeauna Lista trebuie respectată, așa că nimeni nu trebuie să-i devanseze pe ceilalți E Puneti propozitiile in forma pasiva: Cine ți-a spus această veste? Cine te-a invitat, Luisa? Cine i-a dat-o? Cine ți le-a împrumutat? Cine ți-a dat anunțul? F Transformă propozițiile după modelele: În acest oraș se poate trăi bine Poți trăi bine în acest oraș Uneori poți fi fericit chiar dacă ești singur În această trattorie se poate mânca pentru foarte puțini bani Se poate scălda în acest râu pentru că apa este curată Lexic nou: - /patru sute patruzeci și șase pasiv ferm - formă impersonală ( ) - „si passivante” a douăzeci și treia unitate După zece și jumătate nu se mai poate mânca, pentru că restaurantele sunt închise Cineva poate fi mulțumit chiar și atunci când nu are tot ce își dorește O persoană poate părea vesel chiar și atunci când este trist în interior G Pune propozițiile în forma impersonală corespunzătoare: Când cineva este gras, este mai greu să te miști Când cineva este religios, încearcă întotdeauna să faci bine altora Unul este fericit când poate duce la îndeplinire un proiect la care ține profund Când cineva este distras, lucrurile se pierd ușor Când cineva are inima blândă, suferă mai mult decât alții H Ca mai sus: Într-o țară atât de pașnică, cineva se odihnește cu adevărat Dacă cineva are grijă de sine, anumite boli trec repede La prima vreme rece cineva se îmbolnăvește dacă nu se acoperă bine La petreceri te distrezi mai mult daca sunt oameni fericiti În unele țări se căsătorește foarte devreme Lexic nou: -, patru sute patruzeci si sapte/ forma pasivă unitate a douăzeci și treia - formă impersonală ( ) - „si passivante” I Completează propozițiile după sensul: Bărbierește mai repede cu un aparat de ras (fa) electric A avea un aspect curat, barba in fiecare zi, (fa) Spre deosebire de alte lichioruri, aceasta pură (băutură) Oameni inteligenți imediat (recunosc) Antibiotice la intervale regulate (bea) Lexic nou: ~t În acest moment cunoașteți de cuvinte italiene / patru sute patruzeci şi opt I Automobile, ce pasiune! 'SH Marco: Trebuie să ne oprim la următoarea benzinărie pentru a face plinul cu benzină Sergio: Voi avea și uleiul și apa verificate cu această ocazie Marco: Să sperăm că nu e coadă Trebuie să așteptăm la soare, vom muri de căldură! Sergio: Tocmai mă gândeam la asta După ce ați călătorit atâtea ore, ar fi indicat să vă opriți la bar, unde cu siguranță este aer condiționat Marco: Dacă ne odihnim puțin, aș profita de ocazie pentru a o avertiza pe Angela că suntem pe cale să ajungem Dacă îmi amintesc bine, prefixul este , nu? Sergio: Da, dar va fi dificil să găsești jetoane sau să schimbi Marco: Nicio problemă! După ce am avut mai multe experiențe proaste, mi-am făcut obiceiul să port cu mine o carte de cheie în orice moment Sergio: Iată-ne! Simt că și motorul are nevoie de odihnă: l-am împins la maxim Marco: Fă socoteala, între plin și ulei nu te vei descurca cu mai puțin de de lire Nu ar fi mai bine pentru tine să cumperi o mașină cu motor diesel? Sergio: Recent aveam de gând să o fac, dar apoi m-am răzgândit, pentru că taxa de drum este foarte mare Marco: Cu toți kilometrii pe care îi faci și ținând cont de faptul că motorina costă jumătate decât benzina, cu siguranță merită Sergio: Dând asta înapoi, aș primi maxim două milioane Jertfând toate economiile, aș ajunge la opt milioane: ce pot face? Marco: Ai putea găsi o mașină la mâna a doua, chiar dacă nu are o capacitate mare a motorului Sergio: Am încercat o mașină cu motor diesel, o ține ani de zile Marco: Unii ar putea decide să-și schimbe mașina cu motor mic cu una mai puternică Sergio: În orice caz, trebuie să cunoști proprietarul pentru a ști cum l-a păstrat Marco: Apare îndoiala că cauți scuze pentru a nu te despărți de mașina ta ,, Sergio: Cine știe, în adâncul sufletului s-ar putea să nu ai dreptate? subînțeles таne (gerunziu, infinitiv, participiu)VCnuQliattresilïia r(unitatea numărul douăzeciqi Lexic nou: douăzeci și patru - automobile - benzinărie - ulei - parcare - profit - card - magnetic - motor - împinge - acord - recent - regândește - motorină - obține - sacrificiu - capacitate - proprietar - pretext Termeni tehnici: implicit le fon patru sute cincizeci unu/ a douăzeci și patra unitate formele implicite (gerunziu, infinitiv, partici- Acum să repetăm împreună: - Având^waitjunderJl^ole, vom muri! - Mă gândeam doar^ajjuesto - Aș profita de ocazie pentru a-i spune Angelei că încercăm să ajungem acolo - FattiJjconti, nonjejaj-vei avea conjnenojdijSO OOOJire — Am fost recent„tojarlo, majJoi^ciJiCLrethought - Sacrificând JuttiJji pe care îl salvezi, aș primi jijittojnilioni: chejñjaccio? - Tried unajnacchina^conjnotorejiiesel, uno^sejajiene^perjmni - MijsorgeJljdoubt thatJujis percandoieiipretexte forjropjeparartp ^dallajuajnacchina Voi răspunde la următoarele întrebări: Oprirea la următoarea benzinărie, ce plănuiește să facă Sergio? Când se opresc, ce i-ar plăcea lui Marco să facă? De ce va putea efectua apelul chiar dacă nu va găsi nicio jetonă sau schimbare? Ce îi sugerează Marco lui Sergio? Ce îi răspunde Sergio? De ce, potrivit lui Marco, ar trebui Sergio să cumpere o mașină cu motor diesel? Ce îi răspunde Sergio? După ce a auzit argumentele lui Sergio, cum încheie Marco discursul? ; IV Formele implicite A Gerunziul simplu În unitatea am văzut că gerunziul simplu este folosit pentru a construi! forme perifrastice Să examinăm acum toate celelalte funcții ale sale, presupunând că acest mod este utilizat în mod normal dacă subiectul clauzei principale și al clauzei dependente sunt același Lexic nou: funcția /patru sute cincizeci și doi forme implicite (gerunziu, infinitiv, participiu) a douăzeci și patra unitate -ERE -ENDO Formele gerunziului simplu -SUNT -ANDO (I) Aşteptând voi muri Citind (tu) Așteptând vei muri Citind (el) Aşteptând, el se va domoli din Citire (noi) Aşteptând noi vom muri fierbinţi Citind gior (tu) Așteptând soarele, vei muri Citind nali, (ei) Așteaptă-mă / sau vor muri Citind -IRE -ENDO (I) Ieșind voi ajunge (tu) Ieșind vei ajunge dui) Plecând imediat, va ajunge la timp (noi) Ieșind vom ajunge (tu) Ieșind vei ajunge (ei) Ieșind vor ajunge A FI A AVE A FI A AVEA Utilizări ale gerunziului simplu Așa că știi - știm în lumea tu știi, ei știu Ce se întâmplă Gerunziul simplu (numit și „prezent” în gramaticile italiene) nu exprimă timpul unei acțiuni, ci relația de timp dintre două acțiuni Această relație este de contemporaneitate în ceea ce privește acțiunea verbului principal în prezent, trecut sau viitor: la b În timp ce face conturile, își dă seama că a cheltuit prea mult În timp ce făcea socoteala, și-a dat seama că a cheltuit prea mult PREZENT TRECUT Lexic nou: - patru sute cincizeci şi trei/ a douăzeci și patra unitate formele implicite (gerunziu, infinitiv, participiu)! În timp ce va fi Face conturi, vei realiza că ai cheltuit prea mult VIITOR face doing the accounts = în timp ce a făcut conturile va face Pe lângă o relație tensionată, gerunziul simplu poate exprima și o relație cauzală, o condiție sau modul în care are loc o acțiune (De ce?) (În ce condiție?) (La fel de?) Fiind Pentru ca este pensionar, domnul Martini are mult timp liber vorbitor Dacă ai vorbit mai mult cu oamenii, ai învăța mai întâi limba Laura păstrează pielea tânără folosind cu folosirea creme de calitate excelenta Atenţie! În câteva cazuri, când sensul propoziției este clar, gerunziul simplu este folosit independent: Dacă vremea ne permite, duminică vom merge la plajă Aceasta fiind situația, nu se poate face nimic Fiind în companie, timpul trece repede Prin reducerea fumatului, se câștigă sănătatea Lexic nou: reduce /patru sute cincizeci și patru formele implicite (gerunziu, infinitiv, participiu) unitate a douăzeci și patra Acum transformați propozițiile conform modelelor anterioare: În timp ce iau micul dejun, ascult radioul Cum încă câștigă puțin, Giulio nu poate merge să trăiască singur Dacă ai chema un taxi, ai fi în continuare la timp pentru următorul tren Cu odihnă, te vei recupera rapid În timp ce conducea spre Roma, Carlo a văzut un accident teribil Atentie! la Îl văd pe Carlo în fiecare zi, întorcându-se = Îl văd pe Carlo în fiecare zi, întorcându-se de la muncă de la locul de muncă Văd - mă întorc b Îl văd pe Carlo în fiecare zi care se întoarce de la muncă Văd - Carlo se întoarce Completează propoziţiile după model: -, -! M-am întâlnit cu Maria mergând la poștă Am cunoscut-o pe Maria care mergea la poștă (M-am întâlnit - m-am dus) (Am cunoscut -Maria mergea) Am văzut-o pe Lucia de la bancă (am vazut - am iesit) Mi-a plăcut să privesc oamenii (Mi-a plăcut - oameni mergea) Lexic nou: - patru sute cincizeci n câte ncinci/ forme implicite (gerunziu, infinitiv, participiu) a douăzeci și patra unitate Am auzit zgomote casa alaturi L- am vazut pe doctorul Rossi pentru Milano L-am întâlnit des pe Giulio jucând tenis de la trenul (am auzit - au venit zgomote) (am vazut - am asteptat) (M-am întâlnit - Giulio mergea) B Gerunziul compus Ca și gerunziul simplu, gerunziul compus este folosit în mod normal dacă subiectul propoziției principale și al propoziției dependente sunt același Forme ale gerunziului compus Așteaptă După ce am așteptat la soare, mor de căldură Citește După ce am citit ziarul, știm ce sa întâmplat Ieși După ce au ieșit imediat, au ajuns la timp A FI fiind!alile A AVEA avînd avut Utilizări ale gerunziului compus Ca și gerunziul simplu, gerunziul compus exprimă și relația de timp dintre două acțiuni Această relație precede acțiunea verbului principal în trecut, viitor sau prezent la Când a terminat , j ” facturile, și-a dat seama că cheltuise prea mult Având legământ TRECUT b Cand a terminat După ce a făcut cu^' S și-a dat seama că cheltuise prea mult VIITOR , a terminat de făcut conturile = când ersonaj;orretta - Să ne consolem: da! ' Lexic nou: - top - asigurare - șofer - raportare - declarare - poliție - traversare - grup - încercare - frână - viteză - frână - nenorocire - consolați-vă / patru sute șaptezeci și doi vorbire directă și indirectă a douăzeci și cincia unitate III Răspunde la următoarele întrebări: De ce este Anna spitalizată? Ce ai făcut când ai căzut? Cum se simte acum? Cât timp va dura să se vindece? Șoferul mașinii care a lovit-o pe Anna a depus plângere? Ați recunoscut că accidentul a fost doar vina dumneavoastră? În care caz, în opinia dumneavoastră, accidentul nu s-ar fi întâmplat? Ce spune prietenul Ritei și Annei despre acest incident? IV Discursul direct și indirect Dând o imagine generală a schimbărilor care au loc în trecerea de la vorbirea directă la vorbirea indirectă, ne propunem să atingem și un al doilea obiectiv: recapitularea tuturor subiectelor gramaticale văzute în unitățile anterioare Acțiunile depind de un verb principal la timpul prezent Dacă verbul principal este în prezent sau în trecut legat de prezent, în trecerea de la vorbirea directă (DD) la vorbirea indirectă (DI) se schimbă: - pronume personale (eu, noi și tu, tu), dacă nu se referă la narator; - posesive (al meu, al nostru și al tău, al tău), dacă nu se referă la narator; - imperativul DD Rita spune: „Deci nu voi avea cu cine să vorbesc când nu ești prin preajmă” DI Rita spune asta, așa că nu va avea cu cine să vorbească când nu sunt prin preajmă eu tu noi tu el ea ei Lexic nou: schimbare - recapitulare - gramatical patru sute şaptezeci şi trei/ , a douăzeci și cincia unitate vorbire directă și indirectă DD Rita spune: „Șoferul a semnat plângerea în prezența mea” DI Rita spune că șoferul a semnat plângerea în prezența ei al meu al lui ta noastre „ale lor ta DD Rita le spune: „Nu vă faceți griji pentru mine!” DI Rita le spune să nu-și facă griji pentru ea imperativ ^D + infinitiv Acțiunile depind de un verb principal la timpul trecut A Dacă verbul principal este la timpul trecut nelegat de prezent (timpul trecut, timpul trecut, imperfect), la trecerea de la DD la DI se schimbă: Pronume personale (eu, tu, noi, tu), dacă nu se referă la narator: DD Rita a spus: „Deci nu voi avea cu cine să vorbesc când nu ești prin preajmă” DI Rita a spus asta ca să nu aibă cu cine să vorbească când nu erau prin preajmă eu el /ea tu noi tu ei Lexic nou: - /patru sute șaptezeci și patru vorbire directă și indirectă a douăzeci și cincia unitate posesive (al meu, al tău, al nostru, al tău), dacă nu se referă la narator: DD Rita a spus: „Șoferul a semnat plângerea în prezența mea” DI Rita a spus că șoferul a semnat plângerea în prezența ei al meu al tău ” a lui noastre dvs » ei Adverbul de loc qui (qua)' DD Carla a spus: „Nu știu cum o să stau aici atât de mult” DI Carla a spus că nu știe cum va rămâne acolo atât de mult aici aici) В (acolo) Demonstrativul acesta: DD Carla a spus: „Nu știu cum o să stau atât de mult în acest mediu” DI Carla a spus că nu știe cum va rămâne în acest mediu atât de mult timp Acest acea Adverbe de timp acum, astăzi, mâine, ieri: DD Rita a spus: „Acum îi mulțumesc lui Dumnezeu pentru cum au ieșit lucrurile” DI Rita a spus că a fost recunoscătoare la momentul respectiv pentru felul în care au decurs lucrurile Lexic nou: -, patru sute şaptezeci şi cinci/ a douăzeci și cincia unitate vorbire directă și indirectă DD Carla a spus: „Acum sunt bine” DI Carla a spus că era bine la momentul respectiv În acel moment Acum ” in acel moment DD Carla a spus: „Astăzi o fată de vârsta mea mi-a ținut companie” DI Carla a spus că o fată de vârsta ei i-a ținut companie în ziua aceea azi » acea zi DD Carla a spus: „Dar mâine fata va ieși” DI Carla a spus că a doua zi, însă, fata va ieși Mâine a doua zi după DD Rita a spus: „Ieri Carla a avut un accident de mașină” DESPRE Rita a spus că Carla a avut un accident de mașină cu o zi înainte Ieri alaltăieri Prepozitia intre: DD Doctorul a spus: „În aproximativ o lună, fata va putea pleca acasă” DI Doctorul a spus că după aproximativ o lună, fata ar putea pleca acasă între După Lexic nou: - /patru sute șaptezeci și șase vorbire directă și indirectă a douăzeci și cincia unitate U prezent (indicativ și conjunctiv): DD Anna a spus: „În general, sunt bine” DI Anna a spus că per total e bine DD Carla a spus: „Bănuiesc că nu-ți place această idee” DI Carla a spus că a bănuit că nu-i plăcea ideea asta indicativ prezent* ^subjunctiv indicativ imperfect* 'subjonctiv Viitorul și condiționalul simplu: DD Anna a spus: „Nu știu cum voi rezista” DI Anna a spus că nu știe cum va rezista DD Anna a spus: „Aș dori să văd toți prietenii” DI Anna a spus că și-ar dori să-i vadă pe toți prietenii viitor condițional condițional simplu compus Perfectul (trecutul apropiat și trecutul îndepărtat) și conjunctivul trecut: DD Şoferul a spus: „Am încercat să frânez, dar nu am reuşit” DI Șoferul a spus că a încercat să frâneze, dar nu a reușit DD Rita a spus: „Șoferul a spus poliției că este de vină numai a lui” DI Rita a spus că șoferul a spus poliției că este vina lui Lexic nou: - patru sute șaptezeci și șapte/ a douăzeci și cincia unitate vorbire directă și indirectă DD Medicul a spus: „Nu se pare că lovitura a produs vreun prejudiciu serios” DI Doctorul a spus că lovitura nu pare să fi făcut vreo pagubă serioasă conjunctiv trecut perfect a murit indicativ subjonctiv Imperativul: DD Anna le-a repetat: „Nu vă faceți griji pentru mine!” DI Anna le-a spus să nu-și facă griji pentru ea DD Doctorul i-a spus Ritei: „Nu-ți face griji pentru sora ta!” DI Doctorul i-a spus Ritei să fie liniștită în legătură cu sora ei imperativ Of + infinitiv Verbul a veni: DD Anna i-a spus Ritei: „Spune-le tuturor prietenilor să vină să mă vadă!” DESPRE Anna ia spus Ritei să le spună tuturor prietenilor ei să o viziteze vino merge Verbe care depind de a cere și de a întreba: DD Carla a întrebat-o pe Rita: „Care este prognosticul?” DI Carla a întrebat-o pe Rita care este prognosticul (eră) Vocabular nou: - / patru sute optzeci şi opt vorbire directă și indirectă a douăzeci și cincia unitate DD Anna a întrebat-o pe Rita: "I-ai spus lui Giulio că sunt în spital?" DI Anna a întrebat-o pe Rita dacă l-a avertizat pe Giulio că se află acolo (avertizase el) la spital indicativ prezent „ conjunctiv imperfect sau indicativ ^next trecut ^la distanță trecutul conjunctiv sau indicativ Notă: Dacă în vorbirea directă există un verb la timpul viitor, în vorbirea indirectă acesta devine condiționalul compus: DD Am întrebat-o pe Maria: „Când se va întoarce Paul? DI Am întrebat-o pe Maria când se va întoarce Paolo DD Am intrebat-o pe Lucia: "Va veni si Giulio?" DI Am întrebat-o pe Lucia dacă va veni și Giulio viitor condițional compus B În trecerea de la DD la DI nu se modifică următoarele: Pronumele personale el, ea, ei: DD Rita a spus: „A semnat plângerea în prezența mea” DI Rita a spus că a semnat plângerea în prezența ei DD Anna a spus: „Spune-le să vină să mă vadă!” DI Anna a spus să le spună să meargă să o vadă el „el ea " ea ei » ei Lexic nou: η patru sute şaptezeci şi nouă/ * -—; - лдлж -ч · 'al douăzeci și cincilea vorbire unită directă și indirectă Posesivul lui și ei: DD Carla a spus: „La momentul accidentului, sora ei era și ea lângă Anna” DESPRE Carla a spus că la momentul accidentului, sora ei era și ea lângă Anna DD Anna a spus: „Prezența lor mă va face să mă simt mai puțin nefericit” DI Anna a spus că prezența lor o va face să se simtă mai puțin mizerabilă al lui „ al lui ei ” ei Adverbe de loc acolo, acolo: DD Rita a spus: „Merg acolo (acolo) ori de câte ori pot” DESPRE Rita a spus că mergea acolo (acolo) ori de câte ori putea Acolo " Acolo Acolo " Acolo Demonstrativul că: DD Carla a întrebat: „Cu toate acele răni, Anna suferă mult?” DI Carla a întrebat dacă Anna o doare foarte mult cu toate acele răni acea acea Adverbele de timp atunci, în acel moment: DD El a spus: „Atunci frânele nu au funcționat ca de obicei” DI A spus că frânele nu au funcționat ca de obicei atunci Lexic nou: - /patru sute optzeci vorbire directă și indirectă a douăzeci și cincia unitate DD Carla a spus: „/n în acel moment a fost și Rita” DI Carla a spus că și Rita a fost acolo în acel moment apoi „ apoi în acel moment » în acel moment Expresii de timp în acea zi, cu o zi înainte, cu o zi după: DD Carla a spus: „Anna a avut un accident de mașină în acea zi” DI Carla a spus că Anna a avut un accident de mașină în acea zi DD Carla a spus: „Cu o zi înainte am ieșit împreună” DI Carla a spus că au ieșit împreună cu o zi înainte DD Carla a spus: „Am aflat despre accident abia a doua zi” DI Carla a spus că a aflat despre accident abia a doua zi ziua aceea ” acea zi cu o zi înainte ” alaltăieri a doua zi ” a doua zi după Imperfectul (indicativ și conjunctiv): DD Rita a spus: „În timp ce Anna traversa la răscruce, o mașină a lovit-o” DESPRE Rita a spus că în timp ce Anna trecea pe trecerea de pietoni, o mașină trecuse peste ea DD Rita spuse: „Carla m-a întrebat care este prognosticul” DI Rita a spus că Carla a întrebat-o despre prognostic indicativ indicativ imperfect^ » imperfect^ '' conjunctiv ' conjunctiv Lexic nou: - patru sute optzeci si unu/ unitatea a douăzeci și cincea vorbire directă și indirectă Condiționalul compus: DD Rita a spus: „Potrivit șoferului, frânele nu ar funcționa ca de obicei” DI Rita a spus că, potrivit șoferului, frânele nu vor funcționa ca de obicei condițional compus ► condițional compus Timpul trecut (indicativ și conjunctiv): DD Rita a spus: „L-am avertizat pe Giulio înainte ca Anna să mi-o ceară” DESPRE Rita a spus că l-a avertizat pe Giulio înainte ca Anna să întrebe DD Rita a spus: „Anna m-a întrebat dacă l-am avertizat pe Giulio” DI Rita a spus că Anna a întrebat-o dacă l-a avertizat pe Giulio ¿indicativ trecut perfect^ 'subjunctiv a murit indicativ ^subjunctiv Forme implicite (infinitiv, gerunziu, participiu): DD El a spus: „Am încercat să frânez, dar nu am putut” DI A spus că a încercat să frâneze, dar nu a reușit DD Doctorul a spus: „Când a căzut la pământ, fata s-a lovit la cap” DI Doctorul a spus că fata s-a lovit la cap când a căzut la pământ DD Carla a spus: „De îndată ce am aflat vestea, am fugit la spital” DI Carla a spus că, de îndată ce a aflat vestea, a fugit la spital infinit infinit gerunziu gerunziu participiu „ participiu /patru sute optzeci si doi vorbire directă și indirectă a douăzeci și cincia unitate Verbul a merge: DD Anna a spus: „Sunt recunoscător pentru felul în care au ieșit lucrurile” DI Anna a spus că a fost recunoscătoare pentru felul în care au decurs lucrurile merge merge „V” Schimbați propozițiile din vorbire directă în vorbire indirectă: Lucio obișnuia să repete: „În casa mea fac ce vreau” Au spus: „În orașul nostru este mult mai puțin trafic” Carlo a adăugat: „Îți spun în interesul tău” Maria i-a spus: „Bârfești mult, dar faptele sunt puține” Giulio i-a răspuns: „Te înșeli când vinzi casa de la țară” Ca mai sus: I-am spus Martei: „Nu poți să-l suni pe Lucio la ora asta” Au spus: „Suntem confortabil aici pentru că îi cunoaștem pe toată lumea” Anna a spus: „Toate chestiile astea sunt inutile” Carlo a răspuns: „Un vechi coleg de-al meu locuiește aici” Franco a adăugat: „Nu-mi plac deloc aceste moduri de a face” lexicon nou; - patru sute optzeci si trei/ a douăzeci și cincia unitate de vorbire directă și indirectă Ca mai sus: Angela i-a spus: „Acum nu mai am timp să te ascult” Martha ne-a spus: „Astăzi poți sta cu mine la prânz” Franco a răspuns: „Mâine mă gândesc să merg la Rita” Sergio a repetat: „Abia ieri Paolo mi-a spus noua adresă” Renzo a spus: „Voi suna din nou peste o săptămână” Ca mai sus: Ni s-a spus: „Suntem prea ocupați să ieșim cu tine” Gianni a spus: „Cred că Luigi nu mai are aceeași mașină” Carla a răspuns: „Aștept autobuzul, pentru că nu vreau să merg pe vremea asta” Marta mi-a reamintit: „Pe douăzeci din această lună Giorgio va împlini optsprezece ani” Franco a spus: „Mi-aș pune pe cap că Lucia nu se va putea opri din fumat” Ca mai sus: Marta a spus: „În sfârșit azi am primit o scrisoare de la părinții mei” Franco a spus: „A trebuit să aștept mult înainte de a vorbi cu managerul” Giorgio a răspuns: „Am primit amenda pentru că am trecut pe roșu” Carla a adăugat: „Cred că s-au căsătorit la biserică” Roberto a spus: „Îmi pare rău că Laura și-a rupt brațul căzând pe zăpadă” Lexic nou: - / patru sute optzeci si patru vorbire directă și indirectă a douăzeci și cincia unitate Ca mai sus: Și-a implorat soția: „Prea prânzul puțin mai devreme decât de obicei!” Medicul l-a sfătuit: „Nu bea și nu fuma prea mult!” Anna i-a spus Luisei: „Căută-l pe Luigi și spune-i să vină imediat la mine!” Mi-am implorat prietenii: „Imprumuta-mi un ghid de oras ilustrat!” L-am implorat pe grefier: „Fă-ne amabilitatea de a trimite actele acasă!” Ca mai sus: Poliția l-a întrebat pe șofer: „Cum s-a întâmplat accidentul?” Marta a întrebat-o pe Lucia: „Chiar crezi că greva va da rezultate pozitive?” Lucio i-a întrebat pe prietenii săi: „Ați văzut expoziția de artă modernă care a avut loc în aceste zile?” Ne-au întrebat: „Știți la ce oră primește dr Bianchi?” Am întrebat-o pe Luisa: „De ce ai refuzat invitația Carlei?” Ca mai sus: Giulia a spus: „Deci era mereu cu ei” Signora Mari spunea: „Pe vremea aceea, copiii se puteau juca liber în stradă” Lexic nou: - patru sute optzeci si cinci/ a douazeci si cincea unitate vorbire directa si indirecta Franco a spus: „În ziua aceea aș fi preferat ca Marco să nu fie deștept și să spună exact cum au fost lucrurile” Sergio a spus: „Cu o zi înainte ridicasem prea mult cotul, așa că nu am putut să lucrez dimineața” Părinții i-au spus: „Ne-a fost teamă că ți s-a întâmplat ceva” Ca mai sus: Marta le-a spus: „Pentru a merge în centru trebuie să iei două autobuze” Lucio a repetat: „Mergând cu viteza asta se consumă puțină benzină” Franca a răspuns: „Când am ajuns acasă, m-am dus imediat la culcare, sărind chiar peste cina” Maria a spus: „Pierzându-și răbdarea, Marco a început să țipe ca un nebun” John a spus: „După ce a exprimat limba italiană excelentă la examen, Margaret a primit complimente de la toți profesorii” Ca mai sus: Paola mi-a spus: „Ieri am stat acasă că nu m-am simțit bine” Carlo a adăugat: „Cred că în acest caz Gianni greșește” Ne-au spus: „Greva trenurilor ne-a obligat să amânăm plecarea” Laura a spus: „Având în vedere alegerea, prefer să locuiesc la deal decât la câmpie” Lexic nou: - / patru sute optzeci si vorbire directă și indirectă unitatea a douăzeci și cinci,, El le-a spus: „Presupun că ați înțeles greșit cuvintele mele” Au sfătuit-o pe Marta: „Petrece-ți vacanțele pe insula aceea, dacă vrei neapărat să te odihnești!” Marco i-a sugerat: „Vino și tu la teatru, că merită!” Am întrebat-o pe Lucia: „Chiar crezi că bogăția te face fericit?” Anna a răspuns: „În seara asta, după ce i-am culcat pe copii, voi scrie niște scrisori urgente” Sergio a concluzionat: „Sa spun adevărul, încă nu prea înțeleg ce ar trebui să fac în acest caz” VI Perioada ipotetică în trecerea de la DD la DI După cum am văzut în unitatea (IV C), când în vorbirea directă verbul de care depinde este la timpul trecut, în vorbirea indirectă perioada ipotetică este de un singur tip: DD OF spre viitor la Doctorul a spus: „Dacă nu există complicații, fata își va reveni în decurs de o lună” b Doctorul a spus: „Dacă nu ar exista complicații, fata și-ar reveni într-o lună” Medicul a spus că dacă nu ar exista complicații, fata își va reveni într-o lună la timpul trecut Doctorul a spus: „Dacă nu ar fi fost din nou complicații, fata și-ar fi revenit într-o lună” lexicon nou: - patru sute optzeci si sapte/ a douăzeci și cincia unitate vorbire directă și indirectă Observa! la Dacă în vorbirea directă perioada ipotetică conține timpul prezent, acesta devine imperfect în trecerea la vorbirea indirectă: Anna a spus: „Dacă cred că aș fi putut să-mi rup capul, îi mulțumesc lui Dumnezeu pentru cum au ieșit lucrurile” Anna a spus că, dacă credea că s-ar putea rupe capul, era recunoscătoare pentru felul în care s-au întâmplat lucrurile b Dacă în vorbirea directă perioada ipotetică conține imperfectul, timpul trecut (indicativ sau conjunctiv) sau condiționalul compus, acestea nu se modifică în trecerea la vorbirea indirectă: A spus: „Dacă frânele au funcționat, accidentul nu s-a întâmplat” A spus că dacă frânele funcționează, accidentul nu se va întâmpla A spus: „Dacă frânele ar fi funcționat, accidentul nu s-ar fi întâmplat” El a spus că dacă frânele ar fi funcționat, accidentul nu s-ar fi întâmplat VII Schimbați propozițiile din vorbire directă în vorbire indirectă: Laura i-a spus: „Dacă aș fi știut că mă aștepți, m-aș fi grăbit” I-au spus lui Luigi: „Dacă vii cu noi, cu siguranță te vei distra” El i-a spus: „Dacă nu ai fi fost frânt, ți-aș fi adus un mic gând” Mi-a spus: „Dacă-l suni înainte de opt dimineața, tot îl vei găsi acasă” Au răspuns: „Dacă iei berea, o luăm și noi cu plăcere” Aldo a concluzionat: „Dacă aș fi bogat ca ei, m-aș gândi doar să mă bucur de viață” Le-am răspuns: „Dacă nu ar fi ceață, m-ar duce mult mai puțin de la Bologna la Milano” lexicon nou: - /patru sute optzeci și opt vorbire directă și indirectă a douăzeci și cincia unitate Au remarcat: „Dacă Marta ar fi apelat la noi, am fi ajutat-o cu plăcere” El a adăugat: „Dacă l-aș revedea pe acel om, l-aș recunoaște fără îndoială” Mi-a spus: „Dacă îmi dau mai multă muncă, o să înnebunesc” Fricos A Spuneți conținutul dialogului introductiv, completând următorul text: Anna este în spital dintr-un accident de mașină In timp ce traversa strada , o mașină a lovit-o În cădere răni la cap, brațe și picioare Chiar lângă a fost și sora ei acolo, din fericire a rămas Anna repetă pentru ea pentru că e bine Dacă crezi că capul, slavă Domnului pentru cum au mers lucrurile lucruri Doctorul a spus că pe pământ, Anna capul ei, dar din radiografii nu reiese ca lovitura avaria Când a adăugat că dacă nu , se va face bine o lună, Anna le-a spus părinților ei că ea nu cum să reziste mult timp în mediu El a implorat-o pe Rita toți prietenii lui să să o găsească, așa mai puțin nefericiți a mașinii care a lovit-o a recunoscut că a fost numai al lui și a spus dacă frânele ca de obicei, accidentul nu va B Conversația Claude: În acest weekend am putea vizita Urbino, unde nici tu, nici eu nu am fost încă Mary: Este o idee! Sunt multe lucruri de văzut De asemenea, cred că locuitorii lucrează ceramică În acest caz, aș dori să cumpăr ceva ca suvenir Claude: Eu, în schimb, sper să găsesc niște obiecte vechi care îmi plac foarte mult Mary: Cred că până acum chiar și oamenii simpli au înțeles că multora le plac lucrurile vechi, așa că prețurile vor fi cu siguranță foarte mari Claude: Dacă da, mă voi uita Lexic nou: olărit - memorie patru sute optzeci si noua/ a douăzeci și cincia unitate vorbire directă și indirectă Spuneți conținutul dialogului folosind vorbire indirectă: Claude i-a spus Mariei că Ea a răspuns că și că În plus Claude are a continuat spunând că Mary a adăugat că Claude a încheiat spunând că IX Răspunde la următoarele întrebări: În orașul tău se întâmplă des ca pietonii să fie alergați pe trecere? Ce ar trebui să facă în aceste cazuri șoferul mașinii care a lovit un pieton? Este asigurarea obligatorie în țara dumneavoastră? Companiile de asigurări plătesc de obicei în avans sau trebuie să apelez la un avocat? Dacă cineva recunoaște că a fost de vină pentru un accident, costul asigurării sale crește? În ce cazuri se retrage permisul de conducere? O dată la câți ani se verifică starea mașinilor? Dacă ați avut un accident, spuneți cum s-au desfășurat evenimentele și care au fost consecințele X Teste A Schimbați vorbirea directă în vorbire indirectă: Lucia a spus: „M-am săturat de povestea asta!” Pavel a spus: „Astăzi voi da ultimul examen și apoi voi pleca” A spus: „Ieri am fost să-mi vizitez prietenii din Florența” Sâmbăta trecută Luisa mi-a spus: „Mâine voi sta toată ziua acasă, că vreau să mă odihnesc” Sandro a spus: „Mi-ar fi plăcut să schimb mașina, dar banii nu îmi ajung” A spus: „Cred că Maria nu are un loc de muncă stabil în acest moment” Lexic nou: retragere / patru sute nouăzeci vorbire directă și indirectă a douăzeci și cincia unitate I-am spus doamnei: „Așează-te și fă-te ca acasă!” Maria a spus: „Mi s-a părut că nu sunt mulțumiți de șederea lor aici” Doctorul mi-a spus: „Dacă ai lua mai puține medicamente, ai fi mai bine” Maria i-a spus lui Carlo: „Dacă m-ai fi ajutat, aș fi terminat până acum” B Ca mai sus: Anna a spus: „Astăzi, mergând în centru, am cunoscut-o pe Luisa” John a spus: „Părinții mei ar dori să mă întorc în Statele Unite” Franco a spus: „Am ratat ocazia de a vedea acel film la televizor, pentru că am ajuns prea târziu acasă” Lucio a spus: „Dacă și-ar da seama că Pino nu a spus adevărul, s-ar enerva foarte tare” I-am spus Luciei: "Ascultă ce-ți spun acum și nu uita!" Lucio l-a întrebat pe Mario: „Vrei să vii la mine acasă la prânz mâine?” Franco mi-a spus: „Nu mi-am dat seama că aceasta era iubita lui Marco” Înainte de a pleca a spus: „Peste doi ani mă voi întoarce și voi rămâne acolo multe luni” Rita i-a spus lui Livio: „Dă-mi mașina ta sau conduce-mă în centru, că mă grăbesc” Carlo i-a spus Luciei: „Dacă mă suni, te iau” lexicon tmovo:- patru sute nouăzeci şi unu/ a douăzeci și cincia unitate de vorbire directă și indirectă C Schimbați vorbirea indirectă în vorbirea directă: Paola a spus că nu și-a putut face planuri în ziua aceea, pentru că își aștepta prietenii și nu știa la ce oră vor ajunge Lucia a rugat-o pe Franca să meargă la ea și să-i aducă ceva de mâncare, Apoi mi-a spus că, dacă pleacă de la mine din casa cu un minut mai devreme, nu va pierde autobuzul Mario i-a spus lui Fred că, de îndată ce va ști informații mai precise despre cursurile de italiană de la universitate, îi va scrie o scrisoare lungă Luisa a spus că i-ar fi plăcut să cumpere rochia pe care o văzuse într-un magazin din centrul orașului, dar nu a putut, pentru că a costat prea mult Marta l-a întrebat pe Lucio dacă știe unde a plecat Carlo I-au spus lui Marcu că vor accepta invitația lui atâta timp cât nu sunt mulți oameni A rugat-o pe domnișoara să se întoarcă a doua zi și să meargă la biroul lui să ridice pașaportul El a răspuns că crede că viața este mai ieftină în Italia decât în propria sa țară A spus că va cumpăra ziarele în drum spre casă D Faceți testul XV Lexic nou: - În acest moment cunoașteți de cuvinte italiene / patru sute nouăzeci și doi indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text A) INDEX ALFABETIC AL CUVINTELOR FOLOSITE ÎN TEXT Atenție: a) Numerele de lângă cuvinte indică unitățile în care au fost folosite Numărul înseamnă „Unitate introductivă” b) Substantivele terminate în -e, substantivele masculine terminate în -a, substantivele feminine care se termină în -o și substantivele singulare care se termină în -i sunt urmate de indicația genului (m о fi) LA la , , , , , , , , , , , , , abandon , suficient , , , , , , , , , , , , , , , îmbrăcăminte îmbrățișează -rsi locuitor , , live , , , , , , , , , , , rochie , de obicei , , obisnuieste-te cu , , -rsi , , , obicei (/J , , , , in jurul orei , , se întâmplă , , , , , , următoarele , , , , porniți , , , , , , , accent accepta , , , , , , , , , , , , La naiba! acomoda -rsi , , , , , însoțesc , , , , , , , , , , , de acord , , , , coarda , , , , , , , , , , , , , , aviz , , , , , apa , , , , , , cumpărare , , potrivit , , la revedere chiar adorm , adormit purtând acum , , , adult avion (obj , , , (n ) , , , , , , , , aeroport , , , deal (m ) , , , , , , la toate , , , starea , , , , afectiune astfel încât chirie , , afi i la , , , , , , , , , , , aflux aglomerat , , agentie se adaugă , , , , , , , , , august Ha! , , ajutor , , , , , , , , , -rsi ajutor , , , , hotel , , , , , , , , , , , , arbore , , , , ceva , , , , , , , , , , , , , , , , , feed fùggj vesel , , , stai cazare apoi , , , , , , , , , , , , , , , , , , cel puțin , , , , , , , , mare , , , , , , , , , la fel altfel , , , , , , , altele , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , majorare , , , , -rsi , , , , a iubi , , , , amar mediu (m ) , , domeniul de aplicare american , , prieten , , , , , , , , , , , , , , , , , , , -a , , , , îmbolnăviți-vă admit , , , , mobilat latimea lat , , de asemenea , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , încă , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , du-te , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , -rsene , , , , , , , , a trecut , , , colțul animal , suflet anul , , , , , , , , , , , , , , , , , , plictisește-te , , , , ad , , , anxios antibiotic avans , , vechi , , , aperitiv neplăcut , , , , de fapt deschis , , , deschis , , , , , , , apare apartamentul , , , , , , , , , , , , , apartin doar , , , , , , , , , , , , , , , , , apetitul , , , , , intenționat invata profita aprofundează aproba , , numirea , , , , , , exact! patru sute nouăzeci şi trei/ indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text aprilie (tn ) , , , deschis , , , , , , , , portocaliu sifon de portocale , , , zona argumentul , , aer , , , , , arma dulap , te enervezi , , , , , furios , , mobilat (-«-furnish) ajunge , , , , , , , , , , , , la revedere -rLa , , sosire , , friptura art (f ) , , , articolul , , artificial meșter artistic ridicare (tn ) , , , , , asculta , , , , , , , , , , așteptați , , , , , , , , , , , , , , , , , -rsi așteptați , , , , aspirina asamblare securizat , , , asigurare absolut , , , angajeaza -rsi atacul ai grija , , , atenție (f ) , , , , , , , , , , , , , , , , , așteptare , , , activitatea actul cruce , , , prin , , dorință salut spor , , , , , , , spor , , , , , mașini , , , , autobuzul , , , , , , , , , , , , automobile (f ) autorul autostrada , , toamna , , înainte , , , avans au , , , , , , , , , , , , , , , , , viitor fvj , , , avertizează , , , , , , , avocat , , , înfășurare acțiune (f ) , , , , , , , , , , , , , albastru В sărut mintea , , , umed baie , , , , , dans , , , , copil , , , , , , , , , , , , , , , , , -a , , , , , banal banca , , , , , , , banca , , , bare , , , , , , , barba , , , baza (f) scăzut , , , , sunt suficiente , , , , , , , bate , , , , frumusețe frumos (adj ) , , , , , , , , , , , , (n ) deși bine (adv ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , (sm) Bine ai revenit! benzina , , , , , băutură , , , , , , , , , , , , , , , , , , , alb , , , , , bea , , biblioteca , , sticla (tn ) , , , , , biletul , , , , , , , , , binar biologie bere , , , , nevoie de , , , , , , , , , , , nevoie de , , , , , , , , , , blocul albastru , , , gura geanta , , , , , , , , pădure sticla , , , brăţară (tn ) brațul bravo , , , scurt , , , , , , arde bruit , , , , , , , , , gaura spălătorie (adj ) , , amuzant întuneric , , , buna dimineata , , bun , , , , , , , , , , , , , , , , plicul arunca -rsi c cabina vânează vânător picătură , , , , , , , toamna cafea (mj , , , , , , , , , , , , , fotbal , , , , , fierbinte (n ) , , , , , , , , , , , (adj ) , , calm , , încălțăminte schimbare schimbarea , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , camera , , , , , , , , , , , /patru sute nouăzeci și patru indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text chelner , , cămașă , , mers pe jos , , , , , rural , , , , , , , , , , locuiesc eșantionează câmpul , , șterge câine , , , , , canta beci cântec (ЛИ capabil par , , , , , înțelegeți , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , -rsi capital (ЛИ se întâmplă , , , , , cap , , , terminus cappuccino caracter (m ) combustibil (mj carie (f ) drăguț , , , carne , , , scump , , , , , , , , , , , cariera , , , , carte , cartel carte postala , casa , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , cazul , , , , , , , , , , , , , , , , , pana la caseta , , , categoria , , rău , , , cauza , , , , cal scăpa , , ce , , , , , albastru deschis cina , , , , , , , , , , , , , , , , , procente (%) , central , , , tablou centru , , , , , , , , , , , , , , , , , ceramică caută (în c )l căutare , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , ceremonie , , , meci , sigur , , , , , certitudine , , , , sigur , , , , , , , , , că (conj ) , , , , , , , , , , , , , , , , (pr rei ) , , , , , , , ϋ , , , , , cine , , , , , , ,l , , , , , , , , , , chat , , apel , , , , , , -rsi , sunați la clarifica , , clar , , , , , , , , , cheie (f ) , , , , , , , , , , întrebați , , , , , , , , , , , , , , , , , -rsi , , biserica , , , kilo , , kilometru , , , , , , cine stie , chitara , , , aproape , , , , , , , , , , , , oricine , , închis , , , , , ci (pr pers ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , (adv ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , salut , , , , , , fiecare ,lo, sky , , , cylinderia top cinema (tn ) , ,o,l , , , , , , ce , , , , , , , , , , , i e , , , , aproximativ , , , circular circulatie , mentionare , , oras , , , , ,э, , , , , , , , , , , , , , , cetatean , , civil civilizatie clasa (f) , , , , , , clasic , , client (m ef ) , , , climat (m ) , , coada sechestrare coincidenta implicat ( «-implica) mic dejun (f) , , , , , , , , deal , pachet culoare (m ) , , , cei , vina , , , , hit , hit cultivate col , el ca , , , , , ,b, , , ,l , , , , , , , , , , , , , , începe , , , , , , , , , , , , , , , , , , , * comedie , comercial comerț funcționar comite , , comod , confortabil companie , , , , , însoțitor , , (în c ) , îndeplinesc , , , , , , ziua de naștere , , , , total (în c ) complet , complet , , , , , , , , , , , , , , , , , , , complicat , , complicație (f ) , compliment , , , , , compune , indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text hai să-l compunem singur se comporta , , , , compus ( «¿-compune) , cumpărați , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , inclusiv ( -«-include) , , comprimat , calculatoare comun (adj ) , , comunica , , comunicare J ) cornu nque , , , , , , , , , , ] , , cu , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , concert , , , , , , , , , , conceptul încheie , , , , de acord (s ) starea , , starea (f ) , , , , , , , , condominiu , , conducător auto (m ef ) confirma mărturisesc pachet (J ) confidențial , , hotar (mj compara , , , , , , , comparația , , confuzie (J ) , soț (m ) cunoștință (tn ef ) , , cunoștințe stiu , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , -rsi cucerire consecinta , , păstrați , , , , luați în considerare , , recomandă , , , , , , , , recomandă , , , , , consola-te consuma , , , țăran (adj ) (n ) numără , , , , contact contine fi mulțumit fericit , , , , , , , , , , , conținut , , , , , , , , , , , , , , disputa context continua , , , , , , , , , , continuu , , contul , , , , , , , , , garnitura contrar contrar , , , , contract contract contributie contra verifica , , , verifica convenabil , , , , , , , , , , , , , , de acord conversație (f ) , , convinge , , -rsi convins , , , perechea , , capac -rsi , , , curaj , , cordial , cordial frame (f ) , refren corp corect , , , alergare , , , , , , , , corect , , , , meci , meci , , meci , run run , , , , , , , , , , instanta politicos , , , curtoazie , , scurt , , lucru , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , deci , , , , , , , , , , , , , , , , , , costă , , , ,lb, , , constituie , cost , , , , , costisitor , obligă , , construi , , , construcție gătit («-cook) tie crede , , , , , , bl , crema mor cresc , , criză (f) , , , creștin criteriul critica , cronica , , lingura , bucatar , , , var , , -la care , , , , , , , , , , , , , , cultura , , inima (m ) , cura , , , , , , cura , curios , , , , , d de la , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , da da , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , data data foggj din , dactilograf față , , , , , , , într-adevăr , , , , , , , , slab , , decide , , , , , , , , , , , , -rsi , , zecime , , /patru sute nouăzeci și șase — - \Ч> "' ЭДЖЛЯ indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text duzină decizia (/ ) , decisiv declin răsfăț , , , , dezamăgire (f) , dezamăgit , , , , democrat , democrație bani , , , denle (tn ) , , , pasta de dinti , dentist (tn ef) interior , , reclamatie deputat , deriva descrie , , , doresc , , , , , , , dor , , , destinatar , destinul dreapta , , determina determinat fùggj , , , de , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , dialect , , dialog , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , decembrie (m ) , , declara al XIX-lea al șaptesprezecelea al XVIII-lea în spatele , , apărare , , diferit diferenta , , , , , , , dificil , , , , , ,l , , , , , , , , , , dificultate , , , , difuzează difuzie (f ) răspândită dimensiune (J ) uita , , , , , , -rsi , , , , , demonstra dinastia a -a angajat , , , , depind , , , , , spune , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , direct , , , , direct , , , , , manager , , , , , , , , direcția (f ) , direct drept (adv ) (aJ dezastruos disc , , , , , , , , , , vorbire , , , , , , , , , disco , , , , discuta nenorocire şomeri , , , şomaj (f ) întristare (v ) , , , , , , , , , , , , , , , (sm) aranja disidență iesi in evidenta distras , , , , , distribuitor (tn ) perturba , , tulburare degetul devin , , , , , , , , , diferit , , , , , , , , , , , , distracție distracție distrează-te , , , , împărțiți , , , , divortul duș documentul al doisprezecelea dulce (adj ) , , (sm) , , durere (m ) , , , întrebarea , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , intreaba , , , mâine , , , , , , , , , , , , , , , , , mâine dimineață , duminica , , , , , , , , , , domina domeniul femeie , , , după , , , , , , ,] , , , , , , , , , dublu , , somn , , , , , , , , , ! , , , , , , doctor , , , , , , , , unde , , , , , , , , , , , , , , , , , , , taxă (vj , , , , , , , , , , , , , , , , , , , (sm) peste tot îndoială , , , , , îndoială , două -uri deci catedrala în perioada , , , ultimele , , greu ȘI c , , , , , , , , , , , , , , , , , , , ] , , , , etc , , , , bine excesiv excepție (f ) , , , , aici sunt , , , , , , , economie ieftin , , , , , chioșc de ziare clădirea actual efect , , , , , , eficient el elegant , , alege elementar] elementul electrice , , electronic patru sute nouăzeci şi şapte/ indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text alegere (/ > , ea grozav ambele , , , introduceți , , , , , , , , în termen de , , , , , totuși , , , , , eroare (m ) , , , , , , , , , , exagerează , , examen (m ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , examina , , , , exact , , , , exact exclusiv exclus («-exclude) exemplu , , , , , , , , , , exercițiul exercițiul , , , , , , nevoie de există , , , , , , , , , rezultatul , , experiență , , , , , , , expresia (f) , , , , , , , expres expres , , , , , , , , , , , , , -rsi , , , , , fie , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , fie , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , este , , , , , , -la , , , -i , , , -si vara (f ) , , , , , , , , , extinde in strainatate , , , , străin vârsta , , , , , Etrusc hect european posibil , , , , , , eventual evident , , dovezi evitați , , , f acum , , , , , , , , , , , , , fabrica materia , , , , , , face , , ușor , , , , , , , facilitarea (Λ) usor facultate optional fals , , , , , , , , , , foame (f ) , , , familia , , , , , , , , , , , celebru , , , până la , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , -rcela -rsi , , , , , farmacie pacoste oboseala , , , , obositor , , , , făcut , , , , , , , factor (tn ) , , vă rog (m ) , , , , , , , , , februarie febră (/' ) fericit , , , , , , , , , sărbători (f p/J , , , , , , rana oprire , , , , , oprire închis la ora fier , , petrecerea , , , , , , , , , , , , încredere , , , , , copil , , , , , , , , , , , , , , , , , -a , , , , figura imagineaza-ti rândul filarmonica filmul , , , , , , , , , , , , , , , , în final , , , , , , , , pana la sfârșit (/> , , , , , , , , , , , , , , , weekend (m ) , , , , , , , , fereastra ,l, , , ,l , , , , , , fi ni re , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , până la (preg ) , , , , , , , , , , , , , , , până acum floare (m ) , , , , Florentin semn fizica , , fizic set fix , , , , râu (m ) , , fluent , , frunza , folio , , fundamental , fond , , , , fonetic sursa (f) forma , , , , , , , , , , , , branza formal , , , forma , , , , , , -rsi formulează poate , , , , , , , , , , , , , puternic , , , , , , noroc , , , , , , , , norocos , , , , , , puterea , , , , fotografie (scris de mână) , , , , , între , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , înmuiat franceză , , , , , , ștampila , , , , , , frază (f ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , frate , , , , , , între timp (nelf ) săgeată rece , , , , , , , , , , , frână frână /patru sute nouăzeci și opt ; Чк ■ ■-····~ -· ·· indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text participa la , , , , , , , proaspăt , , , , , , frane , , , , , , , , față (f ) fructe , , -la fumat , , , , , , , , , , , , , , fum , lucrare , funcția (f ) afară , , , , inteligent furt viitor , , , , g galeria picior , , , garaj (m )l,\b motorina cocos , , , , , , general (adj ) , , , generație (f ) genul (m ) , , , , părinte , , , , , , , , , , , , , , , ianuarie persoane (f ) , , , , , , , , , , , , , , felul , , , , , , , gestul jeton (m ) gheata deja , , , , , , , , , , , , , , , , sacou , , galben , , , , , gradina , , genunchiul juca , , , , , , , , , jocul bucurie , , ziar (m ) , , , , , , , , , , , , , , , , știri radio (m ) ziua , , , , , , ziua , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , tineri , , , , , , , , , , joi (l ) , , rândul , , , rândul , , , excursie , în jos , , iunie ajunge , , , dreapta , , , , , , , , (art ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , (pr ind ) , , , , , , , , , , , bucurați-vă de , , -rsi defileul , , , cot , , , fusta , , , , , , , guvern , , , , , , nota , , , , , , gramatica , , gramatical mare , , , , , , , , , , , grăsime , , , gratuit sever , , , , , , , Mulțumesc! , , , ,' , , , , , , , , , , , , greaca strigă , , , gri gros , , , , grupa castiga , , , , , , , , , , câștig , , necaz , , mănușă uită-te la paza vindeca , eșec război , , , ghid unitate , , , , , , , , gust THE I , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , id ea , , , , , , , , , , , , , ideal idiomatic ieri , , , , , , , , , , , , , , , , , pe , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , ilegitim nevătămată ilustrează-l , , post , , , , imaginați-vă , , , , , , , învață , , , , , , , , , , , angajamentul , , , , , , , , angajat , , , , , angajare , , , importante , , , , , , import , , , , imposibil imposibilitate impresie (f ) , , , , , , puțin probabil improbabilitate brusc brusc , , , în , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , incertitudine , , accident , , , , , , , , , , întâlni , , , , , , -rsi , , , cruce răscruce de drumuri nedeterminat indica , , indicat indicație (f ) spate , , , , , , independent , , , , , adresa , , , , , , indiscret industria industriale copilărie de fapt , , , , , , , , , , , nefericit jos in sfarsit , , infinit gripa , , , informal întrebați patru sute nouăzeci și nouă/ indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text informatii (f ) , , , , , , inginer , , , , nedreptate , engleză , , , , , , , , , , , , , blocaj de trafic , devine mai mare îngrașă -rsi injecție (f) foggj inițial început , , , , îndrăgostit , , în continuare , , , , , , poluare poluează salata profesor , predare , introduceți împreună , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , insist pe scurt , , , , intre timp inteligent , , , , , înseamnă , , , , -rsi de intens intentie (f ) , , , , , interesant , , , , , , , interesant , , , , , , , , p m -rsi , interesat , , dobanda (m ) , , , , , integral întreg , , interpretare (f ) interpret (tn ef ) întrerupere interval interviu lenjerie intimă în jur de inutil , , în schimb , , , , , , , , , , , , , , , , iarna investi invidie invitați , , , , , , , , , invitați , , , , , , , , , I , , , , , , , - , , , ipoteza (f ) , , nereguli înscris(e) (pentru i ) înregistrare insula , bloc educatie (f ) , italian , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , L ' (art f) , , , , , , , , , , , , , , , , , , Г (art tn ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , (art ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , la (pron dir ) (La , , , , / , , , , , , , , , , , , , , , /cinci sute acolo , , , , hoț acolo lacul lampă , , lana , lățime concediu , , , , , , , , -rsi acolo sus latină , , , lapte absolvire , , absolvent , , , absolvent tablă spălare , , , , -rsi munca , , , , , , , , , , , , , , muncitor , , , la vo го , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , le (art ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , (dir pr ) , , , , , , , , , (pr ind ) , , , , , , , , , , (cu amabilitatea pr ind ) , , , , , , , , , , , , , legal cravată la egalitate , , , , legea (f ) , , , citiți , , , , , , , , , , , , , , lumina , , , , , legislativ lemn și , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , încet lent litera , , , , , , , , , , , , , , , , , , , literar litere (facultatea de l ) , , pat O, , , , , , , , , , , , , citirea , , până devreme lecția (f ) , , , , , , , , , li (pron dir ) , , , , , , , , li , , , , , , , , liber gratuit , , , , , , , , biblioteca , , , , , cartea , , , , , , fericit ușoară limitat limita (tn ) , , lămâie (m )S linia limba , , , , , , , , , , , , , lingvistic lichid lichior (m ) , , , , lire , , , , , , , , , , , , lista , litri nivelul lo (art ) , , , , , , , , , , , , , , (dir pr ) , , , , , , , И, , , , , , , , , , , , , , local (sm) , , , , (adj ) localitatea, , , , , , departe , , , , , , , , , , , , indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text lor (pr pers ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , (adj pos ) , , , , , , , , , , , , , subdiviziunea (f ) , lumina (/J , , strălucitor , , iulie el , , , , , , , , , , , , , , , , , , luna salariu Luni (l ) , , , lung , , , , , , , , , locul , , , , , , , lup m dar , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , reperat mașină , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , măcelar mama , , , , , , , maestru Poate! mai majoritate majore , , , majoritatea pulover magnetic magnific , , , slabă meh! , , niciodată , , , , , , , , , , , , , , , , , , bolnav boala rău fs mjl, , , , , , , , , , , , , , , (adv ) , , , , , , , , , , , mama , lipsă , , , , lipsă , , , , , , , , -nie ( «-miss) , , , , , , , , , , ratat pont trimite , , , , mănâncă , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , maneca maniera mână (f ) J , , , , , , , munca păstrați -rsi , , , mare (m ) , , , , , , , , , , , , , , , , soț , , , , , maro , marți (m )l martie masa maxim , , matematica creion , dublu nunta , , , , dimineața , , , , , , , , , , , nebun me , , , , , , , , , , , , mecanic , , , , , medie medicament , , medical , , , , , , , , , medie , cel mai bun , , , , , , , , , , , , , , , , membru memorie , minus , , , , , , , , , , , , , , cantina , , lunar (m ) mintea în timp ce , , , , , , , , , piata , , , , miercuri (tn ) merit luna (m ) , , , , , , " , , , , comert (m ) jumătate de la metrul , -patratul pune , , , , , , , , , , , , , , , , , , , -rei , , -rsi , , , , , , , miezul nopții (f ) , , , , , jumătate (s ) , , , , , , , (adj ) , , , , , , (adv ) amiaza mi (dir pr ) , , , , , , , (pr ind ) , , , , , , , , , , , , , , , , , mica , , miere (tn ) cel mai bun , , , , , , milioane (tn ) , , militant o mie mineral (adj ) minim , ministru , minor , , minut , , , , , , , , milioane , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , -a , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , -ei , , , , , , , , , , , , , , -e , , , , , , mister amestecat masura mitul expeditor (m ef ) mobil (adj ) (n ) moda , , , , model , , , , , , , , , , , , , , , , , , modern , modest calea , , , , , , , , , modulul sotie , , , , , , , , mult , , , , , , , , moment , , , , , , , , , , , , , , lume , lumea , , , munte , , , , , , , moale mor , , , , , moartea a murit pe arată , , cinci sute unu/ indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text arata motivul , , , , , , , mișcare (f ) , , , , motor (m ) amendă , primăria muta , , , muzeul , , , muzica , , , , , , , , Nu sa se nasca , , ascunde nasul natura natural desigur naţional națiune (f ) ne , , , , , , , , , , , , , , nici , , , nici măcar ceață necesare , , , , , , , , , , , necesitate , , nega negativ , , , magazin , , , , , , , , , , , , , , , , nici măcar , , nici măcar , , , , negru , , , , nervul niciunul , , , , , , , , , , , , , , , zapada (f ) , , , , nimic , , , , , , , , , , , , nepot (m ef) nr , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , us , , , , , , , , , ,Ю, , , , , , , , Д , , , , plictisitor , , , nume (tn ) , , , , , , , nu , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , bunicul , , -a , -I a noua în ciuda orelor nord , , normal , ^ , în mod normal , , , , nostalgie , , , nostru , , , , , , -a , , , , , , -i , , , , , , , -e , , , nota , , , , , , , , nota remarcabil stiri , , , , , , , , cunoscut , , noapte (f ) , , , , , , , , , , , , , noiembrie (tn ) nunta (f pi ) fecioara nul , , , , , , , , numărul , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , numeroase , , , înot înot nou , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , nor nunta О sau , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , obligatoriu ocazie (f ) , , , , , , , , , , , pahare (m pi ) , , , uite ochi , , , , , nevoie , , , ocupa -rsi , , ocupat , , , , ura miros (m ) ofensa , , , , jignit oferta , , , , , , , , , , , , , obiectivitate , obiectivul obiectul , , astăzi , , , , , , , , , , , , , , , , , , , fiecare , , , , , , , , , , , , , , , fiecare Oh! , , olandeză , ulei peste , , , , , umbrela , , , , , crimă munca muncitor , , , , operat (s ) aviz (f ) , , , , , , , oportunitate potrivit sau , , ora (s ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , (adv ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , timpul , , , , , , orchestra sortarea ordinul comanda (m ) , , , , , , , , , , , cercel , urechea organizație (f) orienteaza-te , , original , , , , , , , origine (f ) acum , , , , , , , , , aur ceas , , , , spital (m ) ospitalier invitat (m ef ) , , , observați , , , , , , , , , , , , , , , , observatie (f ) al optulea obține , , , , , optimist excelent , , , , , , , , , , octombrie (tn ) /cinci sute două indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text p pachet , , , , , pace (/Э Valea Po tată , , , , , , , , , , , , , , , amanta peisaj tara (m ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , plata plătiți pe regele , , , , ,J , , , , , , pagina , cuplu clădirea palma pâine (m ) sandviș pantaloni (m pi ) , tata raiul parcul ,lo parcare , , , destul de mult relativă (m ef ) paranteze (A) , , , , , , , , opinie (vezi) , , , , , , parlamentul difuzor efes ) , , vorbește , , , , , , , , , , , , , , , , , , , -rsi cuvântul , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , pastor pâine (f) , , , , , , , , participa la , , plecare , , , , detaliu , , începe , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , jocul , , , , , a plecat Paștele pasul , , , trecere (m ef ) pașaport , , trecere , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , trecere trecut (cgg ) , , , , , , , ( J , , plimbare , , plimbare , , ,lo pasiune țf ) , pasul , , , , , , aluat , , , , tableta , , masa licență (/J , , legământul , , frica , , , , , , , , , , , etajul rabdare , , , , nebun milă de el! , , , , pion (m ) mai rău cel mai rău piele (f ) , , părul în valoare de , , , stilou , , , , gândește-te la , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , gand , , , , pensie (f ) , , , , , , , , pentru- , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , de ce , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , prin urmare , , , , , , , , , , plimbare pierde , , , , , , , , , , , , , , iartă , , perfect , , , , chiar periculos periferia , , , , perioada , , , , , , pleaca permite , , -rsi dar J , , , , , , , , , , , , , persoana , , , , , , ,J , , , , , , , , personal («ggj , , (sm) prin urmare grele , , , , , cântărește , pește pescar pește (m ) , , , , , , rău , , piept piesa plăcere m ) , , , , , , , , , , tv ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , plăcut , , , , , plânge , , etaj fs ) , , , , , (adv ) , , , pian (/иJ , , , parter țm ) planta simplu , , etaj , , , , , pătratul , , , mic , , , , , , , , , , picior fm ) , , , , , , , , , , , , , , pliază plin , , , , , , , , prinde leneș pastila ploaie , , , , plouă rege , , , , , , , , piscina , , plus , , , , , , , , , , , , , , , mai degrabă , , pizza audienta bit (un pic) , , , , , , , , , , , , , , , , , mic , , , , , , , , , , , , poezia poet (m ) apoi , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , din , , , , , , , politică , , , , politice , , poliția după-amiaza , , , , , , , , Pompei populație (f ) cinci sute trei/ indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text persoane , , pune aduce , , , , , , , , scrumieră (m ) portofele (m ) transporta , , , , , , , , , , , , , , , ponata tacâmuri pozitiv , , , posibil , , , , , , , , posibilitatea post , , , , , , , poștal spate poștaș poziţia , , , , , , , , , , , , , , , , , , puternic putere (mc) (v ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , autoritate sărac luați prânzul , , , , prânz , , , , , , , , , , , , , practica practica , , practic lunca anterioare , , , , , , , , , precede , , , , , , precise , , , , , , prefer , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , prefix , , roaga-te , , , , , , , , , Vă rog! , , , , , prefața , , luați , , , , , , , , , , , , cartea , , , îngrijorare -rsi , , , , îngrijorat preocupare (J ) , pregăti , , , , -rsi , , , , pregătire (f) prescrie trimite , , , , , , , , , , -rsi , , , , , , prezent (adj ex ) , , , , , prezenta presedinte , , , presiune (J ) împrumuta , , , , , , , , împrumut , , , timpuriu , , , , , , , , , , , , , , , , , , presupunem revendicarea , , , , pretextul preț , , , , , , , , , , , înainte de , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , primăvara primul , , , , , , , , , , , , , , , , , principal , , , , , , , , , , începător (m și J ) privat fs ) pro probabil probabilitate probabil problema (m ) , , , , , , , , , , , obține , , produce profesie (f ) , , , profesor , , , , , , , , , , , , adânc proiect , , prognoză program (m ) , , , , , , , , , progres , , , interzis , promisiune , , promite , , , , , gata , , , , , , , , , pronunta , , propune , , cam , , proprietar propriu (adj ) , , , , , , , , (adv ) , , , , , , , , , , , , , ham perspectiva următorul (adj ) , , , , , , , , , , , protest , , încercați , , , , , , , , , , proverb provincie , psihic publica comercial public , , , curat curat autobuz puncte , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , punctual atata timp cat si , , , pur din pacate , , , Q aici , caiet pătrat pătrat , , , , ceva , , , , , , , , , , , , , , , , ceva , , , , , , , , , , , , cineva , , , , care , , , , , , , , , , , , , , calitate , , , , , orice , , , , , orice , , când , , , , , , , , , , , , , , , , , , suma , cât , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , trimestru (m ) trimestru ( adj ) , ,The (n ) aproape , , , , , , , , , al paisprezecelea că , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , că , , , , , , , , , , , , , , , , , , , că , , , , , , , , , , , , , , , /cinci sute patru indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text queir , , , , , , , , , , , , cei , , , , , , cei , , , , , , , , , cei cei , , , , , , aceasta , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , aceasta , , , ,» ,i , , , , , , , aceasta , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , acestea , , , , , ,l , , , , , , , acestea , , , , , , , , întrebarea , , aici , , , , , , , , , , , , , , b, , , , , , , apoi , , , , al cincisprezecelea a cincea zilnic (s ) , , , R recomanda recomanda-o spune , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , povestea dublu radio (/ ) , , , , , , radiografie reportofon radio (m ) rar băiat , , , , , , , , , , , , , , , , , -a , , , , , , , , , , , , , , , , , , , ajunge la , , , , motiv (f ) , , , , , , , , , , , , rapid , , , , răpire tâlhărie raport , , , , , reprezentant (fu ef )ll reprezintă , , rar rare , , brici demisia , regele realizabil realizeaza , , , -rsi realizarea (f ) realitatea recent recent reciprocă da , , , , , cadou , , , , , regional regiune (/¿> , , , regula , , regulat , , , relativ , , , relativă religie (f ) religios randare , , , , , , , , , , -rsi republica rezista responsabilitatea stați , , , , , , , , , , , , , , , , , odihnă salariu (f > însumează , , rezumat recapitulare obține avere , , bogat , , , cercetare reteta primiți , , , , , , , , , , , , , , , , a primit cerere , , , , recunosc , , , amintiți-vă , , , , , , , , , , , , , , , -rsi , , , , amintiți-vă stațiunea reconstruiți spitalizare râde la râd fogg > , reduce reducerea (/¿> , umple liniuța , lb raport , , , , -rsi , , , refuza , , , se referă la , , referitor («-a preocupa) amana , , , , , , stai , , , , , , , , , , , , , , , , , multumesc , , , , renunta la , , , , reparare , , regândire repetați , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , aduce înapoi odihna -rsi , , , , , , , odihnit odihna , , , , incalzire , risc rescrie supărat rezolva , , , salva economisind , , , , , respect respectiv comparativ cu (a) , , , , , răspuns , , , , , , , , , , , , , , ] , , , , , , , , , , răspuns , , , , , , , , orne de orez (m ) , , , , , , , se dovedesc a fi , , , , , rezultat întârziere , , , , , , , , , , , suna din nou retrage ritul întoarce , , , , , întoarce , , , , , , retraduce , , , , , , , , găsiți ședința (f ) , , , cinci sute cinci/ indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text succes , , , , , , , revizuit , , , revendicare (f ) , revizuit , , adresa , -rsi , , , chestii , , romanul pauză , , -rsi trandafir fcgg J (s ) E roșu , , , , , , fură fura zgomot (m ) , , , , rusă s Sambata , , , , , , , , , lotul sacrificiu salariu , sare (m ) urcare , , , , , , , , , , urcare sari peste , , , , sănătos , , , , , , , , , , -rsi urale (f) , , , salut salva Salutari! sânge (m ) sănătos , , , , , sfânt (sfânt) stiu , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , săpun , aromă (m ) sănătos a gresi , , , , , -rsi , , , greșit , debarca grăbește-te , , , , raft (m ) scara , , scandal , burlac , , pantof , , , cutie , , alege , , , , , , , , , , , , , , , , alege , , , , coboara , l lb , , foaia schema (m ) , , , , glume gluma , , , , schi , , lovitură , lovitură , , , , , , , , , , atac sirop pariu incomod , , înfrângere , necunoscut («ggj reducere chitanta , , scop , , izbucnit descoperi , , , ultimul ( «^-defilare) , , , , , , , , , , , scrie , , , , , , , , , , , , , , scoala , , , , , , , , , , , , , întuneric scuze , , , scuze , , , , , , , , , , -rsi , , , dacă (conj ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , sine , , , , deși uscat , , , secolul , , al doilea («ggj , , , , , , , , , , (rep ) , , , , , , , , , ,II, , , , , , , , , , , , , , locuri , , stai , , , -rsi , , , , , scaun , al șaisprezecelea scor semnul , , secretar secretariat secret , , , după , , , , , , , , , , , , , , , , , , , urmați , , , , , , , , , ϋ, , , , , , , , urmat , , , semafor arată ca , , , , , , , , , simplu , sau pur și simplu , , întotdeauna înainte de , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , senatul senator sentiment (f ) directia , , , , , , , , , , simt , , , , , , , , , , , , , , , , -rei -rsi sincer fără , , , , , , , , , , , , , -altele , , , , , , parcurs separat TEST V (se face la sfârșitul celei de-a șasea unități) Indicați propoziția corectă cu semnul x Dacă nu știți care dintre ele este corectă, bifați [?] Doamnă, acestea sunt cheile dumneavoastră? Doamnă, acestea sunt cheile dumneavoastră? Doamnă, acestea sunt cheile dumneavoastră? [a] [b] [c][?] Locuiesc în acest oraș de opt ani [a] Locuiesc în acest oraș de opt ani [b] Locuiesc în acest oraș de opt ani [c][?] Ai cunoscut-o pe Carla și pe fratele ei?[a] Ai cunoscut-o pe Carla și pe fratele ei?[b] Ai cunoscut-o pe Carla și pe fratele ei?[c][?] Mâine voi merge la doctor [a] Mâine voi merge la doctor [b] Mă duc mâine la doctor [c][?] Luisa va pleca săptămâna trecută [a] Luisa va pleca săptămâna viitoare [b] Luisa va pleca săptămâna trecută [c][?] Maine voi sta acasa toata ziua (aj Mâine voi sta acasă toată ziua [b] Mâine voi sta acasă toată ziua [c][?] Ί Pentru a veni, am luat un taxi la] Pentru a veni am luat un taxi [bl Am luat un taxi pentru a veni [c][?] Doamnă, copilul dumneavoastră este bine?[a] Doamnă, copilul tău este bine?[b] Doamnă, copilul dumneavoastră este bine?[c][?] Ai fost si tu la joc? Nu, nu am fost [a] Nu, nu am fost [b] Nu, nu am făcut-o [c][?] Voi fi promovat examenul și apoi îmi voi lua două zile libere да După ce am susținut examenul, îmi voi lua două zile libere fb] După ce am susținut examenul, îmi voi lua două zile libere [c][?] Nu voi uita niciodată aceste zile [a] Nu voi uita niciodată aceste zile [b] Nu voi uita niciodată aceste zile [c][?] Luigi și-a schimbat locul de muncă în două săptămâni [a] Luigi și-a schimbat locul de muncă acum două săptămâni [b] Luigi și-a schimbat locul de muncă acum două săptămâni [c][?] Cât zahăr? Fără zahăr, mulțumesc![a] Nu zahăr, mulțumesc![b] Fara zahar, multumesc![c]m Vom pleca mâine cu trenul de la nouă [a] Vom pleca mâine cu trenul de la nouă [b] Plecăm mâine cu trenul de la nouă [c][?] Cât te-a costat fusta aceea?[a] Cât te-a costat fusta aceea?[b] Cât te-a costat fusta aia?[c][?] ζ < De două luni caut un apartament [a] De două luni caut un apartament [b] De două luni caut un apartament [c][?] Soții Rossi își vor aduce și fiica [a] Domnii Rossi își vor aduce și fiica [b] Domnii Rossi își vor aduce și fiica [c][?] Un bilet dus-întors la Genova [a] Un bilet dus-întors la Genova [b] Un bilet dus-întors de la Genova [c][?] Poți vorbi engleză?[a] Știi să vorbești în engleză? [b] Puteți vorbi în engleză? [c][?] Trebuie să scrieți adresa pe acest formular [a] Trebuie să scrieți adresa în acest formular [b] Trebuie să scrieți adresa pe acest formular [c][?] Soții Esposito și-au vândut casa [a] Soții Esposito și-au vândut casa [b] Domnii Esposito și-au vândut casa [c][?] Ne vom întoarce în iulie [a] Ne vom întoarce pe iulie [b] Ne vom întoarce pe iulie [c][?] Chiar și astăzi Piero a ajuns târziu [a] Chiar și astăzi Piero a sosit târziu [b] Chiar și astăzi Piero a sosit târziu [c][?] Bunicii mei locuiesc la țară [a] Bunicii mei locuiesc la țară [b] Bunicii mei locuiesc la țară [c][?] Voi face mai întâi o baie și apoi mă voi culca (a] Mai întâi voi face o baie și apoi mă voi culca [b] O să fac mai întâi o baie și apoi o să mă culc [c][?] TEST VI (se face la sfârșitul unității a opta) Indicați propoziția corectă cu semnul x Dacă nu știți care dintre ele este corectă, bifați [?] Îl cunoști pe Paolo? Da, știu [la] Da il cunosc [b] Da il cunosc [c][?] Plecăm la Roma în seara asta [la] Plecăm la Roma în seara asta [b] Plecăm la Roma în seara asta [c][?] Abia astept sa plec in vacanta [la] Abia aștept să plec în vacanță [b] Nu văd ziua în care să plec în vacanță [c][?] Această mașină m-a costat mult [la] Mașina asta m-a costat mult [b] Mașina asta m-a costat mult [c][?] În timpul lecției de istorie a scris pe o foaie de hârtie [la] În timp ce clasa de istorie scria pe o foaie [b] La ora de istorie a scris pe o bucată de hârtie [c][?] Exercițiul este ușor: îl pot face singur [la] Exercițiul este ușor: îl pot face singur [b] Exercițiul este ușor: îl pot face singur [c][?] Cât timp vei rămâne în acest oraș? Acolo] Cât timp vei rămâne în acest oraș? [b] Cât timp vei rămâne în acest oraș? [c][?] Când ai văzut-o ultima oară pe Carla? L-am văzut acum o lună [la] Am văzut-o acum o lună [b] Am vazut acum o luna [c][?] Tatăl meu lucrează șase ore pe zi [la] Tatăl meu lucrează șase ore pe zi [b] Tatăl meu lucrează șase ore pe zi [c][?] Ești stricat? Da, le-am cheltuit pe toate [la] Da, le-am cheltuit pe toate [b] Da, le-am cheltuit pe toate [c][?] Domnii Roversi și-au adus și fiica [la] Familia Roversi și-a adus și fiica [b] Familia Roversi și-a adus și fiica [c][?] Ieri am stat toata ziua acasa [la] Ieri am stat toată ziua acasă [b] Ieri am stat toată ziua acasă [c][?] Profesore, Vă mulțumesc foarte mult! [la] Profesore, vă mulțumesc foarte mult! [b] Profesore, vă mulțumesc foarte mult! [c][?] Ai niște sifon de portocale? Da, mulțumesc, voi lua câteva [la] Da, mulțumesc, voi lua câteva [b] Da, mulțumesc, voi lua puțin [c][?] Ne-a fost somn, așa că ne-am culcat devreme [la] Ne era somn, așa că ne-am culcat devreme [b] Ne era somn, așa că ne-am culcat devreme [c][?] De data asta ieri sunt în călătorie De data asta ieri am fost în călătorie Ieri la această oră călătoream [a] [b] [c][?] Am primit multe scrisori în ultima vreme [a] Am primit multe scrisori în ultima vreme 'W Am primit multe scrisori în ultima vreme este Vrei o țigară? Nu, mulțumesc, am fumat prea multe astăzi [a] Nu, mulțumesc, am fumat prea multe astăzi [b] Nu, mulțumesc, am fumat prea multe astăzi Д[?] Luisa a venit acasă pentru că era bolnavă (a] Luisa se întorcea acasă pentru că era bolnavă [b] Luisa a venit acasă pentru că era bolnavă [c][?] Doamnă, acesta este ziarul dumneavoastră?[a] Doamnă, acesta este ziarul dumneavoastră?[b] Doamnă, acesta este ziarul dumneavoastră?[c][?] Franco este licențiat în medicină [a] Franco este licențiat în medicină [b] Franco este licențiat în medicină [c][?] Aveți schimb pentru autobuz? Nu, nu am [a] Nu, nu le am [b] Nu, nu le am [c][?] L-am cunoscut pe Sandro când lucra într-un bar [a] L-am cunoscut pe Sandro când lucra într-un bar [b] L-am cunoscut pe Sandro când lucra într-un bar [c][?] Odată cu trecerea vremurilor, este dificil să găsești un loc de muncă [a] În vremuri ca acestea, este dificil să găsești un loc de muncă [b] Odată cu trecerea timpului, este dificil să găsești un loc de muncă [c][?] A plecat Marta? Da, trebuia să plece în această dimineață [a]■ Da, a trebuit să plece în această dimineață [b] Da, a trebuit să plece în dimineața asta [c][?] Voi încerca să ajung la timp pentru cină [a] Voi încerca să ajung la timp pentru cină [b] Voi încerca să ajung la timp pentru cină [c][?] În timp ce aștept trenul, am citit tot ziarul [a] În timp ce așteptam trenul, citeam tot ziarul [b] În timp ce așteptam trenul, am citit tot ziarul [c][?] Vine și Carla la Lucca? Cred că nu [a] Cred că nu [b] Cred că nu [c][?] Vom pleca după ce vom susține examenul [a] Vom pleca după ce vom promova examenul [b] Vom pleca după ce vom susține examenul [c][?] Ieri a intrat în clasă în timp ce profesorul explica [a] Ieri a intrat în clasă în timp ce profesorul a explicat [b] Ieri a intrat în clasă în timp ce profesorul a explicat [c][?] sn TEST ѴП (se face la sfârșitul celei de-a zecea unități) Indicați propoziția corectă cu semnul x Dacă nu știți care dintre ele este corectă, bifați [?] Eu stau: stai si tu? Eu stau: stai si tu? eu stau: stai si tu?[a] lb] leil?l Luisa a luat mașina pentru că avea nevoie de ea Luisa a luat mașina pentru că avea nevoie de ea [a] [b] Luisa a luat mașina pentru că avea nevoie de ea [c] ?) Accidentul s-a petrecut pe Corso Manzoni Accidentul a avut loc în corso Manzoni [a] [b] Accidentul a avut loc în corso Manzoni [c] V-a plăcut filmul? V-a plăcut filmul?[a] V-a plăcut filmul?[cl[?] Cât costă această geantă? Cât costă această geantă? [a] lb] Din ce vine geanta asta?le]l?] Dacă se întâmplă să fii în Florența, vino să mă vezi! Dacă se întâmplă să fii în Florența, vino să mă vezi!M, este Dacă se întâmplă să fii în Florența, vino să mă vezi![C] ?] Ești stricat? Da, le-am cheltuit pe toate Ai rămas fără bani? Da, am cheltuit totul [a] lb] Ai rămas fără bani? Da, am cheltuit all le]П Locuiesc în Statele Unite de cincisprezece ani Locuiesc în Statele Unite de cincisprezece ani [a]lb] Locuiesc în Statele Unite de cincisprezece ani le][?] Lui Paolo îi plac lichiorurile: îi vom cumpăra o sticlă de coniac îi vom cumpăra o sticlă de coniac [a] lb] îi vom cumpăra o sticlă de coniac [c]m Aș dori o pereche de pantofi sport Aș dori o pereche de pantofi sport [a] lb] As dori o pereche de pantofi sport le]m Plecăm la Roma săptămâna viitoare Plecăm la Roma săptămâna viitoare [a] lb] Plecăm la Roma săptămâna viitoare [c]i?i Ieri am stat in pat pentru ca eram bolnav Ieri am stat în pat pentru că eram bolnav [a] lb] Ieri am stat în pat pentru că eram bolnav le]η Doamnă, ce este soțul dumneavoastră? Doamnă, ce mai face soțul dvs ?[a]lb] Doamnă, ce este soțul dumneavoastră?le]l?l Când îl văd pe Paolo, îl întreb dacă ne dă mașina Când îl văd pe Paolo, îl întreb dacă ne poate da mașina la] lb] Când îl văd pe Paolo, o întreb dacă ne va da mașina le]i?i Luigi a trebuit să se pregătească pentru acest examen în douăzeci de zile, a trebuit să se pregătească în douăzeci de zile [a] [b] trebuia pregătit în douăzeci de zile [c]l?l Familia Ferrini ți-a adus și copilul Soții Ferrini și-au adus și propriul copil Ferrinii și-au adus și copilul [a] [b] [c] Nimeni nu o știe și nici Carlo nu știe [a] Nimeni nu știe și nici Carlo [b] Nimeni nu o știe și nici Carlo nu o știe]и La ce oră te-ai trezit azi dimineață?[a] La ce oră te-ai trezit azi dimineață?[b] La ce oră te-ai trezit azi dimineață?le]l?l A trebuit să ne oprim să dormim puțin [a] A trebuit să ne oprim să dormim puțin [b] A trebuit să ne oprim să dormim puțin [c]l?l Anna și Luisa așteaptă un răspuns de la noi: cand il numim?la] cât de mult le numim?lb] când le numim?[c]m Culorile deschise sunt la modă în acest an [a] Culorile deschise sunt la modă anul acesta lb] Culorile deschise sunt la modă anul acesta [c]i?i A sosit Francesca? Nu, totuși ar fi trebuit să sosească acum o oră la] Nu, totuși trebuia să sosească acum o oră lb] Nu, totuși a trebuit să sosească acum o oră [c]ri Ieri Piera a purtat pantaloni roz [a] Ieri Piera a purtat pantaloni roz [b] Ieri Piera purta pantaloni roz le]π Scuzați-mă, știți unde este Banca Comercială?la] Scuzați-mă, știți unde este Banca Comercială? Scuzați-mă, știți unde este Banca Comercială?le]l?l Așteptam autobuzul de zece minute când a sosit Franca [a] Am așteptat autobuzul timp de zece minute când a sosit Franca [b] Am așteptat zece minute pentru autobuz când a sosit Franca [c]π La examen Liza i se răspunde la toate întrebările [a] La examen Liza a răspuns la toate întrebările lb] La examen Liza a răspuns la toate întrebările le][?i Nici luna aceasta banii nu mi-au fost suficienți [a] Nici în această lună banii nu au fost suficienți pentru mine [b] Nici luna asta banii nu mi-au fost suficienți le/m Am primit o scrisoare de la Carla; Trebuie să-ți răspund imediat [a] Am primit o scrisoare de la Carla; Trebuie să răspund imediat [b] Am primit o scrisoare de la Carla; Trebuie să-ți răspund imediat [c]и Călătorind mereu cu mașina te obosește mai mult [a] Călătoriile mereu cu mașina te obosesc mai mult [b] Călătoria mereu cu mașina te obosește mai mult [c][?i Ieri a sosit Sandro la opt, in schimb eu am ajuns la sapte la] Ieri Sandro a sosit la opt, dar eu am ajuns la șapte [b] Ieri Sandro a sosit la opt, în timp ce eu am ajuns la șapte [c] гач TEST VIII (se face la sfârșitul celei de-a douăsprezecea unități) Indicați propoziția corectă cu semnul x Dacă nu știți care dintre ele este corectă, bifați [?] Acestea sunt cheile apartamentului Acestea sunt cheile apartamentului Acestea sunt cheile apartamentului [a] [b] m[?] Carlo a spus că ieri a fost bolnav toată ziua la] Carlo a spus că a fost bolnav toată ziua ieri Ibi Carlo a spus că a fost bolnav toată ziua ieri [c] ?] Ați rămas fără țigări, doamnă? Vă pot oferi unul Îți pot oferi unul [b] Giela, pot oferi un io le][?] Aproape aș lua un alt coniac [a] Aproape că mai iau un coniac Ibi Aproape am luat un alt coniac le] ?] Au stins luminile: spectacolul este pe cale să înceapă![a] Au stins luminile: spectacolul este pe cale să înceapă! Au stins luminile: spectacolul este pe cale să înceapă![c]И Cine ți-a dat acest record? Gianni mi l-a dat la] Gianni mi-a dat-o [b] Gianni mi-a dat niște le] Nu vei putea să faci totul singur [a] Nu vei putea să faci totul singur [b] Nu vei putea să faci totul singur le]l?] Le-ai scris părinților tăi? Nu, le voi scrie mâine [a] Nu, îi voi scrie mâine [b] Nu, le voi scrie mâine [c][?] Carlo, te rog, da-mi foaia aia!la] Carlo, te rog, dă-mi foaia aceea![b] Carlo, te rog, dă-mi hârtia![c][?] Vine și Francesca [a] Sosește și Francesca [b] Vine și Francesca le][?] Acești cercei sunt frumoși! Cine ți le-a dat?[a] Acești cercei sunt frumoși! Cine ți-a dat?[b] Acești cercei sunt frumoși! Cine ți le-a dat?[c][?] Ce bun este copilul tău, doamnă! [a] Ce bun este copilul tău, doamnă! [b] Cât de bun este copilul tău, doamnă! [c][?] Este nevoie de prea mulți bani pentru a cumpăra acea mașină la] Este nevoie de prea mulți bani pentru a cumpăra acea mașină [b] Ai nevoie de prea mulți bani pentru a cumpăra acea mașină [c][?] Sora ta are dificultăți: stai aproape de ea![a] stai aproape![b] stai aproape de ea! ea][?] Aș rămâne în locul tău [a] În locul tău aș rămâne [b] În locul tău aș rămâne [c][?] Aceasta rochie iti arata atat de bine Aceasta rochie iti arata foarte bine Rochia asta ți se pare foarte bine [a] [b] [c][?] Într-un restaurant, de obicei, se cheltuiește puțin [a] În trattorie, de obicei, cheltuiți puțin [b] În restaurant, de obicei, cheltuiți puțin [c][? E greu să te decizi așa pe loc fa] Este greu să te decizi pe loc [b] Este greu să te decizi despre astfel de picioare [c][? Marcella se gândește numai la căsătorie; se va căsători şi mâine [al s-ar căsători și mâine [b] mâine se căsătoreşte din nou [c][? Îl cunosc pe Franco de mulți ani [a] Îl cunosc pe Franco de mulți ani [b] Îl cunosc pe Franco de mulți ani [c][? Când a sunat telefonul, încă dormeam [a] Când a sunat telefonul, am dormit încă [b] Când a sunat telefonul, încă dormeam [c][?] V-ați distrat, fetelor?[a] V-ați distrat, fetelor? [bl V-ați distrat, fetelor?[c][? Câți ani ai, Franco?[a] Câți ani ai, Franco?[b] Când te-ai născut, Franco?[c][?] Vreau să schimb locurile, pentru că nu văd bine de aici [a] Vreau să schimb locurile, pentru că de aici nu văd prea bine [b] Vreau să schimb locurile, pentru că de aici nu văd prea bine [c][? Carla trebuia să-l sune la nouă, dar a uitat de asta [a] Carla trebuia să-l sune la nouă, dar a uitat Carla a trebuit să-l sune la nouă, dar a uitat [c]m Trenul era plin: am călătorit pe picioare [a] Trenul era plin: am făcut călătoria pe jos [b] Trenul era plin: am călătorit pe picioare [c][?] Cu mașina durează doar zece minute [a] Cu mașina durează doar zece minute [b] Cu mașina durează doar zece minute [c]m Spălați aceste cămăși cu apă rece [a] Aceste cămăși pot fi spălate în apă rece [bl Aceste cămăși se spală cu apă rece [c]m Am fost uimiți de această veste [a] Am fost uimiți de această veste [b] La acea veste am rămas cu gura căscată [c]m Ne-a luat doar trei ore să ajungem la Siena [a] Ne-a luat doar trei ore să ajungem la Siena [bl Ne-a luat doar trei ore să ajungem la Siena [c][?i C, Radioul a spus că nici mâine nu va ploua [la] Radioul a spus că nici mâine nu va ploua [b] Radioul a spus că nici mâine nu va ploua [c][?] Carlo s-a întâmplat să fie aici la Roma și nu a apărut [la] Carlo s-a întâmplat aici, la Roma și nu a apărut [b] Carlo s-a întâmplat aici, la Roma și nu a apărut [c][?] Când Gianni vorbește, nu înțeleg nimic [la] Când Gianni vorbește, înțeleg ceva [b] Când Gianni vorbește, nu înțeleg nimic [Și][?] Nu am încredere în nimeni care vorbește doar despre ei înșiși [la] Nu am încredere că vorbește doar despre sine [b] Nu am încredere că vorbește doar despre sine [c][?] Am ascultat cu atenție tot ce ai spus [la] Am ascultat cu atenție tot ce ai spus [b] Am ascultat cu atenție tot ce ai spus [cl[?] L-am văzut sosind în mașina lui Franco Acolo] L-am văzut ajungând în mașina lui Franco [b] L-am văzut ajungând în mașina lui Franco lcl[?] Ieri Enrico mi-a spus asta înainte de prânz de azi aș fi trecut acasă, dar nu l-am văzut încă Acolo] ar trece acasă, dar nu am văzut-o încă [b] trebuie să fi trecut acasă, dar încă nu l-am văzut [c][?] Îi place foarte mult acest loc: acolo ar locui mereu Acolo] Îi place foarte mult acest loc: ar locui mereu acolo livre] Îi place foarte mult acest loc: ar fi locuit mereu acolo [c][?] Devine plictisitor să nu faci mereu nimic Acolo] Plictisit să nu faci mereu nimic [b] Ne plictisim să nu facem mereu nimic [c][?] Duminica trecută am stat cu plăcere la țară Acolo] Duminica trecuta as fi ramas cu placere la tara livre] Duminica trecuta as fi ramas cu placere la tara le]ΙΊ Benzina a suferit mai multe creșteri în ultima vreme [la] Benzina a suferit mai multe creșteri în ultima vreme livre] Benzina a suferit mai multe creșteri în ultima vreme tu][?] Este necesar un bilet pentru a vizita galeria [la] Biletele sunt necesare pentru a vizita galeria livre] Pentru a vizita galeria ai nevoie de un bilet [c][?] Lucia stă acasă pentru că nu are chef să iasă [la] Lucia stă acasă pentru că nu are chef să iasă [b] Lucia stă acasă pentru că nu are chef să iasă [c][?] Doamnă, pot să vă cer o favoare? [la] Doamnă, pot să vă cer o favoare? [b] Doamnă, pot să vă cer o favoare? [c]И Studenții care doresc să susțină examenul trebuie să depună intrebarea [la] Studenții care doresc să susțină examenul trebuie să depună intrebarea [b] Studenții care doresc să susțină examenul trebuie să depună intrebarea [c][?] Este un film plictisitor: nu te duce să-l vezi! Acolo] Este un film plictisitor: nu te duce să-l vezi! livre] Este un film plictisitor: nu te duce să-l vezi! [c][?] TEST X (se face la sfârșitul unității a șaisprezecea) Indicați propoziția corectă cu semnul x Dacă nu știți care dintre ele este corectă, bifați [?] Nu credeam că Lucia își va aminti să-mi cumpere ziare, dar a făcut-o [a] Nu credeam că Lucia și-ar fi amintit să-mi cumpere ziarele, în schimb a făcut-o [b] Nu credeam că Lucia își va aminti să-mi cumpere ziarele, dar a făcut-o [c] [?] Carlo a spus că ieri a fost bolnav toată ziua [a] Carlo a spus că a fost bolnav toată ziua ieri [b] Carlo a spus că a fost bolnav toată ziua ieri [c][?] În clasa noastră sunt mai multe fete decât băieți [a] Sunt mai multe fete decât băieți în clasa noastră [b] În clasa noastră sunt mai multe fete decât băieți [c][?] Luisa mănâncă puțin: este o fată foarte slabă [a] Luisa mănâncă puțin: este o fată foarte slabă [b] Luisa mănâncă puțin: este o fată foarte slabă [c][?] La cine te gândești? Mamei mele [a] La ce te gandesti? Mamei mele [b] Care crezi? Mamei mele [c][?] Domnul Ferri merge la birou în fiecare zi [a] Domnul Ferri merge la birou în fiecare zi [b] Domnul Ferri merge la birou în fiecare zi [c][?] A fost nevoie de mult timp pentru a reconstrui casa [a] A fost nevoie de mult timp pentru a reconstrui casa [b] A fost nevoie de mult timp pentru a reconstrui casa [c][?] Carla este mai drăguță decât frumoasă [a] Carla este mai plăcută decât frumoasă [b] Carla este la fel de drăguță, pe atât de frumoasă [c][?] Soții Rossi au trei copii: Giulio este fiul lor cel mic [a] Soții Rossi au trei copii: Giulio este fiul lor cel mai mic [b] Soții Rossi au trei copii: Giulio este fiul lor cel mai mic [c][?] Giorgio a cheltuit jumătate din salariu pentru acel cadou [a] Giorgio și-a cheltuit jumătate din salariu pentru acel cadou [b] Giorgio și-a cheltuit jumătate din salariu pentru acel cadou [c][?] Stii ora? Ceasul meu merge în urmă [a] Stii ora? Ceasul meu merge înapoi [b] Stii ora? Ceasul meu merge înapoi [c][?] Despre care fată vorbești?[a] Despre care fată vorbești? [b] Despre care fată vorbești? [c][?] Călătoria cu trenul este la fel de confortabilă ca și cu autobuzul [a] Călătoria cu trenul este mai confortabilă decât cu autobuzul [b] Călătoria cu trenul este mai confortabilă decât cu autobuzul [c][?] Traficul de astăzi este mai mare decât cel de ieri [a] de astăzi este mai mare decât cel de ieri [b] Traficul de astăzi este mai mare decât cel de ieri [c][?] Au mers la cinema, dar am decis să stau acasă [a] Au mers la cinema, dar am decis să stau acasă [b] Au mers la cinema, dar am decis să stau acasă [c][?] Unele fete au plecat deja în vacanță Unele fete au plecat deja în vacanță Unele fete au plecat deja în vacanță [a] lb] [c][?] Imediat ce a intrat profesorul, toată lumea a încetat să mai vorbească De îndată ce a intrat profesorul, toată lumea a încetat să mai vorbească [a] И De îndată ce a intrat profesorul, toată lumea a încetat să mai vorbească le]И Mașina aceea m-a costat o avere Mașina aia m-a costat o avere la] lb] Mașina aia m-a costat o avere le]И Sunt interesat de tot ce se referă la etrusci Sunt interesat de tot ce se referă la etrusci [a] [b] Ma intereseaza tot ce tine de etrusci le]l?l Maria, ți s-a întâmplat ceva? Maria, ți s-a întâmplat ceva? [a] [b] Maria, ți s-a întâmplat ceva?[c][?] A căzut multă zăpadă de Crăciun în acel an A căzut multă zăpadă de Crăciun în acel an [a] [b] A căzut multă zăpadă de Crăciun în acel an le][?] Trenul era plin: am făcut călătoria la Roma pe picioare Trenul era plin: am făcut călătoria la Roma pe jos [a] [b] Trenul era plin: am făcut călătoria la Roma pe jos [c][?] Doamnă, pot să vă cer o favoare? Doamnă, pot să vă cer o favoare? [a] fb] Doamnă, pot să vă cer o favoare? [c][?] Ca să prind primul tren a trebuit să mă trezesc la patru A trebuit să mă trezesc la patru ca să prind primul tren [a] [b] Ca să prind primul tren a trebuit să mă trezesc la patru le][? Gianni este cel mai bun băiat din clasă Gianni este cel mai bun băiat din clasă [a] lb] Gianni este cel mai bun băiat din clasă [c][?] Franco a intrat în clasă în timp ce profesorul vorbea Franco a intrat în clasă în timp ce profesorul vorbea [a] fb] Franco a intrat în clasă în timp ce profesorul vorbea [c][?] Această lucrare durează zece minute pentru a se termina Este nevoie de zece minute pentru a termina această lucrare la] [b] Este nevoie de zece minute pentru a termina această lucrare le][?] Pedro este un băiat spaniol Pedro este un băiat spaniol [a] [b] Pedro este un băiat spaniol [c][?] Doriți o cafea, doamnă? Pot sa ti-l ofer? Doriți o cafea, doamnă? Pot să ți-l ofer? [a] lb] Doriți o cafea, doamnă? Pot să vi-l ofer?le]l?l Pentru a vizita muzeul ai nevoie de bilet Ai nevoie de un bilet pentru a vizita muzeul la] lb] Pentru a vizita muzeul ai nevoie de bilet [c]n PROBA XI (se face la sfârșitul unității a optsprezecea) Indicați propoziția corectă cu semnul x Dacă nu știți care dintre ele este corectă, bifați [?] Carla și Gina și-au cumpărat bilete și pentru prietenii lor Carla și Gina și-au cumpărat bilete și pentru prietenii lor Cred că hârtiile nu vor ieși mâine Cred că hârtiile nu vor apărea mâine Cred că hârtiile nu vor apărea mâine Sandra vrea ca fiul ei să țină camera ordonată Sandra vrea ca fiul ei să țină camera ordonată Sandra vrea ca fiul ei să-și păstreze camera ordonată Stiam deja; mi-a spus Franco Stiam deja; mi-a spus Franco Stiam deja; Franco mi-a spus asta Imediat ce ne terminăm studiile, ne vom căuta un loc de muncă Imediat ce ne terminăm studiile, ne vom căuta un loc de muncă De îndată ce ne-am terminat studiile, ne vom căuta un loc de muncă Părinții au plecat acum două ore și deja îi este dor de ei, deja îi este dor de ei Este o fotografie de care țin foarte mult Este o fotografie de care țin foarte mult Este o fotografie la care tin foarte mult Suntem siguri că ești fericit să o faci Suntem siguri că a făcut-o de bunăvoie Suntem siguri că a făcut-o de bunăvoie În această dimineață, Franca a jucat două ore de tenis În această dimineață, Franca a jucat două ore de tenis În această dimineață, Franca a jucat două ore de tenis De ce nu ai venit cu noi? Te-ai fi distrat De ce nu ai venit cu noi? Te-ai fi distrat De ce nu ai venit cu noi? Ți-ar fi plăcut Sper că Anna și Carla nu uită să vină în seara asta Sper că Anna și Carla nu uită să vină în seara asta Sper că Anna și Carla nu uită să vină în seara asta Poate fi adevărat, dar nu cred Poate fi adevărat, dar nu cred Poate fi adevărat, dar nu cred Ieri Ugo era obosit pentru că nu dormise cu o seară înainte Ieri Ugo era obosit pentru că n-a dormit cu o seară înainte Ieri Ugo era obosit pentru că nu dormise cu o seară înainte Dacă vrei să ajungi la timp, cel mai bine este să iei un taxi Dacă vrei să ajungi la timp, cel mai bine este să iei un taxi Dacă vrei să ajungi la timp, cel mai bine este să iei un taxi Trebuie să mergi sus Trebuie să mergi sus Trebuie să mergi sus ibi le] (al (bj [C] face] fb] [c] [a] Ibi [c] [la] [b] [c] [la] [b] [c][a]lb][c][a]fb][c] [la] [b] [c] [la] [b] [c] [la] [b] [c] [la] [b] [c] [la] [b] [c] [la] [b] [c] [la] [b] [c] [?] [?] [? eu? eu? [? [? [?] [?] [? Deși plouă, nu este foarte frig [a] Deși plouă, nu este foarte frig [b] Deși plouă, nu este foarte frig [c][?] Când am ajuns, Piero a plecat acum două ore [a] Când am ajuns, Piero era plecat de două ore [b] Când am ajuns, Piero plecase pentru două ore [c][?] Se pare că multor oameni nu le-a plăcut comedia [a] Se pare că multor oameni nu le-a plăcut comedia [b] Se pare că comedia nu este pe placul multora [c][?] Giulio nu a fost niciodată în străinătate [a] Giulio nu a fost niciodată în străinătate [b] Giulio nu a fost niciodată în străinătate [c][?] Cerul este întunecat: o furtună este pe cale să se spargă [a] Cerul este întunecat: o furtună este pe cale să se întâmple [b] Cerul este întunecat: este pe cale să izbucnească o furtună [c][?] Avem vin alb și vin roșu: pe care îl preferi?[a] Avem vin alb și vin roșu: ce preferi? [b] Avem vin alb și vin roșu: ce preferi? [c][?] Știi ce s-a întâmplat cu Giulio? Nu, nu știu nimic [a] Știi ce s-a întâmplat cu Julius? Nu, nu știu nimic despre asta [b] Știi ce s-a întâmplat cu Julius? Nu, nu știu nimic [c][?] Orașul în care locuiesc este destul de mic [a] Orașul în care locuiesc este destul de mic [b] Orașul în care locuiesc este destul de mic [c][?] Atâta timp cât îl doare, Piero fumează douăzeci de țigări pe zi [a] Deși îl doare, Piero fumează douăzeci de țigări pe zi [b] Pentru a-i face rău, Piero fumează douăzeci de țigări pe zi [c][?] I-am trimis o telegramă chiar azi dimineață [a] I-am trimis o telegramă chiar azi dimineață [b] I-am trimis o telegramă chiar azi dimineață [c][?] Lucia stă acasă pentru că nu poate ieși [a] Lucia stă acasă pentru că nu are chef să iasă [b] Lucia stă acasă pentru că nu are chef să iasă [c][?] Orice persoană, în locul meu, a făcut la fel [a] Orice persoană, în locul meu, ar fi făcut la fel [b] Oricine în locul meu ar fi făcut la fel [c][?] Când a aflat că partidul său a câștigat alegerile, a sărit de bucurie [a] Când a aflat că partidul său a câștigat alegerile, a sărit de bucurie [b] Când a aflat că partidul său a câștigat alegerile, a sărit de bucurie [c][?] Franco, te rog să te trezești înainte să se întoarcă tatăl tău! [a] Franco, te rog, trezește-te înainte să se întoarcă tatăl tău! [b] Franco, te rog, trezește-te înainte de a te întoarce la tatăl tău! [c][?] Luisa a plecat? Nu, a trebuit să plece, dar apoi a rămas acasă [la] Nu, a trebuit să plece, dar apoi a rămas acasă [b] Nu, trebuia să plece, dar apoi a rămas acasă [c][?] PROBA XII (se face la sfârșitul celei de-a douăzecea unități) Indicați propoziția corectă cu semnul x Dacă nu știți care dintre ele este corectă, bifați [?] Doamnă, îmi pare rău pentru întârziere, dar am fost foarte ocupat! [a] Doamnă, scuze pentru întârziere, dar am fost foarte ocupat![b] Doamnă, scuze pentru întârziere, dar am fost foarte ocupat![c][?] Eram sigur că Gianni va absolvi cu note complete [a] Eram sigur că Gianni va absolvi cu onoruri [b] Eram sigur că Gianni va absolvi cu note complete [c][?] Dacă vă plac aceste cărți poștale, vi le voi oferi [a] Dacă vă plac aceste cărți poștale, vă dau câteva [b] Dacă vă plac aceste cărți poștale, vi le dau [c](?) Doamnă, aveți răbdare, este o chestiune de câteva minute![a] Doamnă, aveți răbdare, este o chestiune de câteva minute! [b] Doamnă, aveți răbdare, este o chestiune de câteva minute! [c][?] Duminica trecută Carla ar fi stat cu plăcere la munte [la] Duminica trecută Carla ar rămâne cu plăcere la munte [b] Duminica trecută Carla ar fi stat cu plăcere la munte [c][?] De atunci nu am mai știut nimic despre Sergio [a] De atunci nu am mai auzit nimic despre Sergio [b] De atunci nu mai știi nimic despre Sergio [c][?] Prețul benzinei a crescut din nou [a] Prețul benzinei a crescut din nou [b] Prețul benzinei a crescut din nou [c][?] Carla spera că o vei ajuta să traducă [a] Carla spera că o vei ajuta să traducă [b] Carla a sperat cu adevărat că o vei ajuta să traducă [c][?] Chiar și în această dimineață trenul a sosit cu o jumătate de oră întârziere [a] Chiar și în această dimineață trenul a ajuns cu o jumătate de oră întârziere [b] Chiar și în această dimineață trenul a ajuns cu o jumătate de oră întârziere [c][?| Dacă soțul tău doarme, nu-l trezi: vin mai târziu [a] Dacă soțul tău doarme, nu-l trezi: vin mai târziu [b] Dacă soțul tău doarme, nu-l trezi: vin mai târziu [c][?] Am preferat să mergem acasă înainte de întuneric [a] Am preferat să ne întoarcem acasă înainte de întuneric [b] Am preferat să ne întoarcem acasă înainte de întuneric [c][?] Tatăl meu își dorește foarte mult să absolv în decurs de un an [a] Tatăl meu își dorește foarte mult să absolv într-un an [b] Tatăl meu își dorește foarte mult să absolv într-un an [c][?] Când nu l-am văzut venind, m-am temut că a avut un accident [a] Când nu l-am văzut sosind, m-am temut că a avut un accident [b] Când nu l-am văzut venind, m-am temut că va avea un accident [c][?] Trenul pleacă la nouă: profesor, grăbește-te![a] Trenul pleacă la nouă: domnule profesor, grăbește-te! [b] Trenul pleacă la nouă: profesor, grăbește-te! [c][?] Doamnă, fii drăguță cu el: se distrează prost [a] Doamnă, fiți blândă cu el: se distrează prost [b] Doamnă, ești drăguță cu el: se distrează prost [c][?] Domnișoară, puteți introduce această scrisoare?[a] Domnișoară, ați putea introduce această scrisoare? [b] Domnișoară, ați putea introduce această scrisoare? [c][?] Dacă aveți un stilou suplimentar, vă rog să mi-l împrumutați?[a] Dacă ai un stilou suplimentar , ai putea să mi-l împrumuți, te rog?[b] Dacă ai un stilou suplimentar, poți să-mi împrumuți, te rog?[c][?] Nu am văzut-o pe Giulia de două zile și deja mi-e dor de ea [a] Nu am văzut-o pe Giulia de două zile și deja mi-e dor de tine [b] Nu am văzut-o pe Giulia de două zile și deja mi-e dor de ea [c][?] Carlo, nu-ți face griji: totul se va așeza, vei vedea![a] Carlo, nu-l lua: totul se va așeza, o să vezi! [b] Carlo, nu-l lua: totul se va așeza, o să vezi! [c][?] Prezența ta nu este necesară: pleacă! [a] Prezența lui nu este necesară: pleacă![b] Prezența ta nu este necesară: pleacă! [c] Giorgio nu a găsit niciodată mașina pe care o lăsase în afara casei cu o seară înainte [a] Giorgio nu a găsit niciodată mașina pe care o lăsase în afara casei cu o seară înainte [b] Giorgio nu a găsit niciodată mașina pe care a lăsat-o acasă cu o seară înainte [c] [?] [?] Mă voi culca după ce termin această scrisoare [a] Mă voi fi culcat după ce voi termina această scrisoare [b] Mă voi culca după ce termin această scrisoare [c][?] Este mai bine să rămâi: mergem [a] Mai bine stai: mergem [b] E mai bine dacă rămâi: mergem [c][?] Această bere este grozavă [a] Această bere este foarte bună [b] Această bere este foarte bună [c][?] Giuliola se pricepe la latină [a] Giulio se înțelege bine cu latina [b] Julius se pricepe la latină [c][?] Cei care merg încet merg sănătoși și merg departe [a] Care merg încet devin sănătoase și ajung departe [b] Cine merge încet și constant câștigă [c][?] Biroul nostru are mai multe angajate decât femei [a] În biroul nostru există mai multe angajate decât femei [b] În biroul nostru există mai multe femei angajate decât femei [c][?] Vă rog, doamnă, luați loc![a] Vă rog, doamnă, luați loc! [b] Vă rog, doamnă, luați loc! [c][?] Oferim prețuri speciale tuturor clienților noștri [a] tuturor clienților noștri [b] Tuturor clienților noștri oferim prețuri ca o favoare [c][?] Nu am idee ce să-i dau Francescei [a] Habar n-am ce să-i dau Francescei [b] Habar n-am ce să-i dau Francescei [c][?] PROBA XIII (se face la sfârșitul celei de-a douăzeci și doua unități) Indicați propoziția corectă cu semnul x Dacă nu știți care dintre ele este corectă, bifați [?] Dacă mașina ta nu funcționează, ia-o pe a mea! [a] Dacă mașina ta nu funcționează, ia-o și pe a mea! [b] Dacă mașina ta nu funcționează, ia-o pe a mea! [c][?] A spus că va veni să mă ia la gară, dar nu l-am văzut, [a] A spus că va veni să mă întâlnească la gară, dar nu l-am văzut [b] Mi-a spus că va veni să mă întâlnească la gară, dar nu l-am văzut [c][?] In sfarsit ai ajuns! Te aștept de două ore [a] In sfarsit ai ajuns! Te aștept de două ore [b] In sfarsit ai ajuns! Te aștept de două ore [c][?] În dimineața aceea managerul era obosit pentru că nu dormise nici măcar cu ochiul cu o seară înainte [la] cu o seară înainte nu a dormit nici măcar cu ochiul [b] el nu a dormit cu o noapte înainte [c][?] Pentru a merge la franci mergi de-a lungul unui mic drum de tara [aj Pentru a merge la franci, mergi pe un drum de țară [b] Pentru a merge la franci, mergi pe un mic drum de țară [c][?] Dacă costă mai puțin, îl voi cumpăra imediat Dacă ar costa mai puțin, l-aș cumpăra chiar acum W [b] Dacă ar costa mai puțin, l-aș cumpăra imediat [c][?] Dacă ai fi urmat sfatul meu, ai fi stabilit până acum [a] Dacă mi-ați fi urmat sfatul, aș fi fost deja reparat acum [b] Dacă mi-ați urma sfatul, ați fi fost deja stabilit până acum [c][?] Dacă vă place să primiți cărți poștale, Îți trimit niște de la Paris, îi voi trimite niște de la Paris la] ІЫ Îți voi trimite câteva de la Paris le][?] Vă rugăm să ascultați cu atenție!la] Te rog, ascultă-mă cu atenție![b] Te rog, ascultă-mă cu atenție![c][?] Nu înțeleg de ce au plecat atât de curând la] Nu înțeleg de ce au plecat atât de devreme [b] Nu înțeleg de ce au plecat atât de devreme [c][?] O iau drept italiană, chiar dacă este spaniolă [a] O iau drept italiană, dar este spaniolă [b] O iau drept italiană, deși este spaniolă [c][?] Cum pot obține o bursă?[a] Cum obțin o bursă?[b] Cum obțin o bursă?[c][?] Se pare că deja pleacă de sărbători W Se pare că au plecat deja în vacanță ІЫ Se pare că au plecat deja în vacanță [c][?] Se pare că au plecat deja în vacanță la] Se pare că sunt deja împachetate pentru sărbători lb] Se pare că deja pleacă în vacanță [c][?] În seara aceea Giulio a băut prea mult și era bolnav noaptea În acea seară, Giulio a băut prea mult și era bolnav noaptea În acea seară, Giulio a băut prea mult și era bolnav noaptea Nu-mi spune că ești deja obosit: înveți doar o jumătate de oră Nu-mi spune că ești deja obosit: ai învățat doar de jumătate de oră Nu-mi spune că ești deja obosit: ai învățat doar de jumătate de oră Cand l-am vazut in acea stare am inteles imediat ca ridicase bratul a ridicat mâna a ridicat cotul Te deranjează fereastra deschisă? O sa le inchid! Te deranjează fereastra deschisă? Îl închid pentru tine! Te deranjează fereastra deschisă? O sa-l inchid! Trebuie să-i spui imediat ce îl vezi Trebuie să-i spui de îndată ce îl vezi Trebuie să-i spui de îndată ce îl vezi Niciodată nu mi-am imaginat că se pot întâmpla astfel de lucruri Nu mi-am imaginat niciodată că s-ar putea întâmpla astfel de lucruri Nu mi-am imaginat niciodată că s-ar putea întâmpla astfel de lucruri De îndată ce a aflat că Carla se va întoarce, a sunat-o imediat De îndată ce a aflat că Carla s-a întors, a sunat-o imediat De îndată ce a aflat că Carla s-a întors, a sunat-o imediat Pretul acestor pantofi este putin mare Prețul acestor pantofi este puțin bărbătesc Prețul acestor pantofi este puțin cam ridicat Vii la cină cu noi mâine seară? Da, dacă soțul meu se întoarce la timp, cu siguranță am veni Da, dacă soțul meu se întoarce în timp, cu siguranță am veni Da, dacă soțul meu se întoarce în timp, cu siguranță vom veni Soții Rossi locuiesc vizavi de oficiul poștal Soții Rossi locuiesc vizavi de oficiul poștal Soții Rossi locuiesc vizavi de oficiul poștal Pot intra? Vă rog, doctore, luați loc! Pot intra? Vă rog, doctore, luați loc! Pot intra? Vă rog, doctore, luați loc! Suntem siguri că mâine vremea va fi bună Suntem siguri că mâine va fi vreme frumoasă Suntem siguri că mâine vremea va fi bună M-as duce imediat la inot, daca marea ar fi linistita Aș merge imediat să înot, dacă marea este calmă M-aș duce imediat să înot, dacă marea ar fi calmă Soțul Giovannei s-a întors acasă mort beat Soțul Giovannei s-a întors acasă complet beat Soțul Giovannei s-a întors acasă complet beat Am încercat de mai multe ori și în cele din urmă am reușit Am incercat de cateva ori si pana la urma am reusit Am incercat de cateva ori si pana la urma am reusit Plătind totul imediat, ai putea obține o reducere? Dacă plătesc totul imediat, aș putea obține o reducere? Plătind totul imediat, aș fi putut avea o reducere? [la] [b] [c] [?] [la] [b] [c] [?] Acolo] [b] [c] [?] [la] [b] [c] [?] [la] [b] [c] [?] w [b] [cl [?] [la] [b] [c] [?] [la] [b] [c] [?] [la] [b] [c] [?] [la] [b] [c] [?] [C] [?] [la] [b] [acolo m [la] [b] Η [?] [la] [b] [c] [?] [la] fb] [с] eu [la] fb] [c] [?] TEST XIV (se face la sfârșitul celei de-a douăzeci și patra unități) Indicați propoziția corectă cu semnul x Dacă nu știți care dintre ele este corectă, bifați [?] Franco a fost mulțumit de cadoul pe care i l-ai oferit [a] Franco a fost mulțumit de cadoul pe care i l-ai oferit [b] Franco a fost mulțumit de cadoul pe care i l-ai făcut [c][?] Piero a fost angajat de Fiat [a] Piero a fost angajat la Fiat [b] Piero a fost angajat la Fiat [c][?] Vestea nu ar trebui să se răspândească înainte de mâine dimineață [a] Știrea nu trebuie făcută publică înainte de mâine dimineață [b] Vestea nu trebuie să se fi răspândit decât mâine dimineață [c][?] Deoarece i-a plăcut jacheta, a cumpărat-o imediat [a] Pentru că i-a plăcut jacheta, a cumpărat-o imediat [b] Pentru că i-a plăcut jacheta, a cumpărat-o imediat [c][?] Dacă întorc o mână, voi termina mai devreme [a] Dacă ai bate o mână, aș termina primul [b] Dacă ai lovi o mână, aș termina primul [c][?] Aș prefera să stai acasă [a] Aș prefera să stai acasă [b] Aș prefera să stai acasă [c][?] De îndată ce l-a auzit plângând, mama lui a alergat să-l ia [a] De îndată ce l-a auzit plângând, mama lui a alergat să-l ia [b] De îndată ce l-a auzit plângând, mama lui a alergat să-l ia [c][?] Piero merge la birou în fiecare zi [a] Piero merge la birou în fiecare zi [b] Piero merge la birou în fiecare zi [c][?] Curăță din nou această fustă, ca nouă [a] După ce am curățat uscat această fustă, este din nou ca nouă [b] Această fustă a fost curățată chimică, ca nouă din nou [c][?] După ce și-a primit salariul, Gianna a mers să cumpere o rochie nouă [a] După ce și-a primit salariul, Gianna a mers să cumpere o rochie nouă, [b] După ce și-a primit salariul, Gianna a mers să cumpere o rochie nouă [c][?] Lecțiile au fost predate de un tânăr profesor ?Jà] Se țineau cursuri pentru un tânăr profesor ' [b] Lecțiile au fost date de un tânăr profesor [c][?] Este o problemă care nu a putut fi rezolvată cu ușurință [a] Este o problemă care nu poate fi rezolvată ușor [b] Este o problemă care nu poate fi rezolvată ușor [c][?] Răcealele se prind mai des iarna [a] Răceala se prind cel mai adesea iarna [b] Răceala se prind mai des iarna [c][?] S-au cheltuit patru milioane pentru repararea casei Patru milioane au fost cheltuite pentru repararea casei [b] S-au cheltuit patru milioane pentru repararea casei [c][?] Călătorind, întâlnești mulți oameni [a] Călătorind întâlnești mulți oameni [b] Călătorind se cunoaște mulți oameni [c][?] Documentele importante trebuie trimise prin scrisoare recomandată Documentele importante trebuie trimise prin poștă recomandată Documentele importante trebuie trimise prin scrisoare recomandată [a] [b] [c][?] Dacă ai timp liber, poți practica un hobby [a] Dacă ai timp liber, poți practica un hobby [b] Dacă aveți timp liber, puteți practica un hobby [c][?] Când treci un examen, ești fericit [a] Când treci un examen, ești fericit [b] Când cineva trece un examen, este fericit [c][?] Mi-a fost spus de Pavel [a] A fost spus de Pavel [b] Mi-a fost spus de Paolo [c]I?] De la fereastra dormitorului văd copiii mergând la școală [a] De la fereastra dormitorului văd copiii mergând la școală [b] De la fereastra dormitorului văd copiii mergând la școală [c][?] Dacă ai fi cu adevărat obosit, nu te-ai duce să dansezi la] Dacă ai fi cu adevărat obosit, nu ai merge să dansezi [b] Dacă ai fi cu adevărat obosit, nu ai merge să dansezi [c][?] Sunt convins că Carlo se va descurca încă o dată [a] Sunt convins că Carlo va fi bine și de data asta [b] Sunt convins că Carlo va reuși și de data asta [c]Eu?] Că era o persoană distrasă, toată lumea știa asta [a] Că era o persoană nepăsătoare, toată lumea știa asta [b] Că este o persoană distrasă, toată lumea o știa [c][? Luisa mănâncă puțin, așa că este o fată foarte slabă [a] Luisa mănâncă puțin, așa că este o fată foarte slabă [b] Luisa mănâncă puțin, așa că este o fată foarte slabă [c][?] Când îți atingi scopul, te simți mulțumit [a] Când îți atingi obiectivul, te simți mulțumit lb] Când îți atingi scopul, te simți mulțumit [c]I? După ce a primit vestea, a sunat la Giulio la] După ce a auzit vestea, l-a sunat pe Giulio [b] După ce a primit vestea, l-a sunat pe Giulio [c][?] Din cauza loviturii aeronavelor mai multe zboruri au fost anulate [a] mai multe zboruri au fost anulate [b] mai multe zboruri au fost anulate [c][?] Nu m-aș opri aici dacă nu aș fi atât de obosit •Ш Nu m-am oprit aici dacă nu eram atât de obosit Ibi Nu m-aș opri aici dacă nu aș fi atât de obosit ІС]I? Când ai copii, ești mereu puțin îngrijorat [a] Când ai copii, ești mereu puțin îngrijorat [b] Când cineva are copii, este întotdeauna puțin îngrijorat [c][?] După ce l-am mai văzut, știu că este un film bun - aj După ce l-am văzut înainte, știu că este un film bun Ibi După ce l-am văzut înainte, știu că este un film bun [c][?] № PROBA XV (se face la finalul cursului) Indicați propoziția corectă cu semnul x Dacă nu știți care dintre ele este corectă, bifați [?] Fred este un student american Fred este un student american Fred este un student american [a] [b] [c][?] Eu ies la , când ieși?[a] Eu ies la , când ieși?[b] Eu ies la , când ieși?[c][?] Încep să studiez la nouă ani [a] Încep să studiez la nouă ani [b] Încep să studiez la nouă [c][? Am o durere groaznică de dinți: trebuie să merg la dentist [a] Am o durere groaznică de dinți: trebuie să merg la dentist [b] Am o durere groaznică de dinți: trebuie să merg la dentist [c][? Apartamentul nostru are două dormitoare per dormitor [a] Apartamentul nostru are două dormitoare [b] Apartamentul nostru are două dormitoare [c]RI Acest avion pleacă în Statele Unite [a] Acest avion pleacă în Statele Unite [b] Acest avion pleacă în Statele Unite [cjRI Gianni a sosit cu trenul de la ora șapte [a] Gianni a sosit cu trenul de la ora șapte [b] Gianni a sosit cu trenul de la ora șapte [c]RI De doi ani îmi caut un loc de muncă [a] De doi ani caut un loc de muncă [b] De doi ani caut un loc de munca [c][?] Unde te-ai născut, domnișoară? [a] Unde te-ai născut, domnișoară?[b] Unde te-ai născut, domnișoară? [c]RI Doamnă, acestea sunt cheile dumneavoastră?[a] Doamnă, acestea sunt cheile tale?[b] Doamnă, acestea sunt cheile dumneavoastră?[e]RI Familia Pini își va aduce și fiica [a] Familia Pini își va aduce și fiica [b] Familia Pini își va aduce și fiica [e][?] Mario și Franca au plecat la Roma [a] Mario și Franca au plecat la Roma [b] Mario şi Franca au plecat la Roma [c]RI Cât timp vei rămâne în acest oraș?[a] Cât timp vei rămâne în acest oraș?[b] Cât timp vei rămâne în acest oraș?[c]RI Ieri am stat toată ziua acasă [a] Ieri am stat toată ziua acasă [b] Ieri am stat toată ziua acasă [c][?] Vrei o țigară? Nu, mulțumesc, am fumat prea multe astăzi [a] Vrei o țigară? Nu, mulțumesc, am fumat prea multe astăzi [b] Vrei o țigară? Nu, mulțumesc, am fumat prea multe astăzi [c]RI L- am cunoscut pe Sandro când lucra într-o bancă L-am cunoscut pe Sandro când lucra la bancă L-am cunoscut pe Sandro când lucra într-o bancă [a] [b] [c][?] În timp ce aștept trenul, am citit tot ziarul [a] În timp ce așteptam trenul, citeam tot ziarul [b] În timp ce așteptam trenul, am citit tot ziarul [c][?] V-a plăcut filmul?[a] V-a plăcut filmul?[b] V-a plăcut filmul?[c][?] Când îl văd pe Paolo, îl întreb dacă ne poate împrumuta mașina lui [a] Când îl văd pe Paolo, îl întreb dacă ne poate împrumuta mașina lui [b] Când îl văd pe Paolo, o întreb dacă ne poate împrumuta mașina ei [c][?] Nici luna aceasta banii nu mi-au fost suficienți [a] Nici în această lună banii nu au fost suficienți pentru mine [b] Nici luna aceasta banii nu mi-au fost suficienți [c][?] Dacă nu mai ai țigări, îți pot oferi una![a] Dacă nu mai ai țigări, îți pot oferi una![b] Dacă nu mai ai țigări, îți pot oferi una! [c][?] Au stins luminile: spectacolul este pe cale să înceapă![a] Au stins luminile: spectacolul este pe cale să înceapă![b] Au stins luminile: spectacolul este pe cale să înceapă![c][?] Sora ta are dificultăți: stai aproape de ea![a] Sora ta trece printr-un moment dificil: stai aproape de ea![b] Sora ta trece printr-o perioadă dificilă: stai aproape de ea![c][?] Marcella se gândește numai la căsătorie; se va căsători din nou mâine la] s-ar căsători și mâine [b] se căsătorește din nou mâine [c][?] Într-un restaurant, de obicei, se cheltuiește puțin [a] În trattorie, de obicei, cheltuiți puțin [b] În trattorie, de obicei, cheltuiți puțin [c][?] Am fost la Stefano pentru ca stiam asta la ora aceea L-aș găsi acasă la] L-aș fi găsit acasă [b] Îl voi găsi acasă [c][?] Laura a trebuit să se pregătească pentru acest examen în douăzeci de zile [a] Laura a trebuit să se pregătească pentru acest examen în douăzeci de zile [b] Pentru acest examen Laura trebuia să se pregătească în douăzeci de zile [c][?I Nu am încredere că vorbește doar despre sine [a] Nu am încredere în nimeni care vorbește doar despre ei înșiși [b] Nu am încredere că vorbește doar despre el însuși [c][?] Carlo s-a întâmplat să fie aici în Pisa și nu a apărut [a] Carlo s-a întâmplat aici în Pisa și nu a apărut [b] Carlo s-a întâmplat aici în Pisa și nu a apărut [c][?] Sunt mai multe fete în clasa noastră decât băieți la] În clasa noastră sunt mai multe fete decât băieți [b] Sunt mai multe fete în clasa noastră decât băieți [c][?] A fost nevoie de mulți bani pentru a repara mașina [a] A fost nevoie de mulți bani pentru a repara mașina [b] A fost nevoie de mulți bani pentru a repara mașina [c][?] Despre care băiat vorbești?[a] Despre care băiat vorbești? țb] Despre băiatul cui vorbești? [c][?] Unele fete au plecat deja în vacanță [a] Unele fete au plecat deja în vacanță [b] Unele fete au plecat deja în vacanță [c][?] Cred că hârtiile nu vor apărea mâine [a] Cred că ziarele nu vor apărea mâine [b] Cred că hârtiile nu vor apărea mâine [c][?] Eram siguri că a făcut-o de bunăvoie [a] Eram siguri că a făcut-o de bunăvoie [b] Eram siguri că a făcut-o de bunăvoie [c][?] Ieri Pia era obosită pentru că nu dormise cu o seară înainte [a] Ieri Pia era obosită pentru că nu a dormit cu o noapte înainte [b] Ieri Pia era obosită pentru că nu dormea cu o seară înainte [c][?] Atâta timp cât îl doare, Piero fumează douăzeci de țigări pe zi Deși îl doare, Piero fumează douăzeci de țigări pe zi [b] Pentru a-i face rău, Piero fumează douăzeci de țigări pe zi [c][?] Doamnă, este o chestiune de câteva minute, aveți răbdare! [a] Doamnă, este o chestiune de câteva minute; aveți răbdare! [b] Doamnă, este o chestiune de câteva minute; aveți răbdare! [c][?] Carla spera că o vei ajuta să traducă [a] Carla spera că o vei ajuta să traducă [b] Carla a sperat cu adevărat că o vei ajuta să traducă [c][?] Am preferat să mergem acasă înainte de întuneric [a] Am preferat să ne întoarcem acasă înainte de întuneric [b] Am preferat să ne întoarcem acasă înainte de întuneric [c][?] Managerul era obosit în acea dimineață: nu dormise nici măcar cu ochiul cu o seară înainte [la] cu o seară înainte nu a dormit nici măcar cu ochiul [b] cu o seară înainte nu a dormit nici măcar cu ochiul [c][?] O iau drept italiană, chiar dacă este spaniolă [a] O iau drept italiană, dar e spaniolă [b] O iau drept italiană, deși este spaniolă [c][?] Pentru a merge la Pieri iei un mic drum de țară [a] Pentru a merge la Pieri, mergeți pe un mic drum de țară [b] Pentru a merge la Pieri, mergeți pe un mic drum de țară [c][?] În seara aceea, Giulio a băut prea mult și a fost bolnav noaptea [a] În acea seară, Giulio a băut prea mult și era bolnav noaptea [B j În acea seară Giulio a băut prea mult și ai fost bolnav în timpul nopții [c][?] M-aș duce imediat la înot, dacă marea ar fi calmă [a] Aș merge imediat să înot, dacă marea este calmă [b] Aș înota imediat, dacă marea ar fi calmă [c][?] Veștile nu ar trebui să se răspândească înainte de mâine dimineață [a] Știrea nu trebuie făcută decât mâine dimineață [b] Vestea nu trebuie să se fi răspândit decât mâine dimineață [c][?] De la fereastra dormitorului văd copiii jucându-se [a] De la fereastra dormitorului văd copiii jucându-se [b] De la fereastra dormitorului văd copiii jucându-se [c][?] Când obții ceea ce îți dorești, te simți mulțumit [a] Când obții ceea ce îți dorești, te simți mulțumit [b] Când obții ceea ce îți dorești, te simți mulțumit [c][?] La aflarea veștii, l-a sunat pe Cesare [a] Auzind vestea, l-a sunat pe Cesare [b] Auzind vestea, l-a sunat pe Cesare [c][?] După ce l-am citit, știu că este un roman bun [a] După ce l-am citit, știu că este un roman bun [b] După ce l-am citit, știu că este un roman bun [c][?] ^^ indice analitic Prefață la ediția a patra ( ) Prefață la prima ediție ( ) Unitatea introductivă p Bolnav VII Unitatea de funcții lingvistice Structuri lingvistice Pag Permiteți-mi să mă prezint Identificare personală - Plăcute - Aflarea despre sănătatea celorlalți - Limbi vorbite Indicativul prezent - Cele trei conjugări Schi Aranjarea unei excursii la munte - Cum să ceri un bilet - Cum să afli despre trenul de luat - Cum să spui orele - Aflați despre planurile de vacanță ale altora - Rezervați o cameră la hotel Verbe de mișcare - Verbe modale - Prepoziții simple O seară la cinema Alegerea unui film de văzut - Cum să afli prin telefon despre un spectacol de teatru - Cum să ceri bilet la cinema - Cum să întrebi dacă un loc este liber Timpul prezent al unor verbe neregulate - Prepoziţiile articulate - Întrebările „care”, „care” Paolo s-a mutat Descrierea apartamentului tău - Cum să obții informații despre o cameră sau un apartament de închiriat - Reclame Participiul trecut - Perfect (perfect) - Verbe tranzitive și intranzitive - Verbe auxiliare - Acordul participiului trecut cu subiectul O scrisoare A da știri despre sine - Model de scrisoare non-formală - Modele de conversație formală și confidențială (prezentări, salutări, de la tutun, la oficiul poștal, acceptarea sau refuzul unei invitații, oferirea și acceptarea ceva la bar) Posesive Un weekend la malul mării Convingerea unei persoane să se alăture planului tău de weekend - Acceptarea unei oferte pentru a face o excursie - Făcând o programare Viitorul simplu și compus - Particula adverbială ”ci” În căutarea unui loc de muncă Discutați dacă să acceptați o ofertă de muncă - Informați o persoană despre angajamentele sale de muncă - Faceți o programare - Informați o persoană despre ceea ce s-a întâmplat în lipsa sa - Întrebați o persoană despre munca sa și familia sa Pronume directe Unitatea Funcții lingvistice Structuri lingvistice Pag Sejur de studiu în Italia Întrebați despre modul în care o persoană a învățat o limbă străină - Vorbiți despre tipul de curs urmat, dificultățile întâmpinate și șederea de studiu în ansamblu Imperfectul indicativ - „sapere” și „conoscere” la timpul trecut - Utilizarea „în timp” și „în timpul” La cumpărături Cererea de a vedea articole de îmbrăcăminte - Discutarea calității acestora - Tipare obișnuite de vorbire când mergeți la cumpărături Pronume indirecte Unele sinonime Nunta la vedere A vorbi despre modul în care va avea loc o nuntă și planurile de călătorie ale soților - Cererea și oferirea de informații despre o călătorie pe care au făcut-o - Istoria cuvintelor - Note de civilizațieVerbe reflexive - Forma impersonală ( ) A vorbi despre politică Exprimarea opiniilor cuiva despre politică - A cere și a sugera unei persoane să facă/nu să facă ceva - Aranjarea unei întâlniri prin telefon - Sistemul de stat italianPronume combinate - Imperativ direct (tu-voi-noi) - Forma periferică La cină Vorbește despre mâncare și băutură - Alegerea felurilor de mâncare pe care să le comanzi la restaurant - Exprimarea dorinței de a mânca sau de a bea ceva - A spune sau a cere ceva politicos - A exprima dorința sau intenția de a face ceva - Exprimarea aversiunii de a face ceva Condiționalul simplu - verbul „andare” cu pronume indirecte - Particulele „ci” „vi” și „ne” - Expresii idiomatice în raport cu diferitele părți ale corpului O invitație ratată Exprimarea regretului pentru o oportunitate pierdută - Cererea de scuze pentru o neglijență - Asumarea unui fapt ca cert - Exprimarea unei acțiuni dorite, dar nerealizate în trecut și nerealizabile în prezent/viitor - Exprimarea unei acțiuni condiționate de o altele - Plasarea unui fapt ca probabil Condiţionalul compus Italiană și dialecte Exprimarea despre competența lingvistică - Declararea de acord cu conținutul unei afirmații - Plasarea unui fapt ca o consecință inevitabilă a altuia - Investigarea dacă un fapt este adevărat sau fals - Oferirea de informații despre fapte - Aducerea de exemple - Exprimarea intenției de a face - Scurtă istorie a limbii italiene Pronume relative Unitatea de funcții lingvistice Structuri lingvistice Pag Țara în care mergi, probleme pe care le găsești Exprimarea opiniilor cu privire la situația socială a unei țări - Cererea sau oferirea de informații pe diverse subiecte - Exprimarea preferințelor - Propunerea de a face - Exprimarea conceptului de superlativ prin forme idiomatice Gradele de comparație - Întrebările Un popor al vremii care a solicitat informații despre un popor dispărut - Exprimarea unor cantități sau unități nedeterminate - Exprimarea surprizei, admirației, regretului - Raportarea opiniilor celorlalți Trecut la distanță - Nedefinitul Prețul progresului A exprima surpriza, dezamăgirea și regretul - Prezentarea unui fapt ca fiind probabil - Vorbirea despre copilăria cuiva - Exprimarea satisfacției - Plasarea acțiunilor în relație temporală unele cu altele Pluperfectul - Concordanța timpurilor indicativului Planuri de călătorie Discutarea unui plan de călătorie în străinătate cu alții - Exprimarea și solicitarea unei opinii despre ceva - Exprimarea satisfacției, îndoielii, acordului, dezacordului - Stabilirea condițiilor - Exprimarea îngrijorării, speranței, așteptării, dorinței, nevoii, cerinței, o dorință sau o îndoială , cu propoziții independente Conjunctiv prezent și trecut Deplasarea prin oraș Solicitarea și furnizarea de informații despre cum să ajungeți într-un punct dintr-un oraș și despre ce mijloc de transport să luați - Sugerarea și sfătuirea să nu facă ceva - Cererea cuiva să facă ceva Imperativ indirect Locuri obișnuite despre Italia Exprimarea așteptărilor, a opiniilor subiective, a dorinței - Plasarea acțiunilor într-o relație temporală între ele, ținând cont de modul cerut de verbul principal - Exprimarea îngrijorării, speranței, dorinței, nevoii - Exprimarea unei dorințe sau a unei îndoieli cu propoziții independente Imperfect și trecut conjunctiv Unitatea Funcții lingvistice Structuri lingvistice Pag Vineri A vorbi despre superstiție, a raporta fenomenul general la cazuri particulare - Exprimarea îndoielii, presupunerea, surprinderea - Cererea de confirmare a ceea ce s-a înțeles dintr-un discurs - Dând exemple - Raportarea a ceea ce a spus o persoană Concordanța manierelor și a vremurilor Timp liber și divertisment A vorbi despre modul preferat de petrecere a timpului liber - Formulați ipoteze despre viitor și trecut, folosind diferite structuri lingvistice - Exprimați conceptele de mic, drag, mare, urât, rău, adăugând la substantive terminațiile corespunzătoare, adjective și adverbePerioada ipotetică - forme modificate ale substantivelor, adjectivelor și adverbelor O vizită medicală Vorbește despre simptomele pe care le simți când ești bolnav - Întreabă medicul despre boala pe care o ai și medicamentele pe care trebuie să le iei - Tipare de limbaj obișnuit atunci când mergi la farmacie și la dentist - Exprimarea conceptului de nevoie о datoriePasiv formă - formă impersonală ( ) - „Si passivante” - valori diferite ale particulei „si” Auto, ce pasiune! A vorbi despre avantajele de a avea un anumit tip de mașină - Tipare de vorbire obișnuite atunci când călătoriți cu mașina și opriți la o stație de benzină - Vorbiți despre avantajele și dezavantajele mașinii Formele implicite (gerunziu, infinitiv, participiu) Viață grea pentru pietoni! Raportarea modului în care a avut loc o investiție - Aflarea despre condițiile unei persoane lovite de o mașină și comportamentul persoanei care a lovit-o - Raportarea discursurilor altora Discurs direct și indirect Indexul alfabetic al cuvintelor folosite în text Index de termeni tehnici Test https://neculaifantanaru com https://neculaifantanaru com/en/ 